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ವಿಜ್ಞಾ ಪಕೆ. ಸಾಲ್ 

ಅದ್ಭು ತರಾ ಮಾಯಣವೆಂಬ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಕಾಲೇಜುವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗ 

ಳಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಹರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣಕಥೆ ಯನ್ನು ನಾಟಕ 

ರೂಪವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ತೋರಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಒಂದುಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಡ 

ಗಿದ್ದ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು, ಹೀಗೆ ನೂರುಪುಟಗಳಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆಡಿರುವೆನು 

ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡುಕಡೆಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರ, ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ 

ಕವಿಗಳ ವಾಕ್ಯಶೈಲಿಯು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಸಣ್ಣಪ್ರಸ್ತಕವಾ 

ಗಿದ್ದರೂ ಆ ಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿಗುಣಗಾ ಹಿ 

ಗಳಿಗೆ, ಒಂದೆರಡುಗುಣಾಂಶಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿರಲಾರದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೆ ಷೆ. 

ಎಮ್. ಡಿ. ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ*. 





FOREWORD. 

By 

B. Rama 1100, M.A.L.LB., (Senior Translator to the Government of 

Madras and Chairman of the Board of Studies in Kanarese, 

Universty of Melres,) 

I write these few lines at the request of the author, 

more with a view to give a brief history of the origin of 

this dramatic piece than to introduce to the Kannada 

reading public, my learned friend, already a familiar 

figure in the field of Kannada Literature. This excel- 

lent play is the outcome of a keen desire on the part of 

the Kannada members of the Suguna Vilasa Sabha, 

Madras, who wished to stage a short Kannada drama, 

specially written for the occasion, on the “ Kannada 

Members’ Day ” during the annual 8325217೩ celebrations 

of the Sabha in 1917. Short asit was, the play attract- 

ed wide attention and elicited favourable comment when 

staged, and the author, at the request of some of us, has, 

after: considerable revision and amplification, brought it 

out in book form. The Kanarese section of the Suguna 

Vilasa Sabha will, it need hardly be doubted, take the 

earliest opportunity to put the same on the boards, ೩5 a 

public performance, and regale the Madras Kannada 

public with a bit of what would remind them of their 

own “Home, Sweet Home” in this land of their ‘exile’. 

It is rather strange that, in spite of the fact that the 

Kannada people have exhibited high histrionic talents’ 
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the number of original dramas in Kannada possessing 

real merit is very small. We have, of course, a large 

number of translations, both from English and Sanskrit, 
excellently executed by expert writers, but that is 

another matter. The publication of the present drama, 

therefore, cannot but be welcomed by all those interest- 
ed in the development of Kannada dramatic literature. 

1 may, without fear of contradiction, assert that both 

in point of language and matter “S1imati Parinayam ” 

is undoubtedly a production of a very high order, and 

with this brief foreword, I commendthe book to the 

kind patronage of the cultured Kannada public. 

Madras, 
July, 1918. B. RAMA RAO. 



THE ARGUMENT. 

AcT I—Indra, king of the gods, surrounded by his 
courtiers and other invited guests, gives an entertain- 
ment with music and dancing, with Janmatha as 
Master of Ceremonies. In his ecstasy over the success 
of the function, Indra presents Manmatha with a 
garland of celestial flowers and bestows upon him high 
honours. This greatly offends Narada, who reproaches 
Indra for his conduct—degarding tu himself and to the 
distinguished audience—in showering such honours 
upon a person of “ questionable ” character. Indra 
humbly excuses himself, while Manmatha warmly justi- 
fies [ndra’s conduct in honouring him. Narada is only 
chagrined all the more, and the matter ends in a serious 
and acrimonious quarrel between himself and Manmatna 
when Narada leaves the assembly praising Ambarisha, 
to the disadvantage of Indra, and the entertainment so 
auspiciously begun ends in unpleasantness and sorrow. 

AcT IlI—Parvata, a friend of Narada, who had 
started a bit late to go to the entertainment, meets a 
couple of nymphs on the way and learns from them all 
that had occured, and hastily goes in search of Narada 
to hear all the particulars from his own mouth. 

King Ambarisha of the solar race, who by 
severe penance had obtained from Vishnu the mighty 
Sudarsana Chakra which gave him immunity from al 
foes and dangers, is seen giving audience surrounded 
by his courtiers, when the great Rishis, Narada and 
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Parvata, call on him and compliment him upon his good 

fortune and the prosperity ot his subjects. The king, 

in thanking them, incidentally mentions that notwith- 

standing all that happiness, his mind was not quite free 

from anxiety as his daughter had grown up and he had 

not yet been able to find a suitable husband for her in 

spite of his best efforts. Just then a courier comes and 

invites the king to attend the closing ceremonies of 

Vara Lakshmi Vrata inaugurated by his daughter with 
a view to obtain a worthy husband. The king invites 

the two Rishis also to accompany him and they all 

leave for the place. 

Act IIL—In the pleasure garden of King Ambarisha 
Manmatha 15 lyine in wait making plans to avenge the 

gross inself offered him by Narada, He sees in the 

visit of the Kishi to Ambarisha, an opportunity to 

entangle him in love affairs and therely bring disgrace 

upon his high spiritual greatness. 

In the pleasure garden attached 10 the inner 

palace Princess Srimati, attended by her parents, 

friends and maids is seen performing the Vrata with 

due formalities. The two Rishis take a leisurely walk 

in the pleasure garden and feeling enchanted by its 

beauty become overtaken by an unaccountable and 

hitherto unknown desire for pleasures of family life. 

Immediately on reaching the place of worship they feel 

quite charmed by the transcendental beauty of Srimati 

and fall in love with her. On an opportunity occurring, 

Narada asks the king for his daughter's hand, and on 

the king promising to give him a definite reply the next 

day, leaves the place. This favourable opportunity 

Parvata seizes to make the same proposal to the queen. 

The royal couple is an a dilemma andis afraid of offend- 
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ing either by giving a refusal. To avoid unpleasantness 

the king fixes a day for his daughter’s Swayamvara and 

invites both the suitors to be present on the occasion 

and take their chance. 

AcT IV.— Narada wishing to outbeat his opponent 

by a stratagem goss straightway to Vaikuntha (the 

abode of Lord Vishnu) and begs of the God to grant 

him a boon, viz., that, at the time of the Swayamvara, 
Parvata should appear like a monkey sothat he may win 

the prize. The ‘ord siniles at the weakness shown by 

the Rishi, but of course, grants him his request. Soon 

after, Parvata also calls onthe Lord with the same 

mission and kegs that he may be pleased to make Narada 

look like a hear at the time. The Lord grants this 

request as well, and ೧೦೯೧ the suitors go away, each 

exulting at his good fortune and feeling a malicious 

pleasure at the discomfiture that awaited his opponent. 

AcT V.—The appointed day of the Swayamvara 

arrives and both the suitors go to the marriage hall with 

high expectations. The bride arrives accompanied by 

her parents and attenJants, and on being commanded 

by her father proceeds to the spot with a garland in her 

hand, but wonder of wonders! Instead of two human 

beings, she only sees a bear and a monkey sitting on 

the seats intended for her suitors, and terror-struck she 

flies back with a scream to her father. The king is 

greatly puzzled and looks on helplessly, upon which the 

two Rishis goad him with reproaches. Fearing unto- 

ward consequences the king at last asks his daughter to 

choose any one of the two, without minding who and 

what they were. Srimathi, dutiful daughter as she is, 

obeys. the command and offering a solemn prayer to the 

Lord of the Universe, throws up the graland at random, 
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resolved to accept the person on whom the garland 

would fall as her husband. Whenlo! the Lord Vishnu 

in the guise of a young man suddenly makes his appear- 

ance and receiving the garland on his neck disappears 

with the lovely princess. The two suitors, now enraged 

beyond all bounds, suspect foul-play on the part of the 

king, and Narada violently kicks the earth, when a 

fierce-looking spirit (MayA Devata) suddenly arises 

from the bowels of the earth and asks why she was 

sent for. Narada asks the spirit to attack the king, upon 

which, with a piercing yell, the Spirit advances to fall 

upon the king. The king, strong in his faith in God, 

bravely withstands the assault and forces her back by 

the mighty power of his God-given Sudarsana Disc. The 

Devata is scared by the flames issuing from the Disc 

and in abiect terror runs back to Narada for protection. 

The Rishis now realize the greatness of King Ambarisha 

and keg for his pardon. Ambarisha then offers a heart- 

felt prayer tothe God Vishnu. whereupon the Lord again 

makes his appearance with his newly-won bridc. The 

Rishis then understand the actual situation and reproach- 

ing Vishnu with having tricked them, curse that he 

should undergo sufferings on account of his wife no less 

severe than those suffered by themselves. Vishnu 

explains and justifies his conduct and with a smile tells 

the Rishis that their curse to him is only a blessing in 

disguise, and that he had already made up his mind to 

incarnate himself on the earth in human form—as Sri 

Ramachandra of the Solar race—with srimati taking 

birth as Sita, and making the abduction of: Sita an 

excuse for the destruction of the Rakshasa race, re-esta- 

blish Dharma in the land. 

MANG ALAM. 



ಶ್ರೀಮುಶೀ ಹರಿಣಾಯ ನಾಟಕ೦, 
ಸ, 

(ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರ ವೇತಿಸುವನು.) 

ನಾಂದಿ. 

ವೃ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಕುಚಕುಂಕುಮಾಂತಿತ೩ ಜಶಾಲೋರಸ ಲಂ ಸತ್ಯೃಪಾ | 

ಲೋಲಂ ಕಾಲನಿಯೆನ್ನಿ ತಾಖಿಲಜಗೆಜ್ಞಾಲಂ ಘನಶ್ಶಾ ಸ | 

ಬಾಲೇನ್ನುಪ )ತಿಮಾನಛಾಲನೆಮಲಂ ತೆ ೋತ್ಯೆರಂಗೆಸೈಲೇ | 

ಲೀಲಾನಾಟಿಕಸೊತ್ರಥಾರೆನೆಮಗೀಗಾನೆಂದಸೆಂದೋಹನುಂ || 

ರಾಗೆ--ಕೇದಾರ-- ರೂಪಕತಾಳ. 

(ಭಜನೆ ಸೇಯವೇ ವೋಮನಸ. ಎಂಬಂತೆ) 

ಭಜಿಪೆನೈ ಸದಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ | ಸುಜನಾರ್ಶಿಹಾರಿಯ ॥ ಪ | 

ಭುಜಗೆಭೂಷಣಾದಿ ಏಬುಧ 1 ಪೂಜಿತಪದೆಸರೋಜನೆ ॥ ಅ || 

ಕಪಟನಾಟಕ ಸೂತ್ರ ಧಾರಿಯ | ಐಪುಲಕೇರ್ತಿಯ | ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಯ | 

ಅಪರಿನಿತಕೃ ಪಾಕರನ | ಕಮಲಾಮನೋಹರನೆ ॥ 

ನಿರುಪಮಗುಣಭೂಷಿತನೆ । ಸಿಖಿಲಜಗದೇಕನಾಥನ | 

ನಿರೆವೆಥಿ ಮಹಿಮಾಕರನೆ | ನಿತ್ಯಾನುದನಿಹಾರನ || ol 

(ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನೆ ರಚಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ; ಆಹಾ! ಎನೀಪ್ರಭಾತದ 

ಸೊಗಸು! 

ಕೆಂ॥ ದಿನೆಲಕ್ಷಿ 4ಯಬಿಸೆ ತದ್ದ 

ರ್ಶನೆದಿಂ "ವ್ಯಾಮೋಹನಡೆಡು ತಂತಮ್ಮೊ ಳಗಿ ! 

ರ್ಪ್ಪನುರಾಗೆಮನೆರುಪುವವೋ 

ಲಿನೆಶಶಿಗಳೆ ಬಿಂಬಮಹಹ | ಸಂಧ್ಯಾರುಣಿತಂ || 



೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 

(ನಿದೂಷಕನು 'ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಓಡಿಬರುವನು. ) 

ವಿಡೂಭರತಾಚಾರ್ಯಾ! ಏನು! ಏನು ! ಏನಾಯಿತು ? ಹೀಗೇಕೆ ಕೂಗಿ 

ಕೊಳ್ಳುವೆ? ಅಪಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷೆ 4 

ಸೂತ್ರ--(ನಗುತ್ತ) ಆರ್ಯ ಮಾಣವಕಾ ! ಏನಿದು! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ 

ಇಷ್ಟು ಸಂಭ, ಮವೇಕೆ ? ಏನಾದರೂ ಹುಸ್ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂ 

ಡೆಯೇನು? 

ವಿದೂ-ಆಚಾರ್ಯಾ ! ಜದೇನೂ ಇಲ್ಲ' ಈಗಲೇ ನೀನು ಏನೋ ಒಂದು 

ವಿಧವಾದ ಆರ್ತಥ್ವನಿಯಿಂಡ ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ 

ದ್ವಲವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾನು ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದೆನು. 

ಸೂತ್ರ--ಅರ್ಯಾ ! ನೀನಲ್ಲವೇ ರಸಿಕತಿಖಾಮಣಿ! ನಾನು ಈ ತಾಳಮೃಥಂ 

ಗಗಳೂಡನೆ ಹಾಡಿದ ಅಲಾಪನಥ್ವನಿಯನ್ನು ನೀನು ಅರ್ತಥ್ವ 

ನಿಯಿಂದು ತಿಳಿಡೆಯಾ ? 

ವಿದೂ-( ತಲೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ) ಅಯ್ಯೋ ! ಸಿಜವಾಗಿ ನೀನು 

ಆಲಾಪನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಗೀತಜ್ಞ್ಯಾ 

ನವಿಲ್ಲದ ಮೊದ್ಡುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಸ್ಸ ನಾನು, ಫಟಫಲನೆ ಹೊಡೆ 

ಯುತಿದ್ದ ಈ ಮೃದಂಗಥ್ವನಿಯನ್ನೂ , ನನ್ನ ಕೂಗಾಟವನ್ನೂ 

ಕೇಳಿ, ಯಾರೋ ನಿನ್ನ ಕಸಾಲಕ್ಕ ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನೀನು 

ಅಳುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಮಲಗಿಹ್ನವನು ಹಾಗೆಯೇ ಇ, 

ಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂಡೆನು. 

ಸೂತ್ರ--ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ಪರಿಹಾಸವು ಸಾಕು! ಈಗ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಡೊ 

ಡ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರವು ಬಜ್ಜರುವುದು, ಅ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು 

ಆಲೋಚಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಸುತಿಹ್ದೆನು. ನೀನಾಗಿ 

ಬಂದುದು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು, 

ವಿದೂ...-ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಮುಂದನ ಕಾರ್ಯವೇನಿಹೆ?ಬಾಯಿತುಂಬ ಊಟ! 

ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನಿದ್ರೆ! ಊಟವಾಹದಮೇಲೆ ನಿಡೆ  ! ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದ 
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ಕೂಡಲೆ ಊಟ ! ಇಷೆರಡುಹೊರತು.ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾ 
ವಕಾರ ವೊ ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ! ! ರಾತ್ರಿ, 

ಸಗ ಮಲಗಿದ್ದ ನನಗೆ, ಈಗ ಜಗ್ಗ 
ನಿನ್ನ ಕೂಗಾಟದಿಂದ ನಿದ್ರಾ ಭೆಂಗವಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 

ಹಾಗೆಯೇ ಎದ್ದು ಬಂದೆನು. ಈಗ ತಿರುಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಮಲಗ 
ಜೇಕಾಹುಜೊಂದೇ ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಭಾರವು. 

ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವುನಾವು ಲೋಚಿಸಬೇಕಾಡುಡೇನಿದೆ? 

ಸೂತ್ರ-- ಅರ್ಯನೆ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಇದೋ ! ಜಗನ್ನು ಂಗಳೆಕರವಾದ ಈಗಿನ ನವ 

ರಾತಿ ತ್ರಿಮಹೋತ ೈವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 

ಕಂ ಸರಸಕನತಾರಸಜ್ಜರ* 

ರೆತಾಗೆಮೆನಿಪ್ರಿಷರಖಿಲಶಾಸೂ ಭಿಜ್ಜರ್ 

4... ಎ 
ತ್ಸರಕೃದಯರ್ ಸದೆಯರೆಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯದಿಂ ॥ 

ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಗಾನನಾಟ್ಯ ಗಳಿಂದ ಇವರ 

ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸಂತೋಪಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ವಿಜೆ ಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿ 

ಸುವ್ರದಕ್ಕ. ತಕ್ಕ ಅವರ್ಕಶವು ಸ್ಟ 'ಫ್ರಂಗಾರ ವೀರ 

ರೌಬ್ರ್ರಾಹಿರಸಭರಿತವಾಹ ನಾಟಕವನ್ನಾ ಡಿ, ಇವರ ಮನಸ್ಸನ 

ರಂಜಿಸುವವಿಷಯದ್ಲಿ, ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ಆತ್ಯವಶ್ಯವಾ 
ಗಿರುವುದು. 

ವಿಡೂ-ಭರತಾಜಾರ್ಯಾ ! ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಆ ಬಾಲ್ಯಬ್ರಹ್ಮ್ಮ 

ಜಾರಿಯಾದ ನನಗೆ ಕೃಂಗಾರರಸದ ಗಂಧವೇ ತಿಳಿಯದು! ವೃದ್ಯ 

ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು, ವೀರರೌದ ಪ್ರರಸಗಳನ್ನ ಭಿನಯಿಸುವು 

ದಕ್ಕೆ ಹೋಹರೆ, ದೂ ಕೇವಲರನಾಭಾಸವಾಗುವುಡ್ತದೆ 

ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಂತೆ ಮೈೆಹಿಕಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಚರಿ 

ತ್ರ ಹಿಂದ ಮಿತ್ರಿ ತವಾಗಿ, ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತೋರಿಸ 

ತ್ಕ ನಾಟ ಆಕಾ ಇದ ರೈಅದನ್ನು ಪ ಥ್ರ ಡರ್ತೆಸುವವಿಷ 
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ಯದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನನ್ನಿಂದಾಗಬಹುದಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾ 

ಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಃ ! ನನ್ನ ಮುಂಜಿ `ಆ ಮಾತ 

ನ್ದ  ಎತ್ಮಬೇಡ ? 

ವಿದೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿದೂಷಕನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ ) ಅರ್ಯಾ ! 

ಭೆಲೆ! ಭಲೆ! ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನ್ತಿ ಉದ್ಯೇತಿಸಿದುದನ್ನೇ ನೀನೂ 

ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ? ನಮ್ಮ ನಾಟಕವು ಸಕಲಜನಮನೋರಂಜಕ 

ವಾಗುವುದೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಇದೇ ಶುಭಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ತ್ರೀಮ 

ತೀಪರಿಣಯವೆಂಬ ಒಂದು ಹೊಸನಾಟಕವು ಈಗ ನನ್ನ ಹಸ್ತ 

ಗತವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಹಾ 

ಸ್ಯರಸಪ್ರಚುರವಾಗಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಚರಿತ್ರದಿಂದ ಮಿತ್ರಿತವಾ 

ಗಿರುವುದು. ಇತರನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 

ಕುರಿತು ನಾನು ಬೇರೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.ಕೇಳು! 

ಕಂ॥ ಲೋಕೈಕನಾಯಕನೆ ತಾ 

ನೀಕೃತಿನಾಯೆಕನಶೇಷಜಗದೀಶ್ವರಿ ಲ| 

ಶ್ತ ೬೯ಕಾಂತೆ ನಾಯಿಕೆಯೆನೆ . 

ಲ್ಕೀ ಕಾವ್ಯದ ಮಹಿಮೆ ಬಣ್ಣ ಸಲ್ಲ ಬಂದಪುದೇ!॥। 

ವಿದೂಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತ 

ವಾದ ಎಸೊ ಕೀ ನಾಟಕಗಳಿರುವಾಗ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಲು 

ಅನಾಮಥೇಯನಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 

ಈ ಹೊಸನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಗೌ 

ರವಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದು ? 

ಸೂತ್ರ-ಮಿತ್ರಕೆ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ ! 

ಕಂ!' ಪಳದು ಪೊಸತೆಂಬಮಾತ್ರದಿ 

ನಿಳೆಯೊಳ* ಗುಣದೋಷಗಣನೆಯಜ್ಞತೆಯೆನಿಕುಂ | 

ತಿಳಿವುಳೆ ೈರೆಖಿಲವಸ್ತು; ವ 

ನೊಳಪೊಕ್ಕಾರಯ್ವರಲ್ತೆ ! ಗಣದೋಷಗಳಂ ॥ 
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ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯನ್ನು ಅನಾಮಥೇಯ 

ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಸಂಸ್ಕೃೃತಕರ್ಣಾಟಕಗಳೆಂಬ ಉಭಯ 

ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈರ್ತ ಕವಿತಾಲಾಶಿತ್ಯವು ಸಕಲಜನಾಭಿನಂ 

ದ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು, ಈನಾಟಕ ಸಂವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು ಸರ್ವವಿಧಡಿಂದಲೂ ಈ ಸಭಾಸದ 

ರ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಫ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಮಿತ್ರನೆ! ಇನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಸಲ್ಲಾಪವು ಸಾಕು! ಹೊತ್ತು 

ಮೀರುವುದು. ನಾಟಕಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊಹಲು ಯತುವರ್ಣನವ 

ನ್ನುಮಾಡಿ, ಗಾನರಸಹಂದ ಸಭಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಶೋಷ 

ಗೊಳಿಸುವುದು, ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರವಾದುದ 

ರಿಂದ, ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸು! ಅವಳು ತನ್ಫ ಮಧುರಗಾನದಿಂದ ಈಸಭಾಸದರ 

ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲಿ ! 

ವಿದೂ...(ಕೋಪಹಿಂದ ದಃರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ) ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಡೆಯೇನು? ಈ ಮಹಾಸಭೆಯ 

ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಕಳೆಯುವುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದು 

ವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಫ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಂತಿದೆ ! 

ಸೂತ್ರ---ಅರ್ಯನೆ! ಆದೇನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಈಗ ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಬಂದ 

ಹಾನಿಯೇನು ? 

ವಿದೂ- (ಮೀಸೆಯನ್ನು ಮುಂಯುತ್ತ) ಇದೋ! ಮುರಿನೀಸೆಯನ್ನು 

ಹೊತ್ತ ಗಂಡಸು- ನಾನು-ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬೊಂಬೆಯಹಾಗೆ ನಿಂ 

ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆ 

ಯಬೇಕೆ ? ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಕಡಿಮೆಯೆ ? 

ಸೂತ್ರ--(ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ) ಆರ್ಯಾ ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ! ನೀನು ನೊ 

ದಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಗೀತಜ್ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 
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ಅಡಹರಿಂದಲೇ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿಡೆನು. 

ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿದೃರೆ ನೀನೇ ಹಾಡಬಹುದು! ಯಾರಾ 

ದರೇನು ? 

ವಿದೂಹಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಯತುವನ್ನ ಥಿಕರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಲಿ! ಹೇಳು. 

ಸೂತ್ರ- ಬೇರೆ ಯಾವುದು! ಈಗಿನ ಶರತ್ಯಾಲವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಹಾಡು ! 

ವಿದೂ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೇಳು! (ಗಂಟಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು). 

ಸಾ!!!!!! ಪಾ!!!!!! ಸಾ!!!!!! 

ಲಾವೆಣಿ ಅಥವಾ ರಗೆಳೆ. 

ರಾಗೆ - ಆದಿತಾಳ; 

ಏನೆಂಜೆ | ನೇನೆಂಬೆ |! ಏನೆಂಬೆನು ಶರವಾಗೆಮದೆಂದನ ॥ ನೇನೆಂಬೆ ॥ 

ಆ | ನೆಂದಜಗೆ | ದಾ! ನಂದಪರ | ಮಾ | 

ನೆಂದಬ್ರ | ಹಾ! ನೆಂಡೆವಿದ | ನೇನೆಂಬೆ!ನೇನೆಂಜಿ ॥ 

ಹಸುರೆಲೆಯೆಲಿ ಮೊಸ । ರನ್ನ ದುಂಡೆವೊಲು! 

ಬುಸುಗುವುವಾಗೆಸ 1 ದಲಿ ಬೆಳ್ಳು ಗಿಲು | all 

ಹಪ್ಪಳೆಸಂಡಿಗೆ | ಗಳನುಣಲಿಟ್ಸ ವೇಲ್ । 

ಬಪ್ಪುವುವೀ ಶಶಿ | ತಾರೆಗೆಳದೆರೊಳ"್ ॥ ೨! 

ಪಟ್ಟಿ ಯ ನಾಮವೆ | ತಿದ್ದಿ ಹೆಣೆಯೊಳು । 

ಜುಟ್ಟನು ಸಿಗುರಿಸಿ 1 ಕಟ್ಟಿ ತಲೆಯೊಳು ॥ all 

ಭೋಜನೆಕೋಡುವ | ಹಾರುವರೆಂಡೆದಿ । 

ರಾಜಹಂಸೆಗಳೆು | ನಲಿವವು ನೆಭದಿ ॥ ೪॥ 

ಬಿಳಿಪಾವರೆಗೆಳು । ಬಿಳಿ.ನು ಮೇಘಗಳು । 

ತಿಳಿನೀರ್ಗೊಳೆದೊಳು । ಬಿಳಿಯ ಹೆಂಸೆಗೆಳು ॥ ೫ ॥ 

ಸುತ್ತಲು ಬಿಳುಪೇ 1 ರಿಡೆ ನಾಲ್ವೆಸೆಗೆಳು । 

ವಿತ್ತ ನೋಡಿದರು! ಬಿಳಿ | ಬಿಳಿ! ಬಿಳಿ! ಬಿಳಿ!!! ದೇನೇಬೆ!॥ 

ಸೂತ್ರ- (ವಿದೂಷಕನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟೆ ಸೈ) ಮಿತ್ರನ ! ಭಲೆ! ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾ 

ಗಿ ಹಾಡಿದೆ! 
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(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಥ್ವನಿಯಾಗುವುದು. ) 

ಸೂತ ತ್ರು--(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಆಹಾ ! ಏನಿದು ! ಎಶ್ಲಿಯೋ ಗೀತವಾದ್ಯ 

ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ನಾಟ್ಯಥ್ವನಿಯು ತೇಳಿಸುತ್ತಿ- ವುದು! 

(ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು) 

ಪಾರಿ- ಭಾವಾ ! ತ್ವರಮಾಡು ! ತ್ವರಮಾಡು ! ದೇವರಾಜನಾದ ಮ 
ಹೇಂದ್ರ ಸೆ ಈಗಿನ ತರನ್ಶತೋತ್ಸ ವವನ್ನು ಅತಿವೈಭವಡಿಂದ 

ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೆ ತಿಸಿ, ಆ ಉತ | ನಕಾಧ್ಯನಿರ್ವಾ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮ 

ಥನನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಿರುವನು. ಇಹರಿಂದ ಕಾಮದೇವನು, ಆ ಉ 

ತೃವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಗಾನನರ್ತನಾದಿ ಸಕಲಸನಾ 

ಹಗಳನ್ನೂ ಬಹಳಶ್ರದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವನು. ಈಮ 

ಹೋತ್ಸವಾನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತದೇವ 

ದಂಪತಿಗಳೂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತಿ 

ರುವರು... ಈ ಉತ ಶೈ ವಾವಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ನಾರಬಾದಿಮಹ 

ರ್ಷಿಗಳೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಬಾ! ನಾವೂ ಹೋಗುವೆವು! 

ಸೂತ್ರ- (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಓಹೋ ! ನಮ್ಮ ನಾಟಕಾರಂಭವೇ ಇಡು! 
ಭದ್ರಕಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೇ 

ಅಕ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು! ಇದೋ! ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನೂ ಬಂದು 
ಸೇರುವೆನು. 

ಪಾರಿ ಅಪ ಣೆ ! [ ರ್ ೯ಕನು ಹೋಗುವನು.) 

ಸೂತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕೆ! ವಾ! ನಾವೂ ಅತ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು! 

ವಿದೂ....'ಹಿಮ್ಮೊಗನಾಗಿ ತಿರುಗಿ) ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ನೀನು ಹೋಗು! 

ನಾನೊಲ್ಲೆನು! ಊಟಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವೆನು. 

ಸೂತ್ರ ವಿದೂಷಕನ ಕೈಹಿಇದು ) ಏತ್ರಕೆ! ಏನಿದು! ಆಮ 

ಹೋತ್ಸವಾನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುಹ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅ 

ಷೊ ಕಂದು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಿನಗೆ 

ಮಾತ್ರ ಬೇಸರವೇಕೆ? 
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ವಿಡೂ--ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ | ತಿಳಿದುತಿಳಿದೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಿ 

ಹಂಗಿಸುವೆಯಲ್ಲಾ! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಿಷ್ಯನು ಬಂದು, ದೇವದಂ 

ಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ನೀ 

ನೂ ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಆಕ್ಸಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 

ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆ ! ಹೀಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 

ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ, ಆ ಮಹೋತ್ಸವಾನಂದ 

ವನ್ನನುಭವಿಸುವಾಗ, ನಿಮ್ಮನಡುನೆ ನಾನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ, 

ಅನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸಂಭ್ರಮ 

ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಪರಡೇತಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಿ 

ರಬೇಕಲ್ಪವೆ? ಈಗಲೂ ನೀನು ಎಶ್ಚಿಯಾಡರೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು 

ತಂದು ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನೂ ಸಂತೋ 

ಷದಿಂದ ಅಕ್ತಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕುಣಿದಾಡುವೆನು. 

ಸೂತ್ರ. (ನಗುತ್ತ) ಓ ವೃದ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ' ! ಈ ವಯಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 

ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆಯೆ ? ನಿಮ್ಮಂತಹ ವೃದ್ಯರು ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮ 

ಹುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು? 

ಮೃದ್ಯವಿವಾಹವಿಷಯವಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ ? 

ಕೆಂ॥ ಕರದೊಳ* ಪಿಡಿದೊಲವಿಂದೆ ಪುರ 

ಸೃರಿಸುತೆ ಸುಸ್ತೇಹದಿಂದೆ ಪೆರ್ಚ್ಚಸಿದೊಡಮೇಂ | 

ಕರದೀಪಿಕೆಯಂತಿರೆ ವೈ 
ದರ ನಾರಿ ಪರಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥಮೆ ! ಸಲ್ಲುಂ || 

ಆದುದರಿಂದ ಆಬಾಲ್ಯಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿನಗೆ, ಈಗ 

ಮದುವೆಯ ಚಿಂತೆಯೆ? ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. 

(ಎಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) 

ಇದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 
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-ಈಿ4(ಅಸ್ಫಾನ. ೧. ಇಂದ್ರಸಭೆ. ಎ 

(ಅನೇಕದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಡೇವರ್ಷಿಗಳ ಸಭಾಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಡೇ 

ವೇಂದ್ರನು ಸಂಹಾಸನಾಸೀನನಾಗಿರುವನು. ಮನ್ಮಥನು ಪ್ರ 

ರೋವರ್ತಿಯಾಗಿ,ರಂಭಾದ್ಯಪ ರಸ್ತ (ಯೆರಿಂದಲೂ, ಗಂಥರ್ವರಿಂ 

ದಲೂ ಗಾನನರ್ತನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು.) 

ಮನ್ನ ಥಂ--ದೇವರಾಜಾ! ಗಾನನರ್ತನಗಳ) ನಡೆಯುವುವು. ಲಾಲಿಸಬೇಕು. 

ಇಂದ್ರಂ - (ಗಾನ ನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡ ಸಂತೋಷಪರವಶನಾಗಿ,ಮುಂ 
ದೆ ಬಂದು ಮನ್ಯಥನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಕಾಮದೇವಾ! ನಿನ್ನ 

ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಶಲ್ಯಣ್ಯಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳಸಂತೋಷಗೊಂಡೆ 

ನು. ಈ ವಿಧವಾದ ವೈಭವವನ್ನು ನಾನು ಜಹುವರೆಗೂ ಅನುಭೆ 

ವಿಸಿದುದಿಲ್ಲ. (ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 

ರಿಸಿಕೊಂಡು.) ಕಾಮದೇವಾ ! 

ರಾಗೆ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ - ರೂಪಕ ತಾಳ. 

(ಅಲುಕಲೆಲ್ಲ ಆಡಗೆ ಗೆಸಿ ಎಂಬಂತೆ) 

ಪರಮಹರ್ಷ | ವಾಂತೆನು ಸ್ಮರ | ನೀ! ರಾಗ್ರೆಣಿ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯಕೆ! 

ಸರಸಗುಣಾ | ಕರ ನಿನ್ನ! ಮಹಿಮೆಗೆ ಸರಿಗಾಣೆ ಜಗದಿ! 

ತ್ರಿ ಭುವನಜಯಜಾತಕೇರ್ತಿ | ವಿಭವಕೆ ಕಳೆಯೇರಿಪಂದೆದಿ । 

ಸಭೆಯೊಳು ಭೂಷಿಸೆ ನಿನ್ನೆ | ಶುಭತರಮಂದಾರಸರದಿ ॥ 

ಖಲ್ಸೆ ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿ, ಇ 

ಡೋ! ಈ ಮಂದಾರಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಷಿ 

ಸುವೆನು. ಈ ದೇವಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ನೀನು 

ಅಗ್ರಪೂಜೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. (ಎಂದು ಮನ್ಮಥನ ಕೊರ 

ಪಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವನು.) 

ನಾರದಂ (ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ದುರುದುರನೆ ನೋ 

ಡುತ್ತ) ದೇವೇಂದ್ರಾ) ! ನಿನಿದು ! ನಿನ್ನ ಪಹವಿಯೇನು ? ನಿನ್ನ 

ಗೌರವವೇನು ? ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವೇನು ? ಈ ಮಹಾ. 
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ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಗ 1ಪೂಜೆಯೆ ? ಕೇವಲಕಾಮಮ 

ದರುಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದ ಪ್ರಾಕೃತಜನರಂತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಗೌರ 

ವವನ್ನೂ, ಪದವಿಯನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ, ಕಾಮುಕರನ್ನು ವಂ 

ಚಿಸತಕ್ಕ ಈ ಮನ್ಮಥನ ಆಟಕ್ಕೆ ನುರುಳಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂ 

ಹು ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ ? ಮಹೇಂ 

ಬ್ರಾ! ನೀನು ಈಗ ಕುಳಿತಿರತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನವೆಂತದೆಂಬುದನ್ನು ಬ 

ಲ್ಲೆಯಾ 1 ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಧಥರ್ಮಾ ತ್ಮ ರೆನಿಸಿಕೊಂಡ 

ಸಗರಾದಿಚಕ ವರ್ತಿಗಳು, ಐಷೊ ಕೀ ಕಷ ಟಸಟ್ಕೊ ¥ ಈ ಪದವಿ 

ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರಜೆ ವಿಫಲಪ್ರಯತ್ನ ರಾಗಿರುವರು. ಒಂದ 

ಲ್ಲ! ಎರಡಲ್ಲ! ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ೈ ನೂರಶ್ವಮೇಥಯಾಗಗ 

ಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಡವರಿಗಲ್ಲದೆ ಇದು ಲಭಿಸಲಾ 

ರಹು! ನಿನ್ನ ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳ ಸುಕ್ಕತವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನಗೆ 

ಈ ಪದವಿಯು ಲಭಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ 

ನೀನ: ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಈ ಮನ್ಮಥನಾಟಕ್ಕೆ 

ಮರುಳಾಗಿ, ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಗೌರವವನ್ನು ತಂಡಿಡುವೆಯಲ್ಲಾ! 

ಅದೂ ಹೋಗಲಿ ! ಇವನನ್ನು ನೀನು ಮಿತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯು ಆ 

ಲಿಂಗಿಸಿಡೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹಿಂದೆ ಈ ಮನ್ಮಥನ ದುಷೆ ಒಲ್ರಣೆಯೆಸಂ 

ದಲೇ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನಂತೆ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೇರಿದ ನಹುಷರಿ 

ಗೂ ಸಂಭವಿಸಿದ ಹುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ ಹಯಾ? 

ವೃಃ| ನೆನೆ! ನೀಂ ಗೌತಮಧಥರ್ಕ ಪತ್ನಿ ಯೊಳಹಲ್ಯಾದೇವಿಯೊಳ್ ಮೋಹದಿಂ | 

ಮುನಿಶಾಪಕ್ಕೆ ಡೆಯಾದುದಂ ನಹುಷನುಂ ನಿನ್ನಂತೆ ಪೌಸೌಲೋಮಿಯಂ ॥| 

ಮನದೊಳ* ಮೋಹಿಸಿ ಸರ್ಪರೂಪದಿನಧ:ಪಾತಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದುದಂ 

ನೆನೆ! ಸಂಕ್ರಂದನ! ನೀನೆತೆರವಿಸಿತಕ್ಕಂ ಮೂಲನೀ ಮನ್ಮಥಂ Il 

ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಆಂತಶ್ಮತ್ರುವಾಗಿ, ಮಹಾನರ್ಯವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ ೈ 

ಈ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಪರಮಾಪ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿಹಿರುವೆಯಾ? ಹೇ 

ವೇಂದಾ ್ರ ಹೀಗೆ ಈ ಕಾಮನನ್ನೇ ಪರಹೈವವೆಂದು ಭಾವಿ 
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ಸುವುದು, ಕಾಮುಕರ ಕೆಲಸನೇಹೊರತು, ನಿನ ಂತವನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. | 

ಇಂದ್ರಂ---(ನಿನಯದಿಂದ) ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ ೈಂತೋಷ 

ಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನುನಡೆಸಿದ ಉತ್ಸಾ ್ ಲಿಹಕಾರ್ಯವೇಹೊರತು, ನಿಮ್ಮ ಎಂತಹ 

ಮಹಾತ್ಮರಕ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರಬು್ಳುಯಿಸಂದ ನಾನು ಇವ ನನ್ನು ಗಾರ 

ವಿಸಿದವನಲ್ಲ! ಈಗ ಬಾನು ನಡೆಸಿದ ಶಾರದೋತ ವವು ಕೇವಲ 

ಭೋಗಪ್ರಧಾನವಾಜುದರಿಂದ, ಈ ಕಾಮದೇವನು ಇದಕ್ಕೆ 

ತಕ್ಕ್ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾ 

ಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟು,, ಆ ನನ್ನ ಸಂ 

ತೋಷಕ್ಕೆ ಸೊಚಕವಾಗಿಯೂ, ಈ ಮನ್ಮಥನ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 

ಫಲವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದೆನು. ಈ ಸ್ವಲ್ಪ 

ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸದೆ ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 

ನಾರದಂ---ಮಹೇಂಬ್ರಾ ' ಪಾತ್ರಾಪಾ ಗಳನ್ನ ರಿತು, ಅವರವರ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ 

ತಕ್ಕಂತೆ ಗೌರವಿಸಬೇಕೇಹೊರತು, ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಗೌ 

ರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಅನರ್ಯಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 

ಯೋಚಿಸಬೇಡವೆ? ಈ ಕಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶವ 

ನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಿದರೆ ಇವನು ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲು 

ವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಪಸಿ ದ್ಧ ರಾಹ ಯೋಗಿಗಳು ಇವನನ್ನು 

ಮನಸಿ ನಿಂದಲೂ ಸ್ಮೃರಿಸಲಾರರು! ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು ! ಅವನ 

ಸ್ಥಿತಿಯೇನು? ಯಜ್ಞಾರಾಧ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀಮ, ನಿನ್ನ ಗಾರ 

ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಕಾಡುಕಪಿಯನ್ನು ತೆಂದು ಭದ್ರಾ) ಸನದಲ್ಲಿ 

ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಂತೆ, ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅರ್ಫಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವು 

ದೆಂದರೇನು? ಕರತಿಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನಿ 

ಟ್ವಂತೆ, ಸಾಕ್ಷಾಕ್ಸರಮಪ್ರರುಷನ ಪಾವಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಿ 

ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂದಾರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಇ 

ವನ ಕಂಠಕ್ಕೇರಿಸುವುದೆಂದರೇನು?ಇದು ವಿವೇಕಗಳೆ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ! 
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ಮನ್ಮಥಂ(ನಾರಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಓ ನಾರದಮು 

ನೀಂಬ್ರ್ರಾ ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹವು, ಈ ಸಭೆಯ 

$ಿ ನನಗೆ ನಡೆದ ಸನ್ಮಾನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಬಾಹ ಅಸಹನ 

ನ್ನ್ನ ಹೊರಪಡಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ [ ದೇವೇಂದ್ರ 

ನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ 

ಬಂದಹಾನಿಯೇನು ?. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಕವಿವೇಚನ ಪರನಾದ 

ಈ ದೇವೇಂದ್ರನು, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿರುವನು. ಇಂ 

ತಹ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗ್ರಪೂಜೆಗೆ ನಾನೇ ಬಾಧ್ಯನು! 

ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಾರದೋತ್ಸವವು ಕೇವಲ ಭೋಗಪ್ರ 

ಧಾನವಾದುದು! ರೂಪವತಿಯರಾದ ಈ ಅಪ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು |! 

ಆನಂಡಕರಗಳಾದ ಆವರ ಗಾನ ನರ್ತನಗಳು ! ಈ ಸುಗಂಥ 

"ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು! ಈ ಹಂಸತೂಶಿಕಾಶಲ್ಪಗಳು! ಹೀಗೆಯೇ 

ಇಂದ್ರಿಯತೃಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗ 

ಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳಲ್ಲವೆ ? ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 

ನಾನೇ ನಿರ್ವಾಹಕನಾದುದರಿಂದ, ಕ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸನ್ಮಾ. 
ನವು `ನನಗಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಿಗಲ್ಲ! ನನ್ನ ಗೌರವ. 

ಸ್ಥಾನವೇ ಬೇರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಸ್ಥಾನವೇ ಬೇರೆ! ವೈಡಿಕಗೋ 

ಷ್ಮಿಗಳಕ್ಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗಳೆಶ್ಲಿಯೂ, ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮೆಗಳೆ 

ಲ್ಲಿಯೂ, ಡೇವಾಲಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 

ಗೌಾರವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 

ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನ 

ಅಜ್ಞ್ವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 

ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿರುವರು. 

ವೃ!| ಧರೆಯಂ ಪುಟ್ಟಿ ಸಿದಾತನೊರ್ವ್ವನೆದೆನಾಂತಿರ್ಪ್ಸಾತನೊರ್ವ್ವಂ ಕರಂ | 

ಪೊರೆವಾತಂ ಪೆರನೊರ್ವ್ವನೆಂತದನೆ ತಾಂಕೊಲಾ ತನೊ ್ಟ್ರೆಂ ಪರಾ। 
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ವರಸರ್ವೇಶ ರನಾಜ್ಞೆಯಿಂದವರನವರ್ ಸ್ವಸಾ ಥಿಕಾರಂಗೆಳಾಂ ( 

ತಿರೆ ನೀಂ ಭಕ್ತಿವಿರಕ್ತಿಸಿರ್ಹಯಕೆ ನಾಂ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಿರ್ವಾಹಕಂ ॥ 

ನಾರಹಂ- -(ಸೋಪಹಾಸವಾಗಿ) ಮನ್ಮಥಾ ! ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು! ನಿನ್ನ 

ನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು! ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ 

ನೀನೇ ಅಂತಶ್ವತ್ರುವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅನರ್ಯವನ್ನು ತಂಡಿಡುವೆಯೇ 

ಹೊರತು, ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಹವರೊಬ್ಬ 

ರೂ ಇಲ್ಲ! 

ಮನ್ಮಥಂ--ನಾರದಮುನೀಂಬ್ರ್ರಾ ! ಈ ದೇವತೆಗಳು ಕೃತಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳ 

ವರಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಣಿಸಲಾರರು, 

ಹಿಂದೆ ಅಮೃತಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 

ಬಾನವರು ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗದಿದ್ದಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ಈ ದೇವ 

ತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವೆಶ್ಲಿ ಲಭಿಸುತಿತ್ತು ? ಇದಲ್ಲದೆ ಭಸ್ಮಾಸುರ 

ನೆಂಬ ಕ್ರೂರ ಖಾನವನು,ಭಗವಂತನ ಮೋಹಿನೀರೂಪಕ್ಕೆ ಮರು 

ಳಾಗದಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ರುದ್ರನು ಇದುವರೆಗೆ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುತಿಷ್ಕ 

ನೆ? ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನಲ್ಲವೇ ಪ್ರೇರಕನು! ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಂದರ್ಭ 

ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿರು 

ವಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ ನಿಗೆ ಅಂತಶ್ವತ್ಪ್ರುವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯ 

ಲ್ಲಾ ! ಇಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣದ್ವೇಷವನ್ನು ತಂದಿಡ 
ತಕ್ಕ್ ನಿನ್ನ ಕಲಹಪ್ರಿಯತ್ಚವನ್ನು ತೋರಿಸುವುಡೇಹೊರತು 

ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಆಗಾಗ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಯೋಗಿ 

ಸದಿದ್ಯರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಲೇಮವೆಲ್ಲಿಯಡು? 

ನಾರದಂ- -ಮನ್ಶಥಾ! ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ । 
ದುರ್ಬಲಹೃುಹಯರನ್ನು ಸ್ವಾಥೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 

ಸಾಮರ್ಯ ನಿವೇಹೊರತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಮುಂದೆ ನೀನು ತಲೆ 

ಯೆತ್ತುವುದೆಂದರೇನು? 
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ಕಂ॥| ಕಲುಷಾತ್ಮರ ಹೃದಯಮನೇ 

ಕಲಗಿಪೆ! ನೀಂ ಸೆತೃಪುಲಿಯನಿರಿನಂತಿರೆ ಕೇ 

ಳೆಲೆಮದನ! ಯೋಗೆಬಲನಿ 

ಶ್ಚಲಹೃದಯರ ಮುಂದೆ ಸಿನ್ನ ಬಲಮೇಗೆಯ್ಸುಂ || 

ಮನ್ಮಥಂ--ದೇವರ್ಷೀ! ಈ ನಿನ್ನ ಹೋಷಾರೋಪಣವೊ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ! 

ಯೋಗಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಜಯದಲ್ಲಿಯೂ, ತಪಸ್ಸಿನ 

ಫ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ 

ದ್ಲವನಲ್ಲವೆ ? ಅವನೂಕೂಡ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಪರಶನಾ 

ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು ನಾನಲ್ಲವೆ 9) ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂ 

ಡ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ದಗ 

ವಾಗುತಿಯ್ಠಾಗ, ಈ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಹೋ 

ಗಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಶಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ, ಇದುವರೆಗೆ ಜಂ 

ಪ್ರಾಹಿಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವಂತಾಯಿತು! ಆವಿ 

ಶ್ವಾಮಿತ್ರೈನ ಸಂಗತಿಯೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಕೇಳು. 

ಕೆಂ! ಪರಮತಪೋನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ 

ಹರಂಗೆ ನಾ) ಗಿರಿಜೆಯಲ್ಲಿ ನೋಹಾಂಕುರಮಂ 

ನೆರಪಡಿರಲ್ ತಾರಕಸಂ 

ಹರಣಕ್ಕ ವಕಾಶಬುನ್ನೆ ದೆ ತೃಣಿನಕಕ್ಕು ೦?! 

ಆ ಪರಮತಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 

ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಷಣ್ಮ್ಮ್ರಖನನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ, ಲೋಕ 

ಕಂಟಕನಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಥೆಯು ತಪ್ಲಿ,ತ್ರೆ ೨ಲೋಕ್ಯ 

ಕ್ಕೂ ಶ್ಲೇಮೆವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಜಿತೇಂದ್ರ ಯರು ಬೇರೊಬ್ಬರುಂಟಿ? ಆ ರುದ್ರನೇ ಕಾಲವಶದಿಂ 

ದ ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಡ್ಡಿರುವಾಗ ಇತರರ ಮಾತೇನು! 

ನಾರದಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಹೆಚ್ಚು. ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಹಾಲ 

ವು ಅನುಕೂಲಿಸಿಬಂದರೆ, ನೀನೂ ಐಂದಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ 
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ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಳಬೇಕಾದ ಸಂಭವವು ಬಂದರೂ ಬರ 

ಬಹುದು. ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಡಿಗಳೂ ಆದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 

ಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿ ! 

ನಾರಬೆಂ--( ಅತ್ಯಂತಕೋಪಾನೇಶದಂದ | ಮನ್ಮಥಾ! ಏನು ಹೇಳಿದೆ! 

ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಕಡುವೆಯಾ? 

ರಾಗೆ - ಹಿಂದುಸ್ಥಾಸಿಕಾಪಿ - ಊಪಕತಾಳ. 

ಏನನಾಡಿದೇ | ಛೀ | ಛೀ! ಮೀನಕೇತನ ॥ ಪ || 

ಮಾನವಿಲ್ಲದೆನ್ನಮುಂದೆ | ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ತೆರದೊಳೇನ ನಾಡಿಡೇ || ಅ 11 

ಪರಮಶಿವನ ಫಾಲನೇತ) । ದುರಿಯೊಳು ನೀಂ ಶಲಭದಂತೆವೊ ! 

ಲುರಿದು ಬೆಂದುದ ಮರೆತೆಯೇನು । ಮೆರೆಯದಿರು ವೃಭಾಭಿಮಾನವ ।। ೧ || 

ಪದುಮನಾಭನ ಪಾದವೆನ್ನ | ಹೃದೆಯಲ್ಲ ನೆಲಸಿರಲು | 

ಮದನೆ! ಸಿನ್ನ ಬರಿಯಬಾಯ | ಬೆಡರಿಕೆಗಂಜುವೆನೆ ನಾನ. || 

ಮವನ್ವ್ರಭಾ ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನೂ ಡನಿ ಉತ್ತ ರಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಗಳಿಂದೇ 

ನು? (ಇಂದ್ರನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ದೇವೇಂದಾ) ! ನೀನು ಈ ಮನ್ನ 

ಥನ ಅಹಂಭಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ಬಾಯೆತ್ತಡೆ ಸು 

ಮೃನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಜಗದ್ವಂಚಕನಾದ ಈತನ ಆಟ 

ಕ್ಕ ಮರುಳಾಗಿ, ನೀನೂ ಅವನ ಅಭಿಪಾ ತ್ರ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇನುಮೋದಿ 

ಸುವಂತಿದೆ? ಅಗಲಿ! ಅವನ ಸಹವಾ ಸಹಂಡುಂಟಬಾಗಬಹುದಾ 

ಜ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸು ! ನಾವು ಹೋಗಿಬರುವೆವು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 

ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ek ಹೊರಡುವನು.) 

ಇಂದ್ರಂ- -(ಭಯಬಂದೆದ್ಮುಬಂದು ನಾರದನಮುಂಡೆ ಬದ್ಯಾಂಜಲಿಯಾ 
ಗಿ) ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪರಾಥವಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಮಿಸ 

ಬೇಕು ! ನನ್ನನ್ನು ಇಷೊ ೦ದಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬಾರ 

ದು! ಈ ಉತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಈ ಕಾರ್ಯ 

ವು, ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಇಷು ¥ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 

ವುಡೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. 
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ನಾರದಂ- -ಜೇವೆಂದಾ | ಐಶ್ವರ್ಯಮದಮತ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮಂತವರಿಗೆ, ಹೇಗೆ 

ತಾನೇ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿಚಾರವು ತೋರುವುದು.? 

ಕಂ।। ಧನಮುಂ ಪ್ರಭುತ್ವಮಂಂ ಯಾ 

ವನೆಮೆಂಬೀ ಘೋರಸನ್ನಿ ಪಾತತ್ರ್ರೃಯದೊಳ*। 

ಮನುಜಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಬಂ 

ಧನೆದಿಂ ಪ ಕ್ರೆಜ್ಞ್ಯಾನಿಹೀನನಪ್ಪುದೆ ಸಹಜಂ।। 

ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಯುಕ್ತ್ವಾಯುಕ ಕೃವಿವೇಚನಪರನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷ 

ದಲ್ಲಿ, "ಜಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮಹರ್ನಿಯನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ, ರಾಜ್ಯ 

ಭ್ರ ಷ್ಟ ನಾಗುತಿದ್ದೆಯಾ? ಆ ಆನರ್ಕ ಕ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಮದವೇ 

ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿ! ದೇವೇಂದ್ರಾ ! ಹೋದುದು ಹೋಗಲಿ! 

ಈಗಲೂ ನಿನಗೊಂದು ತತ್ವವ ನ್ನು ಹೇಳುವೆನು! ಇನ್ನುಮೇಲಾ 

ಹರೂ ನೀನು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು. ವಿವೇಕಿ 

ಯಾಗಿರು! ಈನಿನ್ನ ಪದವಿಗಾಗಿ ನೀನು ಗರ್ವಪಡಖಾರದು! ಇದನ್ನೇ 

ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಪುರುಷಾರ್ಯ ವೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ಪುರುಷಾರ್ಯ ತತ್ವ 

ವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಈ ನಿನ್ನ ಪದನಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಇದಕ್ಕಿಂತ 

ಲೂ ಮೇಲಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಪ ಸದವಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕೇವಲ ತುಚ್ಛವೆಂ 

ದೇ ಭಾವಿಸುವರೇ ಹೊರತು, ಸ್ವಲ್ಪ “ಮಾತ ತ್ರವೂ ಗೌರವಿಸ 

ಲಾರರು, ಹೇವೇಂದಾ ್ರ [ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಶಾಶ್ವತಗಳು! ಶಾಶ್ವತ 

ಸುಖಹೇತುವಾಪದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು! 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಲ್ಪಕಾಲಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅಹಂಕಾರ 

ಪಟ್ಟುಸೆ ಸ್ಗೆ ಸ್ಮ ಚಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬಾರದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಐಶೆ ರ್ಯದ್ಲಿಯಣಿ, ಭೋಗಸಮೃದ್ಧಿ ಯಪಶ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ವಿಜ 

ರಿಸಿದವರೆಷ್ಟೊ 6 ಮಂದಿಯುಂಟು! "ಭೊಲೋಕದಕ್ಕಿ ಏಕ 

ಚೈತ್ರಾಧಿಪೆತ್ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರುವ ಅಂಬರೀಷರಾಜ 

ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ಯಷ್ನೈ ? ಸಾಕ್ಷಾಡ್ವಿಷ್ಟು 

ಚಕ್ರವೇ ಅವನ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿರುವುದು! ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅವನು, 
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ಅನೇಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿರುವರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 

ತನ್ನ ಪಡನಿಗಾಗಿ ತಾನು ಗರ್ವಪಡದೆ, ನಿನ್ನಂತೆ ಉನ್ಯಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ, ಎಲ್ಲರಶ್ಲಿಯೂ ವಿನೀತನಾಗಿ, ಭಗವಡ್ಭಕ್ತಿಯೇ 

ತನ್ನ ಸರ್ವೆ ಎಶ್ವರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾಡ್ವಿಷ್ಟು 

ಸಮಾನನಾದುಸರಿಂದ ಅಂತವನ ದರ್ಶನವೇ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 

ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ದೇವೇಂದಾ ್ರ್ರಾ | ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ 

ನೀನು ಆ ದಾರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸು ! ಇದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ 

ನಡೆ! (ಹೋಗುವನು.) 

ಇಂದ್ರಂ(ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರನೆ! ನಾವು 
ಸರಸವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಉತ್ಸವವು ಹೇಗೆ ವಿರಸವಾಗಿ ಪರಿಣ 

ಮಿಸಿತು! ನೋಡಿಪಯಾ ? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಆ 

ಮಹರ್ಷಿಯ;ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ ಶ್ರರಾಡೆವು. 

ಮನ್ಮಥಂ--(ನಗುತ್ತ) ದೇವೇಂದ್ರಾ ! ನನಗೇನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಡವು 

ತೋರವಿಲ್ಲ.,ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ,ನನಗೂ ಜನ್ಮ ದ್ವೇಷವೆಂಬುದು ಸಹ 

ಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇಹಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? 

ಇಂದ್ರಂ--ಮಿತ್ರನೆ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಕೋಪವು ಅನರ್ಯಹೇ 

ತುವಾಗದಿರದು! ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಆ ನಾರದ 

ನನ್ನು ಪ ಫಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಹೊರತು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಈ ಉತೆ ಶೈವ ಸಂಭ ಮಗಳನ್ನು ಇಷ ಟೀ 

ನಿಫ್ಚಿಸುವೆವು. 

'ಮನ್ಮಥಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಭುನಿನ ಇಷ್ಟ್ಟಪಂತಾಗಲಿ ! 

(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 

ಇದು ಪ್ರಥಮಾಂಕವು, 
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ಅಸ್ಯಾನ:... ಅಮರಾವತಿಯ ಪ್ರರವೀಧಿ. 

(ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಪರ್ವತಂ--(ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪೂ 

ರ್ಣಚಂದ್ರನು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರಶಾತಿಸುತ್ತಿ ರುವನು! 

ನಿಷ ಕಲ್ರಾಸವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಂತವಾದ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಈ 

ಗಿನ ಚಂದ್ರನು, ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೇವಲ ಸತ್ವ 

ನಿಷ್ಕನಾದ ಯೋಗಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. 

'ಕೆಂ॥ ಶೆರದಭ್ರಸರಿತ್ತಟದೋಳ" | 

ಪರಿಶುದ್ಧಾಂಬರಪರೀತನಿಜಮೂರ್ಕಿ ನಿಶಾ । 

ಕರಮನಿ ಜಪಸಿಷ್ಮನೆವೋಲ್ | 

ಮೆರೆನಂ ಕರೆವಿದೈತತಾರಕಾಕ್ಷಾವಳಿಯಿಂ ॥ 

ಅದಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಶರತ್ಯಾಲವು,ಕಾಮಿಗಳ ಮನಸಿ ಗೆ ಕಾಮೋಹ್ಟೀ 

ಪನವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದುನಿಥವಾ 
ದ ನಿನೇಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತಿರುವುದು: ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು 

ವರೆಗೆ ಮೇಘವೃತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾ 

ದಿಗ್ರಹಗಳು, ಈಗ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾಂತಿನಿಶೇಷದಿಂದ ಶೋಭಿ 

ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮನುಷ ಕನು ಕಾಲವಶದಿಂದ 

ತನೋಗುಣದನ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೇಜೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂಡಿಹರೂ, 

ತಿರುಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ತೇಜ 

ಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಬಹುದೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಯೇ ನಿದ 

ರ್ಶನವಾಗಿರುವುಡು. ಹೇಗೆಂದರೆ. -- 
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ವೈ॥ “ಸೇಐಸಿ ಮೀನನೇಷವೃ ಷಭಾದಿಗಳಂ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಭಾನು ದು | 

ರ್ಭಾವದಿನೈದಿ ಕನ್ಯೆಯೊಡಗೂಡಲೊಡಂ ಕಿಡೆ ತನ್ನೆ ತೇಜಮಿ ! 

ನ್ನಾವ್ರದುಪಾಯಮೆಂದು ತುಲೆಯಂ ಜನೆರೆಂಜನೆಗೇರಿ ತೇಜಮಂ | 

ಭೂವಲಯಕ್ಕೆ ಬೀರಿಡನೆನಲ್ ಐಧಿಯೋಗೆಮನಾರೊ ಮೀರುವರ್॥? ' 

ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರೂ, ಕಾಲವಶದಿಂದ ಭಗವನ್ಮಾಯೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಕಟು ಬಿದ್ದು, ಬುದ್ಧಿಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ತೇಜೋಹಾನಿ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದೆಂಹೂ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ ನಾಗು 

ವುದು! ಹೋಗಲಿ! ಈ ವಿಚಾರಗಳಿಂದೇನು ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 

ಸುಹೃತ್ತಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 

ಯಿತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವೆನು. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ)ಆಹಾ! 
ಇದೇನಿದು ! ಈ ಪುರವೀಥಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ, 

ವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ ! ತಿಳಿ 

ಯಿತು! ಸುರನಾಥನಾಹ ಮಹೇಂದ್ರನು, ಈಗಿನ ಶಾರಜೋ 

ತ್ಸವವನ್ನು ಅತಿವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. 

ಇಲ್ಲಿನ ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹೋತ ಶೈವವೈಭವವನ್ನು ನೋ 

ಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವು 

ದು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರದನೂ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿರಬಹು 

ದು. ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು. (ಮುಂದೆ 

ಹೋಗಿ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಯಾರೋ 

ಇಬ್ಬರು ಅಪ ಕೈರಸೆಯರು ಇತ್ತ ಲಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲಾ [ 

ಅಂತಹ ಮಹೋತ್ಸವಸಂಭ ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇವರುಮಾತ್ರ 

ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಇರಲಿ! ಅವರನ್ನೇ ವಿಚಾರಿ 

ಸಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. 

(ಅಪ್ಸ ರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಂಬ್ಬ ರು ಪ್ರವೇತಿಸುವರು.) 

೧-ನೆಯವಳು---ಸಖಿ! ಸರಸವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವು, ಎಷ್ಟು ವಿರಸ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ನೋಡು ! 
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೨-ನೆಯವಳು ಹಾದು ! ಮಾಡುವುದೇನು? ನಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲವೂ ಭ 

ಗ್ನವಾಯಿತು! ನನ್ನ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕದೆಹೋಯಿತು, 

ಎ ನೆಯವಳು: ಹೌದು! ನಾನೂ ನನ್ನ ೬ಭಿನಯಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋ 

ಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂಡದೈನು. ಅದೂ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. 

೨-ನೆಯವಳು- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇವೇಂದ್ರನದೇ ತಪ್ಪ' ಭೋಗಪ್ರ 

ಧಾನವಾಹ ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಧವ 

ನ್ನ 6 ಜರಿಯದ ವೈಡಿಕರನ್ನು ತಂದು ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಡರೆ ಅದು 

ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುಡೆ ? 

೧-ಷನೆಯವಳು -ನಿಜ! ಮೈದಿಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು! ಅದರಲ್ಲಿ 

ಯೂ ನಾರದನು ಬಂದಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? 

ಪರ ತಂ (ಮುಂದೆಹೋಗಿ)ಹ ಅಪ್ಸರ ಸಿಯೆರೆ? ಇಡೇನು? ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ಮಹೋತೆ ಶೈವವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ನೀವುಮಾತ್ರ ಇ.ಫ್ಲಿಬರಲು 

ಕಾರಣವೇನು?(ಅಪ್ಪ ರಸಿಯರಿಬ್ಬ ರೂಪ ಪರ್ವತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 

ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಂದೆ ನಿಲ್ಲುವರು.) 

೧-ನೆಯವಳು--(ಮರೆಯಲ್ಲಿ)ಸಖಿ! ಆನಾರಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೈ ನಾದ ಪರ್ವತ 

ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದನಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನುಗತಿ! 

೨-ನೆಯವಳು- ಅಯ್ಯೋ ! ನಾವು ಹೇಳಿಹ ಮಾತುಗಳೇನಾಹರೂ ಅವನ 

ಕಿವಿಗೆ ಬಿಹ್ಜಿರಬಹುದೆ ? 

ಪರ್ವತಂ--ಓ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ! ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವಿರಿ ! ಏನಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಭಯ 

ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ! ನೀವು ಆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವು 

ದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು ? 

೧.ಕೆಯವಳು- -(ಮರೆಯಕ್ಸಿ) ಸಖಿ! ಇವನು ನಮ್ಮ ನ್ದ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾ 

ರನು! ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ! ಅಡುದಾಗಲಿ! 

೨-ನಿಯವಳುಅಯ್ಯೋ ! ಸರಿ! ಸರಿ! ನಾನೊಲ್ಲೆ ನಮ್ಮ ! ನೀನೇ ಹೇಳು ! 
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ಪರ್ವತಂ---(ಕೋಪದಿಂದ) ಓ ಅಪ್ಪರಸಿಯರೆ! ವೃಥಾಕಾಲಹರಣದಿಂದ 

ನನ್ನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗದೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ! ಏನಿಷ್ದರೂ 

ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

೧-ನೆಯವಳು- -ಪೂಜ್ಯರೆ ವಂಹಿಸುವೆವು. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ)ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು.ಇಷ್ಟ 

ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಈಗ ಶಾರಜೋತ್ಸ 

ವವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಾವೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. 
ಪರ್ಚತಂ--ಹಾೌದು! ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

೧-ನೆಯವಳು ಅದನ್ನು ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷನಿಜೃಂಭಣೆ 

ಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇತಿಸಿ, ಅದರ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕಾ 

ಮದೇವನಿಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದನು. 
ಪರ್ವತಂ. -ಹೌದು! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನ್ಮಥನ ವೈಭವಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ 

ಅದೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು--ಆಗ ಮನ್ಮಥನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹನೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇ 

ವೇಂದ್ರನು ಪರಮಸಂತುಷ ಟ್ರನೌಗಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಥಾ 

ಸನಪಕ್ಪಿ ಕುಳಿ ರಿಸಿ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಪರ್ವತಂ-- (ಕೋಪದಿಂದ) ಏನೇನು? ಇಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ 

ಅರ್ಥಾಸನರಕ್ಷಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ ? ಆ 

ಯಿತು ! ಅಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು.. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗೆ ಆಕ್ರೋಶವುಂಟಾ 

ಯಿತು. 

ಪರ್ವತಂ--ನ್ಯಾಯವೇ ! ಇಂತಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 

ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಯಾರಿಸೆತಾಕೇ ಕೋಪವುಂಬಾಗದು! ಅದರಿಂ 

ದಾಚೆಗೆ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಇದೇ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಥಿ 

ಕೃರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದಾಗ,ಮನ್ಮಧನಿಗೂ, ನಾರದ। ಮಹರ್ಷಿ 

ಗೂ ಕೆಲವು ವಾಗ್ವಾದಗಳು ನಡೆದುವು. 
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ಪರ್ಚತಂ---ಏನು! ತುಚ್ಛನಾದ ಮನ್ಯಥನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನಿಗೆ 

ಇದಿರುಮಾತಾಡಿದನೆ? ಅಮೇಲೆ. 

೧-ನೆಯವಳು--ಅದರಿಂಡ ನಾರದನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿ ಆ 

ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ಗಹ್ಮಲ 

ಹಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ನಾವೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 

ಬಂದೆವು. 

ಪರ್ವತಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನಾರದನು ಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಅದನ್ನು ನಾವೇನುಬಲ್ಲೆವು ? 

೨-ನೆಯವಳು- ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇರ 

ಬಹುದು. 

ಪರ್ವ ತಂ_ ಅದು ಹೇಗೆ? 

೨- ಸಹ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬ 

ರುವಾಗ, ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 

'ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೧. ನೆಯವಳು- “ಹ ಇದು! ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಪರ್ವತಂ- -ದೇವಾಂಗನೆಯರೆ ! ! ಬಳ್ಳೆ ದು! ನೀವು ಹೋಗಿರಿ! ನನ್ನ ಪರಮ 

ಮಿತ್ರ ನಾದ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 

ಟಾ ಬಾಯಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ" ಕೇಳಿದಹೊರತು, ನನ್ನ ಮನಸು 

ನಿಲ್ಲದು! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು.(ಹೋಗುವನು.) | 

(ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೈಹಿಡಿದು.) 

೧.ನೆಯವಳು- -ಸಖಿ! ಮೊದಲು ಈ ಪರ್ವತಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನನ್ನ 

ಮೈನಡುಗಿಹೋಯಿತು! ನಾರದನಮೇಲಿನ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಈ 

ತೆನು'ನಮಗೆ ಯಾವ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಖಂಡು ನಾನು 

ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತಿದ್ದೆನು. ಹೇಗೋ ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಆ ಗಂ 

ಡವು ತಪ್ಪಿತು. 



ದ್ವಿತೀಯಾಂಕೆಂ. ೨೩ 

೨-ನೆಯವಳು- -ಸಖಿ!ಹೌದು!ಆಗ ಇಂಪ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಹನೂ, ಈಗ ಪರ್ಕ 

ತನೂ, ಆ ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೇನು 
ಮಾಡುವನೋ ಎಂದು ನನಗೂ ಬಹಳೆ ಭಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ದ್ಸೆ 

ವಾಧೀನವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗಂಡಗಳೂ ತಪ್ಪಿಡುವು. ಮುಂದೆ ಇ 

ಕ್ಲೆ (ನನರ್ಕವಾಗುವುಡೋ ! ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ ಯಾರ ಕ 

ಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಹಾಗೆ, ತೀಫ್ರುದಫ್ತಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೇ 

ಮೇಲು! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. (ಬಂದು ಹೋಗುವರು.) 

ಎಂಎ ಅ೨ದು ವಿಷ್ಕಂಭವು»4-**- 

ಆಸ್ಕಾನ-೬ಂಬರೀಷರಾಜನ ಸಭಾಮಂಟಪ. 

(ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಥಿಪತಿಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಠ್ವಾಹಿಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನೆರೆದಿರುವರು.) 

ತೆರೆಯಫ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜ ಪರಾಕ್ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. (ಪಂಡ 

ಧಾರಿಯಾದ ಕಂಚುಕಿಯು ಹಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ.ತ್ತ ಬರುವನು") 

ಛತ್ರೈಚಾನುರಾಖಬಿರುಡುಗಳೊಡನೆ ರಾಜನು ಸಭಾಸ್ಕಾ ನವನ್ನು 

ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿಹ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟು ನಿಲ್ಲು ವರು. 

ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 

ವನು.) 

ರಾಜಂ-ಸೂಜ್ಯರೆ! ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಈ ಥರ್ಕ್ಯಾಸನವನ್ನೀರಿ ರಾಜ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ದೇವಡೇವನಾದ ತ್ರೀ 

ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು. 
ವಸಿಷ್ಮರು-ಅಹಾ ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆ ಸೇನು? ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳಶ್ಲಿಯೂ ಮೊದ 

ಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪೂಶ್ವರಂಗವೇ ಇದು ! 

(ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು-) 

ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 

ದೇವದೇವ ದೆುರಾರೀ | ಜಯ | ಪಾವನಾತ್ಮಕ ಶರೀ | 

ಶ್ರೀವೆನಿತಾವರೆ | ಸಕಲಾಧಾರ ॥| ದೇವ ॥ 
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ಆಸ್ಥಾನ: ಅಮರಾವತಿಯ ಪುರವೀಥಿ. 

(ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಪರ್ವತಂ--(ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಹಾ! ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪೂ 

ರ್ಣಚಂದ್ರನು ಎಷು ಬನನೋಹರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿ ರುವನು! 

ನಿಷ ಕಲ್ಪುಸವಾಥ ಮತ್ತು ಸಾಂತವಾದ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಈ 

ಗಿನ ಚಂದ್ರನು, ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೇವಲ ಸತ್ವ 

ನಿಷ್ಕನಾದ ಯೋಗಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. 

ಕಂ॥ ಶರಡಭ್ರಸರಿತ್ತಟಡೋಳ್ । 

ಪರಿಶುಪ್ಸಾಂಬರಪರೀತನಿಜಮೂರ್ತಿ ನಿಶಾ । 

ಕರಮುನಿ ಜಪನಿಷ್ಠನವೋಲ* 

ಮೆರೆನಂ ಕರವಿದೃತತಾರಕಾಶ್ಚಾವಳಿಯಿಂ ॥ 

ಇದಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಶರತ್ಯಾಲವು,ಕಾಮಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾನೋಹ್ಟೀ 

ಪನವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುತ್ತಿ ದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಂಡುವಿಥವಾ 

ದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತಿರುವುದು: ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು 

ವರೆಗೆ ಮೇಘವೃತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾ 

ದಿಗ್ರಹೆಗಳು, ಈಗ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾಂತಿನಿಶೇಷದಿಂಹ ಶೋಭಿ 

ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮನುಷ $ನು ಕಾಲವಶೆದಿಂದ 

ತಮೋಗುಣದಹಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೇಜೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂಡಿದರೂ, 

ತಿರುಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ತೇಜ 

ಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಬಹುಜೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಯೇ ನಿದ 

ರ್ಶನವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ. - 
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ವೈಟ *"ಸೇವಿಸಿ ಮೀನಮೇಷವೃ ಷಭಾದಿಗಳೆಂ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಭಾನು ದು | 
ರ್ಭಾವದಿನೈದಿ ಕನ್ಯೈಯೊಡಗೂಡಲೊಡಂ ಕಡೆ ತನ್ನೆ ತೇಜಮಿ ₹ 

ನ್ನಾವ್ರದುಪಾಯಮೆಂದು ತುಲೆಯಂ ಜನೆರಂಜನೆಗೇರಿ ತೇಜಮಂ | 

ಭೂವಲಯಕ್ಕೆ ಬೀರಿದನೆನಲ್ ಏಧಿಯೋಗೆಮೆನಾರೊ ಮೀರುವರ್॥” ` 

ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರೂ, ಕಾಲವಶದಿಂದ ಭಗವನ್ಮಾಯೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಕಟು ಬಿದ್ದು, ಬುದ್ಧಿಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ತೇಜೋಹಾನಿ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 

ವುದು! ಹೋಗಲಿ! ಈ ವಿಚಾರಗಳಿಂದೇನು ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 

ಸುಹೃತ್ತಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 

ಯಿತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವೆನು. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ)ಆಹಾ! 

ಇದೇನಿದು ! ಈ ಪುರವೀಥಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಶಬ್ಧ 

ವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ ! ತಿಳಿ: 

ಯಿತು! ಸುರನಾಥನಾಹ ಮಹೇಂದ್ರನು, ಈಗಿನ ಶಾರಡೋ 

ತ ಶವವನ್ನು ಅತಿವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. 

ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹೋತ್ಸ ಕೈವವೈಭವವನ್ನು ನೋ 

ಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಇಂದ್ರಸಭೆಯನ್ಸಿ ಕೆರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವು 

ದು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರದನೂ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿರಬಹು 

ದು. ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ. ನೋಡುವೆನು. (ಮುಂದೆ 

ಹೋಗಿ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಯಾರೋ 

ಇಬ್ಬರು ಅಪ್ಸರಸೆಯರು ಇತ್ತಲಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲ್ಯಾ ! 

ಅಂತಹ ಮಹೋತ ಶೈ ವಸಂಭ | ಮಗಳ ನ್ಹುಬಿಟ್ನು ಬ ಇವರುಮಾತ್ರ 

ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಇರಲಿ! ಅವರನ್ನೇ ವಿಚಾರಿ 

ಸಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. 

(ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ «ಯಂಬ್ಬರು ಪ್ರವೇತಿಸುವರು.) 

೧-ನೆಯವಳು- -ಸಖಿ! ಸರಸವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವು, ಎಷ್ಟು ವಿರಸ 

ವಾಗಿ ಪೆರಿಣಮಿಸಿತು ನೋಡು ! 
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೩-ನೆಯೆವಳು- ಹೌದು ! ಮಾಡುವುದೇನು? ನಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲವೂ ಭ 

ಗ್ನವಾಯಿತು! ನನ್ನ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕದೆಹೋಯಿತು, 

ಎ ನೆಯವಳು:ಹೌಡು! ನಾನೂ ನನ್ನ ಅಭಿನಯಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋ 

ಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಅಸೆಯಿಂಡದೈನು. ಅದೂ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. 

೨-ನೆಯವಳು-ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜೇವೇಂದ್ರನದೇ ತಪ್ಪ' ಭೋಗಪ್ರ 

ಧಾನವಾದ ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಥವ 

ನ್ನೇ ಒರಿಯದ ವೈಡಿಕರನ್ನು ತೂದು ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಡರೆ ಅದು 

ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೆ? 
೧-ಕೆಯವಳು--ನಿಜ! ವೈದಿಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು! ಅದರಲ್ಲಿ 

ಯೂ ನಾರದನು ಬಂದಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದೇನು ? 

'ಪರ್ವತಂ---(ಮುಂದಿಹೋಗಿ)ಓ ಅಪ್ಸರ ಸಿಯರೆ? ಇದೇನು? ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ನೀವುಮಾತ್ರ ಇನ್ಲಿಬರಲು 

ಕಾರಣವೇನು ಅಪ್ಪ ರಸಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಪರ ತನನ್ನು ಸೋಡಿ ಭೆಯೆ 

ಸಂಭ್ರ; ಗಳಿಂದ ಬಂಡೆ ನಿಲ ವರು 

- ನೆಯವಳು--(ಮರೆಯಲ್ಲಿ)ಸಖಿ' ಆನಾರದನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೈ ನಾದ ಪರ್ವತ 

ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದನಲ್ಲಾ! ಇನ್ನ ೫1.1 

೨-ನೆಯವಳು- ಅಯ್ಯೋ ! ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೇನಾಹರೂ ಅವನ 

ಕಿವಿಗೆ ಬಿಜ್ಜ ರಬಹುಜೆ ? 

ಪರ್ವ ತಂ-_-ಓ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ! ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವಿರಿ ! | ಏನಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಭಯ 

ವಾಗಿ ಸಿರಿ! ನೀವು ಆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವು 

ದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು ? 

ಎ-ನೆಯವಳು (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಸಖಿ! ಏವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾ 

ರನು! ಇಷ್ಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ! ಕು 

೨-ನೆಯವಳು-..-ಅಯ್ಯೋ ! ಸರಿ! ಸರಿ! ನಾನೊಲ್ಲೆನಮ್ಮ ! ನೀನೇ ಹೇಳು ! 
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ಪರ್ವತಂ-(ಕೋಪದಿಂದ) ಓ ಅಪ್ಪರಸಿಯರೆ! ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣದಿಂದ 

ನನ್ನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗದೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ! ಏನಿದ್ದರೂ 

ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

೧-ನೆಯವಳುಸೂಜ್ಯರೆ ವಂದಿಸುವೆವು. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ)ಮನ್ನಿಸಬೇಕು.ಐಇದ್ಮ 

ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಈಗ ಶಾರದೋತ್ಸ 

ವವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಾವೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. 

ಪರ್ಚತಂ---ಹೌಹು! ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

೧-ನೆಯವಳು —ಅದನ್ನು ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಐ೦ಂಜಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷನಿಜೃಂಭಣೆ 

ಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇತಿಸಿ, ಅಹರ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕಾ 

ಮದೇವನಿಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದನು. 

ಪರ್ವತಂ- ಹೌದು! ಇವೆಲ್ಲಪೂ ಮನ್ಮಥನ ವೈಭವಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ 

ಅದೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು---ಆಗ ಮನ್ನಥನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇ 

ವೇಂದ್ರನು ಪರಮಸಂತುಷ ಟ್ರನೌಗಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಥಾ 

ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ರಿಸಿ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಪರ್ವತಂ- (ಕೋಪದಿಂದ) ಏನೇನು? ಇಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ 

ಅರ್ಥಾಸನರಕ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ ? ಆ 

ಯಿತು ! ಆಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು.. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದಮಹರ್ಸಿಗೆ ಆಕ್ರೋಶವುಂಟಾ 

ಯಿತು. 

ಪರ್ವತಂ---ನ್ಯಾಯವೇ ! ಇಂತಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 

ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಕೋಪನವುಂಬಾಗದು! ಅದರಿಂ 

ದಾಚೆಗೆ? 

೧-ನೆಯವಳುಇದೇ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಥಿ 

ಕ್ಯರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ಯಾಗ,ಮನ್ಮಥನಿಗೂ, ನಾರದ। ಮಹರ್ಷಿ 

ಗೂ,ಕೆಲವು ವಾಗ್ಕಾದಗಳು ನಡೆದುವು. 
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ಪರ್ಚತಂ-_-ಏನು! ತುಚ್ಛನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನಿಗೆ 

ಇದಿರುಮಾತಾಡಿದನೆ? ಅಮೇಲೆ. 

೧-ಕೆಯವಳು- ಅದರಿಂದ ನಾರದನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವುಂಖಾಗಿ ಆ 

ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ಗಹ್ನಲ 

ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ನಾವೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 

ಬಂಜೆವು. 

ಪರ್ವತಂ---ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನಾರದನು ಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಅದನ್ನು ನಾವೇನುಬಲ್ಲೆವು ? 

೨-ನೆಯೆವಳು- ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂಬನೀಷರಾಜನ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇರ 

ಬಹುದು. 

ಪರ್ವತಂ- ಅದು ಹೇಗೆ? 

೨-ನೆಯವಳು- _-ನಾರದಮಹರ್ಷ್ಸಿಯು ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬ 

ರುವಾಗ, ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 

ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ಮನು. 

೧. ಕನೆಯವಳು- ಹಿಡದು! ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಪರ್ವತಂ--ಜೇವಾಂಗನೆಯರೆ ! ಒಳ್ಳೆ ಕೇದು ! ನೀವು ಹೋಗಿರಿ! ನನ್ನ ಪರಮ 

ಮಿತ್ರನಾದ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 

ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿದಹೊರತು, ನನ್ನ ಮನಸು 

ನಿಲ್ಲದು! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು.(ಹೋಗುವನು.) 

(ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೈಹಿಡಿದು.) 

೧.ನೆಯವಳು- ಸಖಿ! ಮೊದಲು ಈ ಪರ್ವತಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನನ್ನ 

ಮೈನಡುಗಿಹೋಯಿತು! ನಾರದನಮೇಲಿನ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಈ 

ತನು'ನಮಗೆ ಯಾವ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಬಂದು ನಾನು 

ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತಿದ್ದೆನು. ಹೇಗೋ ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಆ ಗಂ 

ಡವು ತಪ್ಪಿತು. 
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೨-ನೆಯವಳು.- -ಸಖಿ!ಹೌದು!ಆಗ ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದನೂ,ಈಗ ಪರ್ವ 

ತನೂ, ಆ ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೇನು 

ಮಾಡುವನೋ ಖಂದು ನನಗೂ ಬಹಳ ಭಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ದ್ಸೆ 

ವಾಧೀನವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗಂಡಗಳೂ ತಪ್ಪಿ ದುವು. ಮುಂದೆ ಇ 

ಕ್ಲೆ (ನನರ್ಕವಾಗುವುಬೋ ! ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ ಯಾರ ಕ 

ಣ್ಣೆಗೂ ಬೀಳದಹಾಗೆ, ತೀಫ್ರುದಕ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೇ 

ಮೇಲು! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. (ಎಂದು ಹೋಗುವರು.) 

ಇಂ ಅ೨ದು ವಿಷ್ಕಂಭವು.»ಅ-**- 

ಆಸ್ಥಾನ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಸಭಾಮಂಟಪ. 

(ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಥಿಪತಿಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಕ್ವಾಪಿಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನೆರೆದಿರುವರು.) 

ತೆರೆಯಫ್ಲಿ-ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜ ಪರಾಕ್ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. (ದಂಡ 

ಧಾರಿಯಾದ ಕಂಚುಕಿಯು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ.ತ್ಮಬರುವನು:) 

ತ್ರ ಚಾಮರಾಏಿಬಿರುಹುಗಳೊಡರೆ ರಾಜನು ಸಭಾಸ್ಕಾನವನ್ನು , 

ಪ ರ್ರವೇತಿಸುವನು. ಸಭೆಯಕ್ಸಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ವರು. 

ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 

ವನು.) 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಈ ಧರ್ಮಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ದೇವಡೇವನಾದ ತ್ರೀ 

ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು. 

ವಸಿಷ್ಮರು-ಆಹಾ ! ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆ ನೇನು? ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಮೊದ 

ಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪೂರ್ಚರಂಗವೇ ಇದು! 

(ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು.) 

ರಾಗೆ. ತಾಳ, 

ದೇವದೇವ ಮೊರಾರೀ | ಜಯ | ಪಾನೆನಾತ್ಮಕ ಶರೀ | 

ಶ್ರೀವನಿತಾವರೆ | ಸಕಲಾಧಾರ ॥ ದೇವ ॥ 
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ಕರುಣಾ । ಭರಣಾ | ಸುರಗೆಣಶರಣಾ। 

ವರಮುನಿಸನ್ನುತ I ದಿವ್ಮಚರಣಾ || ದೇವ॥ Ie I 

ನವಸೀ।ರದೆಸೀ 1 ಲಶುಭಾವಯವಾ । 

ಭವ ಭಯ ಹರ ಪರ । ವಾಸುದೇವಾ।!ದೇವ॥॥ || ೨ || 

(ರಾಜನು ಅಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳ್ಳಿರುವರು.) 

`ರಾಜಂ--ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಮರೆ!. ಕ್ಷಾಮಡಾಮರಾದಿಬಾಥೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಡೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿರುವುಹಷ್ಕೆ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳ 

ಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರಷ್ಟೆ? 

ಮಂತ್ರಿ ರಾಜೇಂದಾ | ಥರ್ಮ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ, 

ದೇಶಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂಟು? 

ರಾಜಂ--ಹಓ ಸೇನಾಪತೀ ! ನಮ್ಮಸೇನಾಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 

ಚೋರಾದಿಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ಅವ ಕಾಶಕೊಡದಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೇಮ 

ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವುವಷ್ಟೈ ? 

ಸೇನಾಪತಿ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಆದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು ? ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ 

ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿರುವುವು. 

ಅಥವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಸೈನ್ಯ 

ಗಳಿಂಡೇನು ? 

ಕೆಂ ನಿನ್ನೆಯ ತೇಜೋಬಲಮೇ । 

ತಾಸ್ನೀಗಿಪುದಿಳೆಗನಿಷ ಟರಸೋಷಮನೆಲ್ಲಂ | 

ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪಮೆ। 
ಮುನ್ನ ರಫುಗುಮಖಿಲಜನೆದಭೀಷಾ ಒರೈಗಳೆಂ || 

ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸೈನ್ಯದುರ್ಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ನಿನಗೆ 

ನೆಪಮಾತ್ರ “ರಾಜಚಿಹ್ನಗಳಾಗಿರುವುವೇಹೊರತು, ಅವುಗಳಿಂ 

ದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ! 

ರಾಜಂ ಎಲ್ಲೆ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಪತಿಗಳಿರಾ ! ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಜಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 

ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವಾಗ, ಯಾವವಿಧದನ್ನಿ 
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ಕೊಂತೆಯುಂಟು!ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾ 

ದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೂ ಈಗ ನಾನು,ಈ ಸ್ಥಾನ ಗೌರವಕ್ಕಾ 

ಗಿ, ನಿಮಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ನಿಷಯವನೇಕೆಂದರೆ;- 

ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನನುಗೆ ಸಲ್ಪತಕ್ಸ್ ರಾಜಾದಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ,ಆ ಪ್ರಜೆ 

ಸಳ ಹ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೇಹೊರತು,ನಮ್ಮ 

ಭೋಗಾರ್ಯ ವಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶತ್ರು ಚೋ 

ರಾಬಾಧೆಳಿಲ್ಲಪಹಾಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇಮನಖಿಂಹರಿಸುವುದ 

ಕ್ಯಾಗಿಯೇಹೆ ಇರತು, ಲೋಭಬುನ ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ 

ಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲ' ಈ ವಿ.ಚಾರವೆನ್ನು ನೀವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ 

ನಿಮ್ಮ ಅಧಿ ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬರಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 

ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಾವವಿಧದ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲಹಂತೆ, ಅವರ 

ನ್ನ್ನ ಹ್ರೇಮದಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಬರುವುಹೇ ನಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವು. 

ವಸಿಷ್ಮಂ--ರಾಜೇಂದ್ರ್ರಾ ! ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣನಿಗ ಅಸಾಧಾರಣಚಿಹ್ನ 

ವಾದ ಸುದರ್ಶನಚಕೃವೇ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವಾಗ, ನಿನ 

ದೇಶಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಗಾಗಶಿ, ಹಾನಿಯೆಂದರೇನು? 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪರಮಧನ್ಯರಾರುಂಬು! 

ರಾಜಂ---ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿವಚನಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ 

ರುವೆನು. ಆದರೇನು? ನನಗೆ ಸರ್ವವಿಥದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವೇ ಮಾ 

ರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಯಾವ ಅಭ್ಯುದಯವುಂಟಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! 

ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರನೆಂಬುದ 

ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? ಏಕೆಂದರೆ: 

ಕಂ॥ ಘನಮುನಿಗಳ್ಳಂ ನಿಜದ । 

ರ್ಶನೆಮಾತ ಫೆ ಮನೀಯದಖಿಲಲೋಕೇಶೆಂ ಮ । 
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ತ್ಲೆನೆಗಿತ್ತಂ ತನ್ನೆ ಸುದೆ । 

ರ್ಶನಮೆನೆ! ತನ್ನ ೦ತೆ ಧನ್ಯರಾರಿನ್ನಿಳೆಯೋಳ?॥ 

ಅದುದರಿಂದ: 

ರಾಗೆ. ತಾಳ, 

ಅಹಹ ನಾನೇ 1 ಧನ್ಯನಖಲ I ಲೋಕಮಾನ್ಯನು | 

ಮಹಿಯೊಳೆನ್ನ | ಭಾಗ್ಯಕಾವುದೆಣೆಯೊ | ಕಾಣೆನು1ಆ॥| 

ಎನ್ನೆ ಜನ್ಮೆ | ವೆನ್ನೆ ಜೀವನೆ | ವೆನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು! 

ಸನ್ನುತಾಂಗನೆ | ಸೇವೆಯಿಂದ । ಸಫಲವಾಡುಡು ॥ sl 

ಸರಸಿಜಾಕ್ಷನ । ಸುಗುಣತಕೀರ್ತನ | ಸುಧೆಯ ಸೆನಿಯುನೆ । 

ಪರಮಭಾಗ್ಯವೆ । ಭಾಗ್ಯವೆಣಿಸಲಖಿಲಲೋಕಕೆ ॥ Wal 
ಶರಣಜನೆಕೆ । ತನ್ನನೆ ತಾ । ನೆರೆದು ಪೋಷಿಪ | 

ಹರಿಯ ಕರುಣೆ । ದಳತೆಗೆ ನೆರೆ | ಪಾರಮಾವುದೋ | ೪1 

ಆದರೇನು? ಎಲ್ಫೈೆ ಅಮಾತ್ಯರೆ ಕೇವಲಸ್ವಾರ್ಯಪರರಂತೆ ಈ 

ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿರುವುಡರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 

ಅಸ್ಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸೃೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ! ನನ್ನಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆ 

ಗಳೂ, ಆತ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗೆ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಸುಖಿ 

ಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುಹೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ: ಆದುಹಪ೦ಂದ ಎಲ್ಲೆ ಮಂ 

ತ್ರಿವರ್ಯರೆ ! ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಮಗಳಳ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗ 

ಳೆಲ್ಲರೂ ಸದಾಹರಿಕೀರ್ತನಪರರಾಗಿದ್ಟು, ನಿಷ ಇಲ್ಯಾಷವಾದ 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 

ಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾನಕಾರ್ಯವು. ಆ ತ್ರೀಹರಿಯನ್ನೊಲಿ 

ಸುವುಡಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯವಿಲ್ಬ- 

ಯಜ್ಞ, ಯಾಗ, ಜಪ, ತಪಸ್ಸುಗಳ್ಳೆೊವೂ ಆ ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯೊಂ 

ದರಶ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ, 

ಕಂ॥ ಹೆರಿಚರಣೆಸ್ಕೈತಿಯೆ ತಪಂ | 

ಹೆರಿಗೆಣಕೇರ್ತನಮೆ ಸಕಲಮಂತ್ರಜಪಂ ಶ್ರೀ 1 
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ಹರಿಪೊಜೆಯೇ ವ್ರತಾವಳಿ । 

ಹರಿಸೇವೆಯೆ ಯಜ್ಞಮೆಂದು ಭಾವಿಫೊದೆನಿಬರ್ ॥ 

ಆದರೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾಜಿಕರ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 

ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದರೂ, ದೃಢಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ 

ವರಿಗೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು. 

ರಾಗೆ - ಆರಬಿ - ಆದಿತಾಳ. 

**ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ ಶ್ರೀ । ಹರಿಸೇವೆ | ಪಾಮರಮನುಜಗೆ 1 ಸಾ|| ಪ॥ 
ನೇಮನಿಷ್ಮೆ ಬಿಡ! ದೆಂಡಲನುದಿನ 1 ಸಾಮಜವರದನೆ । ಪ್ರೇಮದಿ ಭಜಿಪುಡು॥ಆ॥ 

ಅಂತರಂಗೆಮೆಲವೆಲ್ಬವನಳಿದು | ಸೆಂತತಮನದಲಿ ಶ್ರೀ | 

ಕಾಂತನೆ ಚರಿತೆಯ | ಕೇಳುತೆ ನಲಿಡು | ಸಂತೆಸವನು ತಳೆದು | 

ಸಂತೆರ ಸಂಗೆದಿ। ಸಂತತವಿದ್ದು ಸಿ| ರೆಂತರ ಹರಿಯನು। ಚಿಂತಿಸಬೇಕು!!ಸಾ|| 

ಜ್ಞ್ಯಾನಕರ್ಮದಿಂ | ದ್ರಿಯಗಳ ನಿಸ್ರಿಹಿಸಿ। ಜ್ಞ್ಯಾನವ ಸಂಗ್ರೆಹಿಸಿ| 

ಹಾನಿವೃದ್ದಿಗಳಿ | ವೆರಡನು ತಾ ಸಹಿಸಿ | ದೀನತ್ವವ ವಹಿಸಿ । 

ಮಾನಾವಮಾನ ಸ।ಮಾನೆಗಳೆಂದುನಿ।ದಾನದಿ ಹರಿಗುಣೆ।! ಧ್ಯಾನವಮಾಳ್ಟುದು॥” 

ಈ ವಿಧಾನಹಂದ ಹರಿಧ್ಯಾನಪರರಾಗಿಷ್ಠರೆಮಾತ್ರವೇ ಭಕ್ತಿ 

"ಯು ಪರಿಪಕ್ಚವಾಗುವುಹು. ಮೊಹಲು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸತ್ಸಹವಾ 

ಸವೇ ಮೂಲವು. ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಹರಿಭಕ್ಲೋತ್ತ ಮರನ್ನು 

ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕ್ ಪಾತ್ರರಾಗ 

ಬೇಕು. ಡೇವರ್ಷಿಯಾಡ್ಮನಾರಡನೂಕೂಡ,$ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಸ 

ಹವಾಸಬಲದಿಂದಲ್ಬವೇ ವೈಷ್ಣ್ಯವಾಗ್ರಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋ 

ಕಪೂಜ್ಯನಾದನು! 

(ತೆರೆಯ ಗಾನಥ್ವನಿ.) 

(ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಹರಿಕೇರ್ತನೆಯೊಡನೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಬರುವರು.) 
ರಾಗೆ - ತಾಳೆ. 

ನಾರಾಯೆಣಾ! ಭಕ್ತ । ಪರಾಯಣಾ | ಭಯಸನಿವಾಕೆಣಾ 1 ಲೋಕಕಾರಣಾ ॥ 

ಸುರವರೇಣ್ಯ | ನೆತಶರಣ್ಯ | ಭುವನೆಮಾನ್ಯ | ಭವಭಯತಾರಣಾ ॥ ಎ ॥ 



ಪಳೆ ಶಿ ಮತೀಪೆರಿಣೆಯೆಂ 

ಸರೋಜಸೆಂಭವ | ಪುರಾರಿಮುಖಸುರ । ವರಾರ್ಚಿತಾಂಘ್ರಿಸ। ರೋರುಹಾ। 

ಖಲನಿದಾರ | ಸಿಗೆಮೋಹ್ನಾರ | ಭಕ್ತಮಂದಾರ । ವರಕರುಣಾಕರಾ 1೨॥. 

ಐನಾಶಿತಾಖಿಲ | ಘನಾಘಸಂಕ:ಲ | ಕೃಪಾಲವಾಲ ಸು | ನಿರ್ಮಲಾ! 

ಭವವಿನಾಶ | ಶುಭವಿಲಾಸ | ಜಯ ಪರೇಶ | ಪಂಕಜಲೋಚನಾ ॥ ೩ ॥ 

(ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಇಹಿರೆದ್ದು ನಿಲ್ಲು ವರು.!ರಾಜನು ಆಸನದಿಂದ 

ಕಳಗಿಳಿದು ಬಂದು.) 

ರಾಜಂ---ಪೂಜ್ಯರಾದ ಡೇವಮುರಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 

ನಾರದಂ---ನಿಜಯೀಭವ ! 

ಪರ್ವತಂ---ಕಲ್ಯಾಣಮಸ್ತು | 

ರಾಜಂ. ಪೀಠವನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ! ಈ ಹೀಠಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳ್ಳಿ ಬರುವರು) 

ರಾಜಂಮುನಿವರ್ಯರೆ ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಈಗ 

ನನ್ನಗ್ಭಹವು ಪಾವನವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಬಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ಆದರೆ ಆಕಸ್ಥಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕೆ 

ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿ 

ರುವುದು ! ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ, ಗೋಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾ 
ಗಲಿ, ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಥರ್ಮಗಳಿಗಾಗಲಿ ವಿಘೌತವೇನೂ 

ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 

ಪರ್ವತಂ--ಕ01 "ನೃಪ ನೀಂ ಪಾಲಕನಾಗಿರೆ 1 

ತೆಪಸ್ವಿಗಳ ತಪಕೆ ವಿಘ್ನ ಮೆತ್ತಣಿನಕ್ಕುಂ | 
ತೆಪನೆಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿ ಸುತ್ತಿರೆ 

ಬಏಫಲಾನುಂಡಲದೆ ತಿಮಿರೆಮೆಂತುದ ೈವಿಕುಂ ?” 

ನಾರಹ---ರಾಜೇಂದ್ರಾ [ ನಿನ್ನ ತೇಜಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ತಪೋವಿಫ್ನುಗಳೆ 

ಲ್ಲವೊ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ನಿನ್ನ 
ಹಸ್ತಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಆ ತ್ರೀಮನ್ನ್ನಾ 

ರಾಯಣನ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಮರ್ಶನದಂತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿ 

ಗೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 



ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ. ರ್ತ 

`'ಪರ್ವತ- ಈ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾವೊ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 

ಹಿಂದ;ಧನ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೇಹೊರತು, ಬೇರೆ 

ಯಾವ ಕಾರ್ಯೋದ್ಮೇಶಹಿಂದಲೂ ಬಂದವರಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! 

ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳಿಗೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕುಶಲ 

ವಷ್ಠೈ? 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ )ಹಕ್ಕೆ ಪಾ 

ತ್ರನಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಯಾವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂ 

ಖ್ಯ ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ, “ಭಗವನ್ನ್ಯಾ ಯೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತಿ 

ಬದ್ಧ ವಾಹ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಿ ತಿಗಳೆಗಳನ್ನೂ ಕರತ ಲಾಮಲಕ 

ದಂತೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಬಲ್ಲ ನಿಮಗೆ, pe ನಾನು ಜಾಸು ತಿಳಿಸ 

ಬೇಕಾದುಡೇನು ? ಲೋಕದಕ್ನಿ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಮನುಷ ಕ್ವನು, 

ಎಷ್ಟ್ಟೇಭಾ ಗ್ಯಶಾಪಿಯಾಗಿರವಿ! ಎಷ್ಟೇ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವ 

ನಾಗಿರಲಿ! ಪುತ್ರಕಳತ್ಪಾ ್ರವಿಮೋಹದಾಶದಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವವರೆಗೆ, 

ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಮವೆಂಬ ಮಾತೇ ಸುಳ್ಳು! ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅನವ 

ರತವೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕುಜಯುತ್ತ 

ಲೇ ಇರುವುದು. 

ನಾರಪಂ--ಆಹಾ! ಏನಿದು! ಭಗವದ್ದು ಹಾಮೃತಪಾನದಿಂದ ನಿತ್ಯಸಂ 

ತೋಷಿಯಾದ ನಿನಗೂ ಕುಟುಂಬಚಿಂತೆಯೆ? ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾ 

ರಣವೇನು? 

ರಾಜಂ- ಪೂಜ್ಯರೆ ಕ 

ಕಂ ॥ ಕ್ಷಿಕಿಯೊಳಗೆಣಿಸಲ್ "ಕನ್ಯಾ | 

ಪಿತೃತ್ವಮೇ ದುಃಖಹೇತು? ವೆಂಬೀನುಡಿ ಸಿ। 

ಶ್ಲಿತಮೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನೀ | 

ಸ್ಥಿತಿಯೆ ನಿದರ್ಶನಮೆನಿಫ್ರ ಎದೀಗಳ ನಿಜದಿಂ ॥1 

ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನನಗೆ ತ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ನನ್ನ 

ಪುಣ್ಯಫಲವೇ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿದಂತೆ, ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ 



೩೦ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 

ಆ ಕನ್ಯಾಮಣಿಗೆ ನಿವಾಹಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರು 

ವುದು. ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವಳ ರೂಪಗುಣಾದಿ 

ಗಳಿಗೆ AE, ವರನೊಬ ನೂ ನಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯೆಕುಲ 

ದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ! ಆಕೆಯ ವಿವಾಹನಿಷಯವಾದ 
ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಥಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ 

ದಿನವೂ ಹೇಶದೇಶಗಳಿಂದ ಅನೇಕರಾಜಕುಮಾರರ ಭಾವಚಿತ್ರ 

ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುದೂ 

ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. 

(ಸುಂದರಕನೆಂಬ ರಾಯಭಾರಿಯು ಚಿತ್ರಪಟಗಳೊಡನೆ ಪ ಗ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಸುಂದರಕ--ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಿಜಯವಾಗಲಿ ! ರಾಜೇಂದ್ರಾ: ನಾನು 

ಸುತ್ತಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, `ನನಗೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರಿದ ಈ 

ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ತಿ 

ಸಬೇಕು. 

ರಾಗೆ ತಾಳೆ. 

ಲಾಲಿಸೈ | ರಾಜವಂಶೆ | ಮಾಳಿ ಲೋಕಮಾನಿತ ನೀ॥ಪ॥ 

ತೊಳಲಿ ದೇಶಂಗಳ । ತಂಡೆನೀ ಚಿತ್ರಗಳ॥ ಅ || 

ಮೆಗೆದೆ ಭೂಮಿ | ಪಾಲನಿನೆ | ನಗೆಣಿತಸೌ | ಭಾಗ್ಯದಿಂದ | 

ಜಗೆದಲ್ಲಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತ | ಕೀರ್ತಿ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿ | ೧ ॥ 

ಇವನೆ ಕಾಂಭೋಜನು | ರವಿಸಮಾನತೇಜನು 

ಭುವನನಿಡಿತಪರಮವೈ | ಭವದಿ ರಾಜಿಸುವನು ॥ ೨ ॥ 

ಅಂಗೆಜಾ | ಕಾರೆನಿವೆ | ನೆಂಗಭೂಮಿಪತಿ ತನ್ನೆ | 

ತುಂಗೆನೀರ್ಯ ದಿಂದ ವೈರಿ | ಭಂಗೆವನ್ನೆ ಗೈದವನು Wa ll 

ರಾಜಂ-(ಭಾನಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಸರದಿಂದ) ಸುಂದರಕಾ ! ನಿನ್ನ 

ಶ್ರಮವೂ ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ 

ರಾಜಕುಮಾರರು ಅನೇಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪರಾಗಿಷ್ದರೂ 

ಇವರ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪವು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಇನ್ನು 
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ನಮ್ಮ ;ವರಾನ್ಟೀಷಣಪ್ರಯತ್ನ ವು ಸಾಕು! ದೈವೇಲ್ಸೆಯಿದ್ನಂ 

ತಾಗಲಿ ! 

ನಾರದಂ ರಾಜೇಂನಪ್ರಾ ! ಈ ಸ್ವಲ್ಪವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀ 

ನೂ ಚಿಂತಿಸಬಹುದೆ ? ಸೃಷಿ ಬರ್ತೆನಾದ ಭೆಗವಂತನು ಮೊದ 

ಲು ವರನನ್ನು? ಸೃಷಿ ಬಸಿಹಮೇಲಲ್ಲವೇ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಸೃಷಿ ಟರ 

ಬೇಕು!ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವ 

ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿ ಓರಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶವನ್ನು ನೀನು 

ಯೋಜಿಸಬೇಡವೆ?ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿರು 

ವ ವರನಾವನೆಂಬುದನ್ನು ` ತಿಳಿಯೆಲಾರದ ಪಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದುವೇಳೆ 

ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬಹುದೇಹೊರತು, ಈ ಪ್ರಪಂಚಹೊಳಗಾಗಿ 

ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ್ ವರನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೊರಗುವುದು ತಪ್ಪ । 

ಅಫುಟಿತಫುಟನಾಸಮರ್ಕನಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 

ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು! 

ವೃ. ಜನೆಸಿಯೆ ಗರ್ಭಕೋಟರದೆ ಮೆಯ್ಯುಡುಗಿರ್ಪ್ರ ಕಿಶೋರಕಕ್ಕೆ ಕಾ| 

ನನದೊಳನಾಕುಲಂ ಕೆಡೆದು ಮೆಯ್ಕರೆದಿರ್ಪ್ಪ ಮಹಾಹಿಗಳ್ಳೆ ಜೀ! 

ವನಮನೆ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೆ ಸುಖದಿಂ ಪರಿಪೋಷಿಸುತಿರ್ಪನಾವನಾ | 

ವನೆರುಹನಾಭನೇ ಘಟಿಯಿಸಲ್ಲೆರೆವಂ ನೆರೆ ದುರ್ಫಟಕಾರ್ಯನರ್ಗೆಮಂ॥ 

ಪರ್ವತಂ--ರಾಜಾ ! ಗುಣವತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಗೆ ಈ ಮನುಷ ಲೋಕ 

ರಾಜಂ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ ವರನು ಲಭಿಸಲಾರನೆಂದು ಭೆ _ಮಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ಅದು -ನಿಜವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಕ್ಲಿ, ಆತ್ರೀಹರಿಯೇ ತಾನಾಗಿ ವರರೂಪ 

ದಿಂದ ಬಂದು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿದರೂ ವರಿಸಬಹುದು. ಆ 

ತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಿ ದಿರುನೋಡತ್ತಿ ರಬೇಕಾದುದೊಂದೇ ನಿನ್ನ 

ಕಾರ್ಯವು. 

ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಹಿತವಾದಗಳನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿಹೆನು. 



೩೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 

(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸಿ) 

ತಂಚುಕಿ--ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! ತ್ರೇಮತೀಕುಮಾರಿಯು; 

ಉತ್ತಮಪತಿಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಗೃಹೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವರ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಪೂಜೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ಜ್ ಆ ವ್ರತಸನಾಪ್ತಿಕಾ 

ಲಕ್ಕೆ ಬ್ಲಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೊಡನೆ ಜಾ ಅಫ್ಲಿಗೆ ಬರ 

ಬೇಕೆಂದು ದೇವಿಯರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

ಶಾಜಂ---(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆ 

ವೆಂದು ತಿಳಿಸು ಹೋಗು ! (ನಾರದಪರ್ವತರನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂ 

ಜ್ಯರೆ |! ತಾವೂ ಆ ಉತ್ಸವಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಮಗ 

ಳನ್ನು ಆತೀರ್ವದಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. 

ನಾರದಂ-ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! 

ರಾಜಂ-(ಕಂಚುಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಜಯಂಥರಾ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರ 

ಹಪರ್ವ ತರು ಬಂದಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದೇವಿ ಮುಂದಾಗಿ 

RR ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವರನ್ನೂ ಆಸ್ತಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 

ಹೋಗು! ನಾನೂ ತೀಘು ದಲ್ಲಿಯೇ 11 ಸೇರುವೆನು. 

ಕಂಚುಕಿ--ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು.) 

೨೨೨ ಈ ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು. *-೨೨-- 

ಇದು ದ್ವಿತೀಯಾಂಕವು. 



ಎ೮ ಆ೦ತ್ರೃತೀಯಾಂ೦ಕ ೦ 

ಅಸ್ವ್ಯಾನ:-.. ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನದ ಮುಂದಿನ ಬಯಲು. 

(ಮನ್ಮಥನು; ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಬನ್ನೂ, ಪುಷ ಎಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಅತುರಡಿಂದ 

ಪ್ರವೇತಿ ಸುವನು.) 

ಮನ್ಮ ಥಂ ಅಹಾ: ಆ ನಾರದನ ಮನಸ ನ್ನು ಕಹಲಿಸಬೇಕೆಂಹು ಬಹಳ 

ವೃ 

ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ಕ ನನಗೆ, ಈಗ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು 

ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು! ಈಗ ನಾರದನು ಈ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿ 

ಸುವನು.ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಐಂತಹ ಜಿತೇಂ 

ದ್ರಿಯರಿಗಾಜರೂ ಕಾಮೋಪ್ಲೀಪನವನ್ನು ಟುಮಾಡುವಂತಿರು 

ವುವು.-ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತ 

ನನ್ನು ಮುಂದಾಗಿಯೇ ಅಶ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ನಾರದನು ಅಶ್ಲಿಗೆ ಬರು 

ವಷ ಟರಫಿಪುಷ ಎಸಫ್ಸವಾದಿಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಅಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷು ಟೆ 

ಕಳೆಯೇರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ 

ನೋಡುವಾಗಲೇ, ನಾರದನಿಗೆ ಸರ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕಹಲುವು 

ವು. ಆದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಈ ನನ್ನ 

ಪುಷ ಎಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 

ಹೇಗೆ ಮೋಹಾಕುಲವಾಗದಿರುವುಹೋ ನೋಡುವೆನು! 

ಲಲಿತೋದ್ಯಾನದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂ ಶುಕಪಿಕಪ್ರಭ್ವಾನದಿಂ ಶೀತಲಾ 

ಸಿಲಸುಸ್ಪರ್ಶನದಿಂ ಪ್ರಕೃಷ ಜಸುಮನೆಸ್್ಸಾಗಂಥ್ಯದಿಂ ಸತೃಲಾ | 

ವಳಿಯಿಂದಾಮುನಿಯಂ ಮರುಳ್ಳೊಳಿಸೊತಂ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಕ್ಷೋಭದಿಂ | 

ಸಲೆ ವೈರಾಗ್ಯದ ಬೀಡೆನಿಪ್ಪ ಮನದೋಳ* ಸ್ತ್ರೀಮೋಹಮಂ ಬಿತ್ತುವೆಂ ॥ 

ಆಹಾ ! ದೇವೇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಗೌರವವನ್ನು ಸಹಿಸ 

ಲಾರದೆ, ಜೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂಡಸಿ ಅವಮಾನಪಡಿ 
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೩೪ ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣಯಂ 

ಸಿದ ಆನಾರದನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ತೀರದು! 

ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶಡಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ, ತ್ರೆ 

ಲೋಕ್ಯವಿಜಯಿಯೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನು,ಆ ಬ 

ಡಯೋಗಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ೈಲಾರಡೆಹೋದ 

ರೆ, ಈ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಫಲವೇನು? ಇರ 

ಠಿ! ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶ 

ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಥಿಸದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ! (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ) ಆದರೆ 

ಈಗ ಪರ್ವತಮುನಿಯೂ ನಾರದನ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವನು 1! ಅ 

ವನೂ ನನ್ನ ನಿರೋಧಿಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ, ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 

ಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ನಾರದನ 

ಮನಸ ನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ಬಂದರೂ, ಪರ್ವತನು ಅವನ 

ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆಗಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಮ 

ಯೋಚಿತವಾದ ಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೆ ಚ್ಹರಿಸಿ, ಅವನ ಬುದಿ 

ಯು ಕದಲದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ ನನ್ನ ಸಾಹಸವೆಲ್ಲವೂ 

ವಿಫಲವಾಗುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಆ ನಾರದಪರ್ವತಂಬ್ಬರನ್ನೂ 

ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣಓಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 

ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ೈ, ಅವರವರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಸರಮಾತ್ತ ರ್ಯವ 

ನ್ನ್ನ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವೆನು. ಇನ್ನು ಕಾಲವಿಳಂಬವು ಸಾಕು ! ಹೊತ್ತು 

ಮೀರುವುದು! ಇದೋ ಹೊರಡುವೆನು. 

ರಾಗೆ - ನೋಟು - ತಾಳ. 

ಇದೊ!ಪೋಗೆುನೆ | ನಿದೊ! ಪೋಗುವೆ | ನಿದೊ ಪೋಗಿ|ಸೇರುವೆ | ನಾ ಬೇಗೆ! 

ಸಾಗೆಡೆ ಗೆರ್ವದೆ | ಬೀಗಿದ ನಾರದೆ | ಯೋಗಿಯ ಮದವುಡುಗಿಸಲೀಗೆ ) 

ಛಲವ ಮೀರಿ | ಬಲವ ತೋರಿ | ಮೆರೆಪ ವೈರಿ|ವ್ರಜವ ಸಾರಿ। 

ಭಂಗಿಪನೆನ್ನ ಶೈರಾಳಿಯ! ಬಲುಮೆಗೆ | ನಿಲುವನೆ ಫಡಫಡ ಬಡಜೋಗಿ!! 

ಸುರಾಸುರರೆ | ನಿರಾಕರಿಸಿ | ಪರಾಭವಿಪ ಶರಾಸನದಿ | ೧1 

ಆ ಬಡಮ್ಾನಿಯ | ಭಕ್ತಿವಿರಕ್ತಿಗೆ | ಮುಕ್ತಿಯೆನೀಗೆಲೆ | ಸಲಿಸುವೆನು॥| ೨ ॥ 
ಬಂಡು ಹೋಗುವನು. 



ತೃತೀಯಾಂಕಂ, ೩೫ 

ಆಸ್ಥಾನ;---ಅರಮನೆಯ ಗೃಹೋದ್ಯಾನ- 

(ನಿಯಮನಿಷ್ಕಳಾದ ತ್ರೀಮತಿಯು, ಮಂತ್ರಕಲಶದ ಮುಂದೆ. 

ಥೂಪಡೀಪಾಡಿಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿರುವಳು. ರಾಜ 

ಪತ್ನಿಯು ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವಳು. ಸುಮಂಗಲಿಯರೂ, ವೃಷ್ಯ 

ತಾಪಸಿಯರೂ ನೆರೆದಿರುವರು.) 

`ರಾಜಪತ್ನಿ ಕುಮಾರೀ | ಗಂಥಪ್ರಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲಶವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 

ಅಂಜಲಿಬಂಥಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ಸಿಹಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಯಿ ಸು! 

ತ್ರೀಮತಿ.. (ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಂತು ಪಾ ಬ್ರರ್ಥಿಸುವಳು. ) 

ಶ್ರೀರಾಗ - ಆದಿ - ತಾಳ. 

ಖಾಲಿಸ್ೌ | ಪಂಕಜನಾಭನ ರಾಣಿ | ಪಾಲಿಸ ।ಗುಣೆಮಣಿ ಫಣಿವೇಣಿ! 

ಪಾಲಿಸೆನ್ನ ಪೆ | ದ್ಯಾಲಯೆ ಸೆದಯೆ । ಸೀಲವೇಣಿ ನೆವ | ಪಂಕಜಪಾಣಿ। 

ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಭ | ಫಾಲೆ ಸುಶೀಲೆ | ಪಾಲಿಸೆನ್ನ ನಿಗೆ | ಮಾಗಮವನುತೆ ॥ ೧ 0 
ಇಂದೀವರಾಸ್ಷೀ ಶ್ರೀವರಲಕ್ಷ್ಮಿ | ವೆಂದಾರುಜ | ನಾನಂದಕಟಾಕ್ಷಿ | 
BNE | ಟೈ ಲಸಿ ರಭರಡನೆ | ಮಂದೆಹಾಸರುಚಿ। ಸುಂಡರವಡನೆ। 

ಮಂಡರಾದ್ರಿದರ | ಹೆ ಡಯೋಲ್ಲಾ ಸಿನಿ | ವಂದಿಸಿ ನಿನ್ನನು([ಬೇಡುವೆ ಜನನಿ॥ಿ ೨ 

ಡು. | ಡಲಮಣಿ ಮಂಜುಳವಾಣಿ | ಕಾಮಾರಿಕ|ರಾರ್ಚಿತೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ। 

ಸಾಮಜಗಾಮಿನಿ | ಕಾಮಿತದಾಯಿನಿ | ಕಾಮಜನನಿ ಕಲಿ | ಕಲ್ಮಷನಾಶಿಸಿ | 
RD ನ್ಹನು ಕಾಯೆ | ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಕರು।ಹಾಲಯೆ ತಾಯೆ॥೩॥ 
ತ್ರಿ ಮತಿಯು ಹೀಗೆ ಸೊ ತ,ೀತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ ೈರಿಸುವಳು) 

(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) ) 

ಕಂಚುಕಿ--ದೇವಿ ! ಮಹಾರಾಜನು ಥರಾ ಸನಡಲ್ಲಿರುವನು! ದೇವರ್ಷಿಗಳಾ 

ದನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬ ಸ್ಬರೂ,ರಾಜದರ್ಶನಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. 

ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೇ ಮಹಾರಾಜನು ಬರುವ 
ನು. ಅಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಂದಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 

ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 



di ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆಂ 

ರಾಜಪತ್ನಿ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಏನು ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದಪರ್ವತರು 

ಬಂದಿರುವರೆ ! ಅವರನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯನಿರೀಕ್ಷಣೆ 

ಯೇನು? ಹೋಗು! ಈಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ (ಶ್ರೀಮತಿ 

ಯನ್ನು ನೋಡಿ)ವತ್ತೆ ಏಳೇಳು! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದಪರ್ವತ 

ರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವರಂತೆ ! ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ 

ಆ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಬ್ಬರೂ,ನಿನ್ನ ವ್ರತಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಳ್ಲಿಗೆ ಬಂ 

ದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯವು!ಇಷ ೩ರಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಸುಮಂ 

ಗಲಿಯರಿಗೆ ಕುಂಕುಮತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ ಸತ್ಯರಿಸಿ 

ಕಳುಹಿಸು! ಈ ಮೃದ್ಯಸುಮಂಗಲಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಮೋ 

ಫುವಾಹ ಅವರ ಅತೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು ! 

(ತ್ರೀಮತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಂಕುಮತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 

ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವಳು.) 

(ಅವರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧತಾಪಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅತೀರ್ವದಿಸುವಳು.) 

ಮೃಹ್ಮತಾಪಸಿ 

4 ಕೆಂ ॥ ಕುಲನೃದ್ಧರ ಕುಲಗುರುಗಳ 
ಕುಲದೇವತೆಯರ ನಸಿರಂತರಾನುಗೆ ಕ್ರಹದಿಂ I 

ಎಲೆಸುತೆ! ನೀಂ ದೀರ್ಫಸುಮಂ 

ಗೆಲಿಯಾಗಿ ಚಿರಾಯುವಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಬಾಳ॥ 

(ಸುಮಂಗಲಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹಾಕುವರು. 

ಕಂಚುಕಿಯು ನಾರದಪರ್ವತರೊಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಕಂಚುಕಿಪೂಜ್ಯರೆ! ಇತ್ತಡಯೆ.ಮಾಡಿಸಬೇಕು! ಇರೇ ಮಹಾರಾಜನ 
ವಸಂತೋದ್ಯಾನವು. 

(ನಾರದ ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಉದ್ಯಾನದ ಸೌಂದರ್ಯ 

ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮನ್ಮಥನು ಥನುರ್ಬಾಣಗಳೊಡನೆ 

ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು, ಅವರಮೇಲೆ ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯು 

ವನು.) 
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ನಾರದಂ-(ಸರ್ವತನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಮಿತ್ರನೆ | ಈ ವನಸನ್ನಿ ವೇಷ್ಟ 

ವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಇದು ಎಂತಹ ವಿರಕ್ತರಿಗೂ ವಿಷಯಾ 

ಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿರುವುದು ನೋಡು! 

ಪರ್ವ್ಯತಂಹೌೌದು! ಇಕ್ತಿಗೆ ಕಾಲಿಡುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಏನೋ 
ಒಂದುವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

ನಾರಪಂ--ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಕೇವಲ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತಿಷ್ದ 

ಈ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರು 

ವುವಲ್ಲಾ ! ಇದೇನಾತ್ಸ ರ್ಯವು! 

ಪರ್ವತಂ---ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲವೇ "ರಕ್ತ, ರಾದ ಯೋಗಿಗಳು, ಇಂತಹ 

ಭೋಗಸ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಯೂ ನೋಡದೆ, ನಿರ್ಜನವಾದ 

ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

ನಾರದಂ-ಹೌದು! ನಿಜವೆ! ಈ ಉದ್ಯಾನದ ಒಂದೊಂದು ಸನ್ನಿ ವೇಶವೂೂ 

ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವುಡು. 

ರಾಗೆ - ಕೇದಾರ - ರೊಪಕತಾಳೆ. 

ಅಂದಮಾಗಿ1ತೋರ್ಪ್ಸದೀವನವು | ನೆರೆ ನೋಡು ನೋಡು ನೀ ॥ ನೆಂದ ॥ 

ಅಂದ।ಮಾದಳಿ | ವೃಂದ|ರೋಂಕೃತಿ | ಯಿಂದ[ಮೊಪ್ಪುವುದೀ | 

ವರ | ಸುಂದೆ1ರೀವದ | ನೇಂಡು|ಬಿಂಬದೋ | 

ಲಂದೆ|ನಾದರ | ವಿಂದಬೃಂದದಿ ॥ ನೆಂದೆ ॥ ೧॥ 

ಶೀತ ।ಲಾಂಬುಸೆ | ಮೇತೆಮಾಗಿಹೆ | ವಾತೆ![ವೀಜನೆದಿಂ। 

ಪರಿ! ಧೊತ।ಮಾಗಿಹ | ಕೇತಕೀಸುತು | 

ವಾ ್ರಿತೆದಿಂದತಿ! ರಮ್ಯಮಾದುದು॥ ೨1 

ಪಾರಿಜಾತದ | ಸೌರಭಂಗೆಳ | ಸಾರಮೀ ವನದೊಳ*| 

ಮಿತಿ | ಮೀರಿ|ಸೌಖ್ಯವ 1 ನೀರೆ!ರೆಡೆಗೆ | 

ಬೀರು।ನಂತಿರೆ | ತೋರು।ತಿರ್ಪ್ಪದು ॥ ಅಂದ ॥ ೩1) 

ಪರ್ವತಂ ಮಿತ್ರನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ! ಇಂತಹ ಡಿವ್ಯೋಡ್ಯಾ 
ನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕ ಸಂಸಾರಿಗಳೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂದು ತೋ 

ರುತ್ತಿರುವುದು. 
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ನಾರಪಂ---ಮಿತ್ರನೆ! ಕಾಮೋಹ್ಲೀಪಕಗಳಾದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೋ 

ಡುತಿದ್ದಷ್ಟೂ ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ 

ವಿರಕ್ಷಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡು 

ತ್ಕಿರಬಾರದು. ಬಾ! ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆವು. 

(ಸ್ವಲ್ಪಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ) ಅಹಾ! ಈ ಕಮಲಸರೋವರದಲ್ಲಿ 

ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯು, ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಪಿ )ಿಯೆಯನ್ನು ಮುದ್ಧಿಸು 

ತ್ತ, ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷಹಿಂಜರುವುದು ನೋಡು ! 

ಪರ್ವತಂ--ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಛೀ! ವಿರಕ್ತರಾದ ನ 

ಮಗೆ ಇಪುಗಳಿಂದೇನು! ಮುಂದೆ ಬಾ! (ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ) ಮಿ 

ತ್ರನೆ! ಈ ಲತಾಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! ಇಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಮೇ 

ತರಾಗಿ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕವರು ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯರೋ! 

ನಾರದಂ--ಅಂತವರು ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಸಳಿಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ? 

(ಹಿಂದಿನಿಂದ ರಾಜನು ಪ್ರನೇತಿಸುವನು.) 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಇತ್ತ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಈ ಪೀಠವನ್ನೆ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 

(ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಕಳ್ಳಿರುವರು.) 
ರಾಜಂ(ತ್ರಿ ಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಕುಮಾರೀ! ಇಡೋ! ಲೋಕಪೂ 

ಜ್ಯರಾಜ ನಾರಥಪರ್ವತಂಬ್ಟ ರೂ ನಮ ಸ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂದ 

ನಿನ್ನ ವ್ರತಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲಕ್ಕು ಜಾ! ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿ 

ರುವರು. ಇವರ ಪಾದಾಭಿವಂದನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಅಮೋ 

ಘಫುವಾದ ಆತೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರಳಾಗು ! 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳು ! ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ನಾರದಂ--ಕುಮಾರ್ಲೀ! ಉತ್ತ ಮಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳಾಗು. 

ಪರ್ವತಂ--ದೀರ್ಥುಸುಮಂಗಲೀ ಭವ ! (ಕೈಯೆತ್ತಿ ಆತೀರ್ವದಿಸುವರು.) 

(ತ್ರೀಮತಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತಮೇಲೆ, ನಾರಹಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳೆ 

ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗುನರು ) 

ಪರ್ವತಂ-(ಸ್ವಗತಂ) ಆಹಾ ! ಏನೀ ಅಹ್ಳುತಸೌಂಡರ್ಯವು ! 
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ಕೆಂ ಇನಳೇಂ ಮೆನ್ಶೆ ಥರಾಜನೆ 

ನೆವಮೋಹನೆಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯೋ!ಮಾನೆವರೂ 

ಪವನಾಂತ ಏಷ್ಕು ಮಾಯೆಯೊ! 

ಭುವನತ್ರಯಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೋ! ನಾನರಿಯೆಂ॥ ಕ್ಟ 

ಇವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ $ 

ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ! ಆಹಾ!ಜವಳ ಅಸಾಧಾರಣಸಾಂದ 

ರ್ಯವು ನನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆಡುವಂತೆ ತೋ 
ರುವುಹಲ್ಲಾ! ಆದರೇನು? ಇರಲಿ ! ಕಾಲವಶಸಂದ ಎಂತಹ 

ವಿರಕ್ತ್ಕರಿಗಾಹರೂ ಮನಸ್ಸು ಕಲಗುವುದುಂಟು ! ಅಂತಹ 

ಸ್ಕಿತಿಯಸ್ಕಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಚಾಸಲ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗದಂತೆ ಮನಸ್ಸ 

ನ್ನ್ನ ತಡೆಬಡುವುಡೇ ಜಿಕೇಂಖ್ರು ಯಶ ಲಕ್ಷ ಇವಲ್ಲವೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ 

ಧೈವ್ಯಗೆಡ ಇರದು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೀಂಬ್ಬ್ರಾ! ಈಕೆಯೇ 

ನಿನ್ನ ಮಗಳೆ ? 

ರಾಜ ೦--ಪೂಜ್ಯರೆ ' ಹಾಡು! ಇವಳೇ ನನ್ನ ಮಗಳು. 

ನಾರದಂ--(ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ) ರಾಜಾ! ಇವಳಿ 

ಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವರಾನ್ವೇಷಣಪ್ರ್ರಯತ್ನ ವಲ್ಲವೆ ? 

ರಾಜಂ--ಹಾೌಡು ! ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ! 

ನಾರದಂ--ರಾಜಾ! ನೀನು ಈ ಕನ್ಯೆಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವುದು 

ಯುಕ್ತವೇ! ಇವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ 

ರೆ, ಈ ಭೂಲೋಕ ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಯಾಗಲಿ, ಇವಳಿಗೆ ಅನೂರೂಪನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕಲಾರನೆಂಡೇ 

ನನಗೂ ತೋರುವುದು. ಅಷ್ಟೇಕೆ ! 

ವೃ॥ ಅನುಫಮದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ! ಶುಭಕೀರ್ತಿ! ಸುರಾಸುರಚಕ ಸೈವರ್ಶಿಯೆಂ।' 

ಡೆನೆ ನೆಗಳ್ಳಾ ಮಹಾಪುರುಷನಲ್ಬದೆ,ರೋಕದೊಳನ್ಯಪೂರುಷರ4| 

ತನುಜೆಯಿನಕ್ಗೆ ತಕ್ಕ ವರೆ ಸಾಮ್ಯಮನೊಂದುವರಿಲ್ಲ! ನಿಶ್ಚಯಂ। 

ಮನದನುಮಾನವಐಲ್ಲದೆ! ಬಿಡಿನ್ನು ವೆರಾನೆಯನಪ ಕ್ರೈಯತ್ತಮಂ | 
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ಪರ್ವತಂ- ಹದು! ನಿಜ! ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುವುದು. 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ! ನಾನು ಆಗಲೇ ಆ ಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೈವ 

ಸಂಕಲ್ಪ ವಿದ್ಠಂತಾಗಲೆಂದು ಭಗವಂತನಮೇಲ. ಭಾರವನ್ನಿ ಬ್ಯ 

ಸುಮ ನಿರುಷನು! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಪಬ ತಿಯನ್ನ ಸಸಂ. 

ಕನ್ಯಯರಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನಿವಾಹಕಾ 

ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ಡಿ 

ರುವುದರಿಂದ, ಅವಳ ವಿವಾಹಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬಾಧಿ 

ಸುತ್ತಿರುವ್ರದು. 

ನಾರದಂ--ಹೌೌದು! ಅದೇನೋ ವಾಸ್ತವವೇ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 

ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? ರಾಜೇಂ 

ಪ್ರಾ! ಇವಳು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಯಾವಳೋ 

ಡೇವಾಂಶಹವಳಾಗಿರಬೇಕೇಹೊರತು ಮನುಷ $ಕನ್ಯಯಂತೆ ನನ್ನ 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ. 

ರಾಗೆ. ಕಲ್ಯಾಣಿ--ರೊಪಕ--ತಾಳ 

ಲೋಕಮೋಹನೆಯೀ | ಮಾನಿನೀ ಮೆನೋಹಾರಿಣಿ ॥ 

ನಾಕಲೋಕದೆ ನಾರಿಯೋ | ನಾಗೆಕನ್ನೆಯೊ ಲೋಕ॥7॥ 

ಸರಸಿಜಾತ।ಸೆದೈಶನೇತೆ | ಸರೆಸಕೋಮಲ।ಮೆಂಜುಗಾಕಿ | 

ನಿರುಪಮಲಾ।ವಣ್ಮೆಮೂರ್ತಿ | ಸೀರೆ ನೀರೆಜಾನೆನೆ॥ ೨ ॥ 

ಕುಂದಕುಟ್ಮ ॥ಲಾಭರದನೆ | ಮೆಂದೆಹಾಸ।ರುಚಿರವದನೆ । 

ಸುಂದರೀಮಣಿ!ರತಿಯೆರೂಪವ | ಕುಂಡುಗೊಳಿಪ। ಚೆಂದೆದಿಂದೆಲಿ॥೩॥ 

ಆದುದರಿಂದ ಓ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಪರಿಪಾಪವೇ ಈ 

ಕನ್ಯಾರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯ ರೆ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮ ರ ಅನುಗ್ರಹವಿಶೇ 

ಚೆ ಭಾವಿಸುವೆನು. 

ರಾಜಪತ್ನಿ-_-ಲೋಕೋತ್ತರಸಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಶೆ ದೇವಾಂಗನೆಯೆರ ರೂಪವ 

ನ್ನೂ ಕೇವಲಹೇಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಈ ನಮ್ಮ 



ತೈತೀಯಾಂಕಂ. ೪೧, 

ಕುಮಾರಿಯು ಇಷ್ಟು ಪ್ಪ ರ್ರಶಂಸಾರ್ಹಳಾಹಮೇಲೆ, ಇವಳು ಪರಮ 

ಭಾಗ್ಯವತಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂಜೇಹವೇನಿದಿ? 

ನಾರೆದಂ- (ಭಯದಿಂದ ತನ  ಫ್ಲಿ ತಾನು ಕಮ್ಯ್ಯೋ! ಇದೇನು? ಈ ಕನ್ನಿ 

ಕೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮುರುಗ, ನನ್ನ ನ್ನೇ ನಾನು ಮರೆತುಹೋದೆನ 

ಲ್ಲಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಕನ್ಯೆ ರೂಪ ಪಲಾವಣ್ಯ ಗಳು ನನ್ನ 

ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಕಲಗಿಸಿ ಬಿರು ವು, gE ಶ್ರಸ್ತಾ' ಚ್ 

ನನ್ನ ನುನೋಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಯಾಜ ಹೊರ ವಿದ ಗೆ ಆಗ ನಾ 

ಇವರಮುಂದೆ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸ ದನಾಗುತರು. ಬೇರೆ 

ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ಯಾಜಾಂತಗದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮರೆಸುವೆನು. 

(ಪ್ರಕಾಶಂ)--ರಾಜೇಂಬ್ರಾ! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಡೇವಾಂಗನೆಯರ ಹೆಸರ 

ನ್ನೈತ್ತಿದುದರಿಂದ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 

ಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮರೆತಿಡ್ಲೆನು. 

ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೇವಸಭೆಯಿಂದ ಬರುವಾಗ,ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು. 

ಅಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ,ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾ 

ಯಿತು. ಕುಲ, ರೂಪ, ಯೌವನ, ಧನಸಂಪತ್ತಿ, ಪ್ರಭುತ್ವ, 
ಮುಂತಾದ ವೈಭವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದಿದ್ದರೂ, ಮನುಷ ಫಿ 

ಗೆ ವಿವೇಕಜ್ಞ್ಯಾನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ,ಅವನನ್ನು ಉನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 

ರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಹಜವು! ಈ ಸಮಸ್ತಭಾಗ್ಯಗಳೂ 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತಿರುವಾಗಲೂ, ನೀನು ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 

ಬಿಡದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಕೇವಲ ವಿಷು ಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣನಾ 

ಗಿರುವುದು ಎಂತವರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರಲಾರದು. 

ಪರ್ವತಂ-_-೪ಹದರಮೇಲೆ, ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕಮೋಹನೆಯಾದ 

(ಬಂಡು ಆರ್ಥೋಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು.) ಆಹಾ! 

ಇಹೇನು!ಅಸಂದರ್ಭವಾಗಿ ನಾನು ಈಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
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ಸುವುಪಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದೆನು'ಛೀ! ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 

ರುವವರೆಗೂ, ಮೋಹಾಕುಲವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಥ ನ್ನು ತಡೆಯಲಾ 

ರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ವ್ಯಾಜಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, 

ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಬೇರೆಶ್ಲಿಯಾಡರೂ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು.ಹಾ 

ಗಿಲದಿದ್ದರೆ, ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇವಲಹಾಸ್ಯಾ 

ಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ( ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಹಾರಾಜಾ! ಈಗ 

ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಸಭಾವೃತ್ತಾಂತವು ನೀ 

ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕಾದುಹೇ ! ನಾನೂ ಅಷ್ಟರಲಿ ಈ 

ನನ್ನೆ ಉಖಕ್ಯಾನವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿಬರುವೆನು. 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರ! ತಡೆಯೇನು?ಯಥೇಷ ಚನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬಹುದು. 

(ಪಶ್ವತನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 

ಶಾಜಂ--(ಆತುರಡೊಡನೆ) ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಅದೇನು? ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಮನ 

ಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 

ಅಕ್ರಮವೇನು ? 

ನಾರದಂ ೪ಡನ್ನೆೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ, ಶಾರ 

ಹೋತ್ಸವವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, ಅಜರ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮಥ 

ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದರು. 

ರಾಜಂ- “ಅಯಿತು ! ಆಮೇಲೆ? 

ನಾರದಂ-ಆ ಉತ್ಸವವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 

ರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದ್ದನು. 

ರಾಜಂ ನ್ಯಾಯವೇ \ 

ನಾರಪಂ--ನಾನೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೋದೆನು. ಹೀಗೆ ಜೊಡ್ಡಡೇವಸಭೆಯು ನೆರೆದಿರುವಾಗ, ಇಂದ್ರ 

ನುಆ ಮನ್ಮಥನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಯಾಹನೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂ 

ತೋಷಪರವಶನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದು,ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ 
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ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಮಂದಾರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, 

ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

`ರಾಜಂ--(ಅಶ್ಮರ್ಯದಿಂದ) ಏನು? ಹೇವೇಂದ್ರನು ಮನ್ಶಥನನ್ನು ತನ್ನ ಆ 

ರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಡನೆ ? ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೆರೆ 

ಏರುವಾಗ, ಆಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ ? ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ 

ಮುಳುಗಿ ಮೈಮರೆತಿರುವಾಗ, ವಿವೇಕಜ್ಞಾನವು ಕೆಡುವುದೆಂಬ 

ಮಾತು ನಿಜವೇ! ಈ ಸಾಮ್ರ್ರಾಜ್ಯಪದನಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಕ 

ಡೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಳೆದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ 

ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ 

ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಭಗವತ್ಯ ಬೃಷೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಹೀಗೆ ಮೋಹಾಕುಲವಾಗಬರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ 

ನಾರದಂ---(ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ವಗತಂ )ಅಯ್ಯೋ! ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 

ನಿಷ್ಕಲ್ಯ್ರಷವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕಾರಣವಾಗಿ 

ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು ಈಗ ನಾನೇ ಕಾಮಪವವಶನಾಗಿ ಕಳವಳಿಸು 

ತ್ತಿರುಪೆನಲ್ಲಾ ! (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಚೇಂಬ್ರಾ! ಅದರಮೇಲೆ ನನಗೆ 

ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುಡಕ್ಕಿಷ್ಟನಿಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಹೋಗುವುದ 

ಕ್ವಾಗಿ ಬಂದೆನು 

ರಾಜಂ--ಇದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವು ! 

(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಕಂಚುಕಿ-.-ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ವ ರೈ ತಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತಿ ಮತೀ 

ಕುಮಾರಿಯನ್ನು, ಗ)ಹಡೇವತಾಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವಂತೆ 

ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ ಅಜ್ಜೈೆಯಾಗಿರುವುದು. 

ರಾಜಂ--(ಐಷ್ದು ನಿಂತು) ಇಡೋ! ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು 

ಹೋಗು! (ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯರ ! ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು ! 



ಳಳ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಷಯಂ 

ನಾರಹಂ---(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಗತಂ) ಆಹಾ ! ನಾನು ಇವರ ಕಣ್ಣುರೆ 

ಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ದೈವಾಥೀನಡಿಂದ ಇದೊಂದು ನೆಪವು ಏರ್ಪ 

ಟ್ವೈತು ! ನಾನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿ ದ್ಮರೆ, ಕಾಮಪರವಶನಾದ ನನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ಪಾ )ಯವು 

ಹೇಗಾದರೂ ಹೊರಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇವಲಹಾ 

ಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ವಿವಿಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ 

ಹೊರತು ಈ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

(ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂಬ್ರಾ ! ವ್ರತಸಮಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಹೇವತಾ 

ನಮಸ್ಕಾರವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೈಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ! ಇನ್ನು 

ನೀವು ಹೊರಡಿರಿ! ಕ 

ರಾಜಂ--ತಾವೂ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೋ 
ಗಬೇಕು. 

ನಾರದಂ--ನಾನು ದೂರಪ್ರೆಯಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಪಿರುವೆನು. 

ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ಳು, ನನ್ನ ಮಿತ್ರ. 

ನಾದ ಪರ್ವತನು ಬಂದಮೇಲೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 

ಬರುವೆವು. 

ರಾಜಂ-ತಮ್ಮ ಇಷ ಆದಂತೆಯೇ ಅಗಲಿ! ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೆೊ 

ಗುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಅಹುವರೆಗೆ 

ತಾವುಜಫ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಸಬಹುದು! 

ಕುಮಾರೀ ! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. 

(ನಾರದನೊಬ್ಬನುಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 

ನಾರದಂ(ಅತ್ತಿತ್ತ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಿಟ್ಕು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಅಹಾ! 

ಈಗಲೀಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು (ಆ 

ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಮೊದಲು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 

ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು! ಈ ಕಾಮನಿಕಾರ 

ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮರೆತುಹೋಗಿರುವೆನು. ಜನಸಂಪರ್ಕವೇ 
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ಇಲ್ಲದೆ ವಿವಿಕ್ಷವಾದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿದ್ದಾದರೂ, ಕಾಮಾಕುಲವಾದ 

ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಯ 

ತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಅಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 

ನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ) ಅಹಾ ! ಹೀಗೇಕೆ ನನ್ನ ಬುಡ್ಕಿಯು ವಿಪರೀತ 

ವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿತು! ಹೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ 

ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರಂಭೆ, ಊರ್ವತಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೊ 

ದಲಾದ ಅಪ ರಸ್ತ ಯರಮುಂಂದೆ ನಿಂತು, ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅವರ 

ಗಾನನರ್ತನಗಳೆನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ಧಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ 

ಕದಲದ ನನ್ನಮನಸ್ಸು, ಈ ಸ (ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 

ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುಕಾಣದ 

ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಸಾ 

ಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರಿ «ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಎಂದಿಗೂ ಹೀಗಾಗಲ್ಪಾರದು! ಲೋ 

ಕಡಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ವಿರಕ್ತರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನನ್ನಗರ್ವವನ್ನು 
ಮುರಿಯಬೇಕಂದೆಣಿಸು, ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಪಾಶಡಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಡುವು 

ದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯೇ ಈ ಆಕಾರದಿಂದ ನನ್ನಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾ 

ಣಿಸಿರಬಹುದೆ? ಹಾಡು ! ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು ! ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 

ನಾನು ತ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾತಿಶಯವಾದ ರೂಪ 

ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ, ಮೋಹಾಕುಲವಾಗದ ನನ್ನ 

ಮನಸ್ಸು, ಈಗ ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಈಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾ 

ದರೆ, ಇದು ಭಗವನ್ಮಾ ಯೆಯೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ ? 

ಈಗ ನಾನು ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು ಶಾಂತಿಹೊಂದಿ 

ಸಲಿ! (ಚಿಂತಿಸುತ್ತ) ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 14 

ಆಹಾ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೇತಿಸ 

ತಕ್ಕ ನಾನೇ'ಹೀಗೆ ಕಾಮಪಾಶಥಕ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಮೇಲೆ,ಈ ನನ್ನ 

ವೇಷಗಳ್ಳೊವೂ ಕೇವಲ ಕಪಬವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
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ವೃ॥| ಎನಗೀ ಶುದ್ಧಜಪಾಶ್ಚಮಾಲೆ ಕರದೊಳ*!ವ್ಯಕ್ತೋರ್ಥ್ವಪುಂಡ ತ್ರಂಗಳಾ | 

ನನೆಡೊಳ್! ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭರಜಟಾಭಾರಂ! ತಪೋವೇಷಮಿಂ। 

ತಿನಿತುಂ ಬಾಹ್ಯವಿಡಂಬಮಲ್ಲೆ ! ಮದನವ್ಯಾಮೋಹಿತಾತ್ಮೆ ೦ಗೆ!ಕಾಂ I 

ಚನದಿಂಡೊಪ್ಪಮನಿಟ್ಟ ಶಿ ಕರ್ಬುನದೆವೋಲಾಯ್ತೆ ನ್ನೈಬಾಳ ಕ ಸಲಾ! ॥ 

ಆಹಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಪಾಶದ 

ಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟನು! ಜಿತೇಲದ್ರಿಯನೆಂದು ಲೋಕಪ್ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಯವಾದ 

ನನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಕುಂದಕವುಂಟಾಗಿ,ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟ 

ದನಾಗುವ ಕಾಲವೂ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದು! ಆಪರ್ವತನೂ ನ 

ನ್ನಂತೆ ಇವಳ ರೂಪವನ್ನುಕಣ್ಮ್ಯಾರೆ ನೋಡಿದವನಾದರೂ, ಅವ 

ನುಈ ಅವಸ್ಥೆಗೊಳೆಗಾದಂತೆ ತೋರಶಿಲ್ಲ'ವಿರಕ್ಷ, ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನನ್ನ 

ನ್ನೇ ಮೇಲುಪಜ್ತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ನನ್ನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 

ಸುತಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತನು, ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ಎಷ್ಟು 

ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವನು! ಈಗ ಯಾವ ಉಪಾಯಹಿಂದ ಮೋಹಾಕು 

ಲವಾದ ಈ ಮನಸ ನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿ ! (ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರ 

ನ್ನುಬಿಟ್ಟು)ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಲಿ 

ಲ್ಲ[ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು ! ಆ ಭಗವಂತನ 

ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಳನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ ಕನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡು 

ವುಡೇಹೊರತು, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ,ಯಾವವಿಷಯದಫ್ಜಿಯೂ 

ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ! ಇದುವರೆಗೆ ಎಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನ 

ಸ್ಫುಕಲಗದೆ,ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ, ಈಗ ಈ ಕಾಮೋಡ್ರ್ರೇ 

ಕವುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಇದು ಜೈವವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲಜೆ ಬೇರೇನು? 

ಮುಂದೆ ನನಗೋ, ಅಥವಾ ಇತರರಿಗೋ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ 

ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಬುಡ್ಕಿಯು ಚಲಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಮನುಷ ಕ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನ 

ವಾದ ಎಐಎಐಸೊ ಕೀ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು 

ಹಾಗಲ್ಲ ! ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಿವಾಹಿತೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
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ನೋಡಿ ನಾನು ಕಾಮಿಸಿದವನಲ್ಲ! ಅಥವಾ ನನಗೆ ಮೊದ 

ಲಿದ್ಧ ಒಬ್ಬಳು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಬೇರೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಾ 

ಮಿಸಿದವನಲ್ಲ ! ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ») ಅವಿವಾಹಿತಳಾದ 

ಕನ್ಯೆ! ನಾನೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ! ! ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ತಸ್ಥೆ ನ 

ಪರಸ್ತ್ರಿ ಕಾಮುಕರಾಸಿ ಪ ್ರವರ್ತಿಸುವವರಿಗಿಂತಲ್ಲೂ, ನನ್ನ ಸ್ಥಿ 

ಯೇ ಮೇಲಲ್ಲವೆ? ಚ | ಮನಸ ನ್ನು ಉನಾ ಸ್ 

ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ತಡೆಡಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಗೃಹಸ್ಕಾಶ್ರಮವೇ ದುರ್ಗವೆಂ 

ದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ತಾಪಸವೇಷ 

ದಿಂದಿದ್ದು, ಈಗ ಸ್ತಿ (ಕಾಮುಕನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ದೋಷ 

ವಲ್ಲವೆ? ಬಂದರೆ, ಇದರಂತೆ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೊ ಕೀ ನಿಷರ್ಶನಗಳುಂಟು! 

ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯಾದ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನು, ಮೇನಕೆಯೆಂಬ ವೇಶೆ 

ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆ! ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ಸ್ಯದಂ 
ಪತಿಗಳನ್ನು ತೋಡ 'ಸಾಭಂಯು, ಕಾಮವಶನಾಗಿ ಕುಟುಂಬ 

ಥ್ಯ್ಯಿಕ್ಕೆ ಸಸ ಡಲಿಲ್ಬವೆ? ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಚ್ಯವನನು, ಸು 

ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ ಪರಿಗ್ರ ಬಿಸ ಸಿಲ್ಲವೆ [4 ನಾನುಮಾತ್ರ ಉಂ 

ನೆನೆ? ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ "ಭೋಗಾನುಭವದಿಂಷಲೂ ಎಷ್ಟೊ 

ಗುಣವುಂಟು! ಮನುಷ ನಿಗೆ, ತನ್ನ ರ ಗಹದ 

ಅನುಭವಿಸಿ ಕಳೆದಹೊರತು ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು.ಆದು 

ದರಿಂದಮೋಶ್ರಾರಿಗಳು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆಡರುವಂತೆ,ಪಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆದ 

ರಲೇಬೇಕು! ಇದುವರೆಗೆ ಇಹಲೋಕಸುಖವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ, ಗಾ ್ರ 

ಮೈಕರಾತ್ರನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಪಡಬಾರದ ಕಷ ಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟು 

ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪಶೇಷವೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೆಡೀಯಿತು. ಈಗೆ 

ಕುಟುಂಬಭೋಗದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ನ ಶೇಷವೊ ಕಳೆದುಹೋಗಲಿ! ಆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಾದುದೇ ಈಗಿನ ಅವಶ್ಯಕಾ 

ರ್ಯವು. ಅದಕ್ಕೇನುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ! ನಾನಾಗಿಯೇ 

ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳೆಬಿಡಲೆ ? ಛೀ! ಛೀ! ನಾಜಿಕೆ 

ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ! 
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ಆ ರಾಜನು ಈ ನನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನೂ, ಈ ಜಪಮಣಿಯನ್ನೂೂ ನೋಡಿ 

ನಾನು ಪರಮವಿರಕ್ತನೆಂದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹಂಧ್ಯಾನಪರನೆಂ 
ದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರು 

ವನು. ಈ ವೇಷದಿಂದ ನಾನು ಅವನಮುಂದೆ ನಿಂತು "ನಿನ್ನ ಮಗ 

ಳನ್ನು ನಾನು ಮೋಹಿಸಿದೆ ” ನೆಂದರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು 

ತುಛ್ಕವಾಗಿ ಕಾಣುವನು? ಪರ್ವತನಾದರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 

ಕೇಳಿದರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಷ್ಟು ಹೇಳನಮಾಡುವನು? ನಾನು 

ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುಹಳ್ಯಾಗಿಯೇ ಈ ವೇಷವನ್ನು ಥರಿಸಿದಂ 

ತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೋ 

ಡಿದರೆ,--- 

ಕಂ।| ಜಪಮಾಲೆ ಕಾಮುಮಂತ್ರವ | 

ಜಪಿಸಲೈನಗಾಯ್ತು ! ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಜಡೆಯಂುಂ। 

ನೈಪಕೆನ್ಯಾಮೋಹಜ ರೆ I 

ನಪುಲಶಿರೋವೃಥೆಗೆ ತಲೆಯ ಕಟ್ಟಾ ಯ್ತ ಕಟಾ! ॥ 

ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ! (ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿ 

ಸುತಿದ್ದು) ಇನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ಈಗ 

ಈ ನನ್ನ ಚಪಲಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುಡೇನೋ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 

ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಷಹೊರತು ಕೆಲಸವಾಗುವುಯ್ಲಲ! ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೋ 

ಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು ! (ಅತುರ 

ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ)! ಈ ತುಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು ಲಜ್ಮೆಯಿ 

ಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ! (ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವನು.) ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ 

ಸದ್ಮಾಗುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಓಹೋ ರಾಜನೇ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತಿದೆ ! ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ ! ಮಾಡುವುದೇನು? 

ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ! «ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ ಲಜ್ವ್ವಾ!” 

ಈಗ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನೂ , ಭಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಹೊರತು, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 

ಯಾಗಲಾರದು! ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು. 
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(ರಾಜನ: ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ರೆೆಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ವಂದಿಸುವೆನು. ವಸಿಷ್ಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನು ಹೇವತಾಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಕ್ಥಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 

ಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯುಹಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು. ಇನ್ನು ತಾವು 

ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುಹಷ್ಟೆ ! 

ನಾರದಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿ 

ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ಕೇಳಿ ಬಿಡುವೆನು. 

ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ್ರ್ರಾ 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ನಾರಹಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಲಜ್ಜೆಯು ಬಾಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಏನು 

ಮಾಡಲಿ! (ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ರಾಜಂ ಮುನೀಲದ್ರಾ! ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಏನೋ ಚಿಂತಾಕುಲವಾಗಿರುವ 

ಹಾಗಿದೆ! ದೇಹಕ್ಕೇನೂ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲವಷೆ ಲೆ ) 

ನಾರಪಂ---(ಸ್ವಗತಂ) ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನಿರುವುಹಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಏನಾದರೂ ಉಪಾ 

ಯಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾ 

ಶಂ)ರಾಜಾ ! ನನಗೆ ಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯೇಸಿರುವುದು? ನಿ ನಿನ್ನ ಚಿಂ ತೆಯೇ 

ನನ್ನ ಚಿಂತೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದು, 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ! ಅದೇನು? ನನಗಾಗಿ ತಾವು ಪರಿಶಪಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ 

ವೇನು? 

ನಾರದಂ--ಬೇರೇನಿದೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿ ವಿವಾಹಪ ಯತ್ನ ಕ್ರಾ 

ಗಿ ಈಗ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರ ಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ 

ಪರಿತಾಪನಾಗುವುದು. ಮೊದಲು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಥೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದವನಾದರೂ, ಈಗೀಗ ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
ವಿನಾಹನಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಂ 

ದು ತಿಳಿ! 
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ರಾಜಂ--ಅಪಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು? ಸಾಧುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇದು! ಇತರರ 

ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದೇ ಮಹಾತ್ಮರ ಲಕ್ಷಣ 

ವಲ್ಲವೆ? 

ನಾರದಂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವು 
ದರಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ! ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೋ 

ಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ರಾಜಂ--ಹಸೌದು! ನಿಜವೆ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಯತ್ನ ವೇನಿದೆ? 

ನಾರಹಂ--ರಾಜಾ ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸಿಡುಡರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಒಂದುಪಾಯವು 

ತೋರಿತು. 

ರಾಜಂ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 

ರೆ ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ನಾರದಂ--ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೇನೋ ಇದುವರೆಗೂ ತಕ್ಕ್ ವರನು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ರಾಜಂ--ಹಗಾದು!ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ನಾರದಂ--ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 

ಮುಂದೆಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕವರ 

ನು ಸಿಕ್ಕುವುದೇನೋ ದುರ್ಲಭವು ! ಅವಳ ವಿವಾಹವಿಷಯೆ 

ದಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಬಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿ 

ಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು,ನನ್ನ 

ಸನ್ಯಾಸಥರ್ಮವನ್ನಾ ದರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳನು 

ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ರಾ 

ಜಮಹಿಷಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ 

ಹಠವು ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 

ಯವೇನು ಹೇಳು! 

ರಾಜಂ--(ನಗುತ್ತ ) ಪೂಜ್ಯರೆ ' ತಮಗೆ ನನ್ನ ಫ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಸಾಥಾರಣವಾ 

ತೃಲ್ಯವು, ತಾವು ಮನಸಿ ನಿಂದಲೂ ಸ್ಥರಿಸಬಾರದ 
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ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬಾಯಿಂದಾಡಿಸುವಂತಿದೆ ! :ಹೀಗೆ ಸ್ವಾರ್ಯ ತ್ಯಾ 

ಗಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾ 

ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದು ತ ಮ್ವಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ $i 

ಗುಣವಾಗಿದೆ! ತಮ್ಮ ಈ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳೇ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ 

ಎಷ್ಟೋ ಆಪ್ಯಾಯನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುವು. 

ನಾರದಂ- -ರಾಜೇಂದಾ ತ್ರಾ! ನಾನು ಕೇವಲ ಉಪಚಾರೋಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಈ 

ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಡೆನೆಂದೇತಿಸಬೇಡ ! ವಾಸ್ತಸೆವಾಗಿಯೇ ಹೇ 
ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 

ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಾನು ನನ್ನಮಗಳ ವಿವಾಹವಿಷಯವಾಗಿ ಅತುರಪ 
ಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಗಿಸುವಂತಿಜೆ ! ಪರಮವಿರಕ್ತತಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ತ 

ಮ್ಹಂತವರು, ಈ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಷ್ಟುಹೇಯವಾಗಿ 

ಬಣಿಸಿರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆ? ಜು ಸಾಕು! 

ಆತಿಥ್ಯಕಾಗಿ ದಯೆಮಾಡಿಸಬೇಕು ! ! $ 

ನಾರಹಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ ! 

ಯಾವವಿಥದಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಿ! ಇರಲಿ! ಬೇರೊಂ 
ದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜಾ! ನಾನು 

ನನ್ನ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೂ, 
ನೀನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕೆವಡಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವುದ 

ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ತಾಪಸವೇಷದಲ್ಲಿರುವೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳ 

ನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರುವು 

ಹು.ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬದ ಮೋಹ... 

(ಎಂದು ಅರ್ಥೊಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಅನುಗ್ರಹಬುಡ್ಠಿಯಿಂದಲೇ 

ನಾಕು ಹೇಳಿದೆನು. ಇದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಸ ಟದಂತೆ ನಡೆಸು. 

(ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು.) 
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ರಾಜಂ---(ಭಯಾಶ್ಚರ ೈಗಳೊಡನೆ) (ಸ್ವ ಗತಂ ) ಓಹೋ! ಇದೇನು! ಇವರು 

ಹೀಗೆ ಹಕ ಮಿಸಿದರು ? ಇದುವರೆಗೆ ಇವರು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ 

ಈರ್ ವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನಿಜವಾಗಿಯೇ 

ph ನಿವಾಹಾಭಿಲಾಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ 

ನಸ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದೆ? ಹೀಗಿ 

Hk ಇರಿ | | ಇವರ ಕೋಪ ಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗಬಾರದು. (ಪ್ರ 

ಕಾಶಂ) ಮುನೀಂದ್ರ್ರಾ ! ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ಬೇರೆವಿಥವಾಗಿ ಭಾವಿ 

ಸಕೂಡದು! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಾವು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಯಸು 
ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಲ್ಲವೆ? ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ 

ತಮಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರವೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು! ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 

ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು! ನಾಳೆಯೇ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆ 

ದು ಕೊಡುವೆನು. 

ನಾರಹಂ---(ಸಂತೋಷಹಂದ ರಾಜನ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದು) ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 

ಅಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು! ಆದರೆ "ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹುವಿಘ್ನ್ನಾ 

ಸಕ 1 ಅನುಕೂಲಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕನಿಫ ಚ ಸರಬ 

ಗುವುದು ಸಹಜವು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾ ಹವಾಗುವವರೆಗೆ 

ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡದೆ ಶುಭ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀಫ್ರು ದಲ್ಲಿ 

ನಡೆಸಿಬಿಡಬೇಕು. 

ರಾಜಂ--ತನ್ಮು ಇಷ ಟದಂತೆಯೇ ಅಗಲಿ ! ನಾಳೆಯೇ ನಡೆಸಿಬಿಡುವೆವು. 

ಆದರೆ ಕನ್ಯೆಯರ ವಿವಾಹವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ, ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯು 

ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನ ಪತ್ಲಿಯಶ್ಲಿ ಈನಿಷಯ 

ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಅವಳನ್ನೊ ಪಿಸಿ, ವಿವಾಹಲಗ್ಗ ವನ್ನು 

ನಿರ್ಣಯಿಸುವೆನು. 

ನಾರದಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಸಮ್ಮತಿ 

ಸಹರಲಾರಳು! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ «« ಮಾತಾ ವಿತ್ತಂ ” ಐಂಬಂತೆ 

ಹೆಣ್ಮುಮಕ್ಕಳು ಭಾಗ್ಯವಂತರಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಾ 
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ಯಿಯ ಕೋರಿಕೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪನಿಲ್ಲಜಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾ 

ರವು ನನಗಿರಲಿ: ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮ 

ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವೆನು. ಬೇಕಾಹರೆ ನಾನೇ 

ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ ಗೆ ಈವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ 

ಬರುವೆನು. ಇನ್ನೆ (ನೂ ಸಂಬೇಪನಿಲ್ಲನಷ್ಟೈ 9 

ರಾಜಂ__ಸಂಡೇಹವೇನಿದೆಗ ಇನ್ನು ತಾವು ಹಯೆಮಾಡಿಸಿ, ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕಿ 

ಕರಿಸಬಹುದಷ್ಟೈ? 

ನಾರಹಂ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಸೂರ್ಯನು ಗಗನಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು. 

ನಾನು ಪರ ತನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು Wy ಹೋಗಿ ತಾ 

ಹ್ಹಿ ಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು! ನೀನು ಹೊರಡು ! 

(ರಾಜನೂ, ನಾರದನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವರು.ನಾರ 

ದನು ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಾರು ಪರ್ವತನಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವು 

ಹು ಸರಿಯಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ, ನನ್ನ ಮನೋ 
ಭಾವವು ಹೇಗಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುದು. ಅವನು 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹಿತೈಷಿಯಾದುದರಿಂದ, ಈ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 

ಮೋಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸುವನು. ನನ್ನಮುಂದೆ 

ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ, ರಾಜನಿಗೂ ರಹಸ್ಯವಾ 

ಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕ ವಿಫಾತವನ್ನು ಟುನಾಡಬಹುದು. 

ಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗ ಬೀಳದೆ, ಬೇರೆಕ್ಸಿ 

'ಗಾಹರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲು! ಆದುದರಿಂದ ಅವ 

ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವಷ ರಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಂದ ಕಣ್ಮರೆ 

ಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು (ಹೋಗುವನು.) 

(ಇತ್ತೆಲಿಂದ ಪರ್ವತನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಪರ್ವ್ಯತಂ-(ಉನ್ಯಾನವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಆಗಲೇ 

ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವರು ! ನಾರಹನೂ ಅವರ ಜತೆ 

ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು! ಇರಲಿ! ನಾನೂ 
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ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಬೇರೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 

ಮರೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲ 

ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನಸ್ಥಿ ತಿಯು ಕೇವಲಹಾಸ್ಕಾಸ್ಸ ಹವಾಗುವುದು. ಅದರ 

ಫ್ರಿಯೂ ನಾರದನಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ತಿಳಿದರೆ,ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 

ಬಿಡುವನೆ? ಆಹಾ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದರೆ ಆ ನಾರಪನಿಗೇ ಸಲ್ಲು 

ವುದು. ಅವನೂ ಆ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದವ 

ನಾದರೂ, ನನ್ನಂತೆ ಮೋಹಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಳದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು 

ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೇ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು! ಯಾವಯಾವ ವಿಭ 

ದಿಂದಲೂ ಈ ನನ್ನ ಚಪಲಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 

ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ! ಆಹಾ ! ಲೋಕದನ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ 

ಕೂ ತರವ್ಯಾಥಿಗಳ ನ್ನ್ನಾಹರೂ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸ 

ಬಹುದು ! ಎಷೆ ಟ್ ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳನ್ನಾ ದರೂ, ಮಂತ್ರಬಲ 

ದಿಂದ ನೀಗಿಸಬಹುದು! ಈ ಮನ್ಮಥಸಿಶಾಚವು ಹಿಡಿದಮೇಲೆ, 

ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 

ತೋರಲಲ್ಲ. 

ಕಂ॥! ಮಣಿಮಂತೌೃಷಧನುಂ ಕಡೆ 

ಗೆಣಿಪುದು !' ಜಪಹೋಮದಾನೆದೇವಾರ್ಚನೆಯೆಂ | 

ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ! ಸುಮಹೋ 

ಲೃಣಮೀ ಮನ್ಮಥಪಿಶಾಚಜನಿತಾವೇಶಂ ॥ 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅ;ಮನ್ಮಥನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಮಹಿಮೆ! ತ್ರೈಲೋ 

ಕೃನಿಜಯಿಯೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದು! ಏಕೆಂದರೆ 

ಕಂ॥ ಹರನಾತ್ಮ ಫಾಲನೇತ ದಿ 

ನುರುಪಿದೊಡೇಂ ಸ್ಮರನ ದೇಹಮಂ ! ತದಿ ರ್ಯ ] 

ಸು ್ಲಿರೆಮನಿಸಿಸುಂ ನೆಂದಿಸೆ 

ಲರಿದನೆ? ದುರ್ಡಮನೆ! ಮದಡನೆನಾರ್ಗ್ಗಂ ಧರೆಯೋಳ* ॥ 

ತ್ರಿಲೋಕಸಂಹಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೇ ಅಶಕ್ಯುವಾಗಿರುವಾಗು 

ಆ ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನಿಂ 
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ದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಈ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಮೋಹ 

ವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ್ಳಬೇ 

ಕಾದುದೊಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯನಿಲ್ಲ ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾ 

ಡಲಿ! ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ 

ತಿಳಿಸಿಬಿಡಲೆ? ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ಲಜ್ಮೆಯು ಬಾಥಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದಲ್ಲಾ! ಇದಲ್ಲಡೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರದನೂ ಈಗ ರಾಜನ 

ಸಂಗಡಲೇ ಇರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ನನ್ನನ್ನು 

ಎಷ್ಟು ¥ ಹಾಸ್ಯನಾಡುವನು ! (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇರಲಿ! ಇದಕ್ಕೆ 

ಬೇರೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ನೆಟ್ಟ ಗೆ 

ರಾಜಪತ್ನಿ ಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ! ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 

ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನಯಭಯಗಳಿಂದ ಅವಳ 

ಕ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ, ಮೊದಲು ಅವಳಿಂದ ವಾಗ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 

ಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಕೈಗೂಡುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ! 

ಅವಳು ಬಹಳ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ಸೈ ವಳಾದುಡರಿಂದ,ಆಡಿದ ಮಾ 

ತಿಗೆ ತಪ್ಪಲಾರದೆ ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವಳು ! ಅಮೇಲೆ 

ಈ ವಿಷಯವು ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ! ಈಗ ಇದೇ 

ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯವು. ಇನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. 

(ಹೋಗುವನು) 

ಅಸ್ವ್ಯಾನ;--ಅಂತಃಪುರ. 

(ರಾಜಪತ್ನಿಯು ಸಖೀಸಮೇತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು) 

ರಾಜಪತ್ನಿ ಸಖಿ! ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 

ಎಷೊ ಶೀಪ್ರತೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದುದಾಯಿತು: ಇನ್ನೂ 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅಭ್ಲು ್ಯದಯಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆ 

ಸಿದುದಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಲ್ಲದೆ, 

ಅದೇ ಜಿಂತೆಯು ನನ್ನ By ಬಾಿಸುತ್ತಿ. ರುಡ್ರಡು. 
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ಕೇತಾರಗ್ೌಳೆ-ರೂಪಕತಾಳೆ. 

ಅಂತರಂಗೆಡೆ | ಚಿಂತೆಯೆನ್ನೆನು ॥ ಸಂತತ ಬಾಧಿಪು ॥ ದಂತ ॥ 

ಎಂತು ನೋಡಿದೆ! ಡೆನ್ನ ಮನೆವು | ಶಾಂತಿಯ | ನೊಂದದೆ | ಸೆಂತ। ಪಿಪುದು॥| 

ಇಂಡುವಡೆನೆ ಯೆನ್ನ ನಂಡನೆ । ಕುಂಡಕುಸುಮ । ಸುಂದೆರರಡನೆ । 

ಸುಂದರಾಂಗೆನೆ|ಕೈಯ ಪಿಡಿದು | ಚೆಂದದಿ | ನಡೆವುದ।ನೆಂದು ನಾ।ನೋಳ್ಪೆ ನೋ।| 

ಅಂಗನಾಜನವೆಲ್ಲ ಕೊಡಿ | ತುಂಗೆವಿಭವದಿಂದ ಪಾಡಿ। 

ಮಂಗಳಾಂಗಿಗೆ ಪರಿಣೆಯೋಚಿತೆ | ಮಂಗೆ | ಳೆಂಗಳೆ । ನೆಂದು | ಮಾಳ್ಬೆರೋ!| 

ಸಖಿ-ಡೇವಿ! ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಹ 

ವರಿಗೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಚಿಂತೆಯು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ! ಲೋಕಯಾ 

ತ್ರೆಯೇ ಹೀಗೆ? ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲಿಸಿಬಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ 

ವಿಲ್ಲಹಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುಹೋಗುವುದು ! ಅದುವರೆಗೆ 

ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಿರೀತ್ರೆಸಬೇಕಾದುದೊಂದೇ ನಮ್ಮ 

ಕಾರ್ಯವು. 

ರಾಣಿ--ಸಖಿ! ಇನ್ನು ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದತಾನೇ ಫಲವೇನು? ಎಲ್ಲಾ 

ದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿನೋಡಿದು. 

ಮಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ವರನು 

ಮುಂದೆಶ್ಸಿ ಸಿಕ್ಕುವನು ? 

ಸಖಿ. -ದೈವಘುಟನೆಯನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ? ರಾಜಕುಲಹವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 

ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಕುಲದವನೇ ನಿನ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ 

ಏರ್ಪಡಬಹುದು ? ಅಥವಾ ಯಾವನಾದರೂ ದಿವ್ಯಪುರುಷ 

ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿದರೂ ವರಿಸಬಹುದ್ದು 

ಇನ್ನು ನೀನು ಅಜರ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡು! 

(ಪರ್ಚತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ರಾಣಿ(ಸಂಭ _)ಮದಿಂದೆದ್ದು) ಪೂಜ್ಯರೆ ! ವಂದಿಸುವೆನು. 

ಪರ್ವತಂ-ದೇವಿ ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! 

ರಾಣಿ- _ಈ ಹೀಠವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು ! 
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ಪರ್ವತಂ ಅಮ್ಮಾ ! ನಾನು ವಸಂತೋದ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರು 

ವಷ ರಫಿ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಬಂಡಹಾಗಿದೆ! ನಾರಡನೆಲ್ಲಿ? 

ರಾಣಿ -ಸೂಜ್ಯರೆ! ವಸಿಷ್ಮಾ ಜ್ಲೈೆಯಾಡುಡರಿಂದ, ನಾವು ಮುಂದಾಗಿ ಹೊ 

ರಟುಬಂಡೆವು. ಈಗ ನಾರಡಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಜಸಾನ್ನಿ ಧೃಹಲ್ಲಿ 

ರಬಹುದು. 

ಪರ್ವತಂ--ಚಿಂತೆಯ್ಸಿ ! ಇರಲಿ! ಈ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ನಾರ 

ಪನೆಶ್ಚಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಹೇಳು! 

ರಾಣಿ- ಸಖಿ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಬಾ ! 

ಸಖಿ ಅಪ್ಪಣೆ. (ಬಂದು ಹೋಗುವಳು ) 

ಪರೃತಂ (ಅತ್ತಿತ್ತ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ.) ದೇವಿ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆ? ಆಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹವಾಗುವವರೆಗೆ ಅ 

ದನ್ನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಬ್ಬರಬೇಕು. 

ರಾಣಿ- -ಪೂಜ್ಯರೆ! ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆನು. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸ 

ಬಹುದು. 

ಪರ್ಚತಂ--ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನಮಗಳಾದ 

ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದುಮೊದಲು, ನನಗೆ ಅವಳೊಡನೆ 

ಗೃಹಸ್ಯಧರ್ಯ ದಲ್ಚಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಅವಳ 

ನ್ಷ್ದು ನನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾದರೆ, ನಿನಗೂ ವರಾನ್ವೇ 

ಷಣದ ಕಷ್ಟವು ತಪ್ಪ್ಪವುದು. ನನ್ನ ಆಸೆಯೂ ತೀರುವುದು! ಈ ನ 

ನ ವೈದಿಕವೇಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂದೇಹಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! ಅವ 

ಳಿಗೆ ಯಾವಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 

ಭಾರವು ನನಗಿರಲಿ ! ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 

ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. 

ರಾಣಿ-.-(ಆಶ್ಮರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಗತಂ)ಏನಿದು ! ಇಂತಹ ಪರಮನಿರಕ್ಕರಿಗೂ 

ಕುಜುಂಬಥರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಅಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ತೆ! ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು 

ನನ್ನಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲವೇ 
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ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಓರುವುಹೋ 

ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ! ' 

(ಬಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲು ವಳು.) 

ಪರ್ವತಂ- -ನುಹಾರಾಜ್ಞೀ! ಏನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 

ಯವೇನು ಹೇಳು! ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದ 

ನನಗೆ, ನಿನ್ನಮಗಳೊಡನೆ ಗ ಎಹಥರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 

ಹುಟ್ಟೈದುಡು ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿ ! ಅಂತಹ ನಾನು ಕನ್ಯಾ 

ರ್ಕ ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೀನು ಎಷ್ಟೋ 

ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! 

'ರಾಣಿ- -(ಸ್ವಗತಂ) ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಹೇ 
ಗಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಅರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕೃ 

ರಿಸಿ ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರದು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮು 

ನೀಂದ್ರಾ ! ಇದರಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಪರಮಭಾಗವ 

ತೋತ್ತಮರಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ, 

ಅದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿಡೆ? ಕ 

ನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರವೆಕ್ಸಿ ದೊರೆಯುವುದು? 

ಆದರೆ ತಾವು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 

ರೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು ! ಸ್ತಿ ಯರು ಯಾವನಿಧಡಲ್ಲಿಯೂ 

ಅಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲವೆ ? 

`ಪರ್ವತಂ---ಮಹಾರಾಣೀ ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಕನ್ಯಾನಿವಾಹನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ 

ತಾಯಿಯ ಇಷ ಚನೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು! ನೀನು ಇಷ ಬಸ್ಯ ಪ 

ಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುಷ್ಯವಾಗಿ ನಡೆ ಯಲಾರನು. 

ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮೊದಲು ಈ 

ಗ ನೀನು ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡು ! 

ರಾಣಿ --ಪೂಜ್ಯರೆ! ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಮನಪೂರ್ವಕವಾ 
ಗಿ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆನು. 
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ಪರ್ವತಂ-ಇಸಷೆ ಷ್ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ನಿನ್ನ ಸಖಿಯೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಶಿಲ್ಲ! 

ಅಹೋ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. 

(ಸಖಿಯು ಪವೇತಿಸುವಳು.) 

ಸಖಿ “ದೇವಿ! ನಾರಹಮಹರ್ಷಿಯು ಮಾಧ್ಯಾಸ್ಲಿ ಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ರುವರಂತೆ? 

ಪರ್ವತಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ನಡಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು- (ಹೋಗುವನು.) 

(ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಳು-) 

ಸಖಿ ದೇವಿ! ಇದೇನು? ಏನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಹಾಗಿದೆ?ವಿಶೇಷವೇ 

ನೂ ಇಬ್ಬವಷ್ಟೈ? 
ರಾಣಿ ಸಖಿ ! ದೈವಘುಟನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ್ಗೆ 

ಸ್ವಲ್ಪಮೊದಲು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಈಗಾಗಲೇ ನನ್ನ 

ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವು ಸ 
ಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. 

ಸಖಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ದೇವಿ ! ಅದು ಹೇಗೆ? ವರನು ಯಾರು? 

ರಾಣಿ _ -ಸಖಿ! ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗೆಡಬೇಕಾದರೂ 

ನೀನು ನನಗೆ ಆಪ್ತ ಸಖಿಯಾಡುಡರಿಂದನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಬಜ್ಜಿ ಡಲಾರೆನು- 

ಈಗ ಬಂದಿದ್ದ ಪರ್ವತಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು 

ನನ್ನಶ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಿದನು. 
ಸಖಿ--(ನಗುತ್ತ )ಡೇವಿ! ಇದುವರೆಗೆ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರೂಪನಾ 

ದ ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತಿದ್ದ ನೀನು, ಕೊನೆಗೆ 

ಈ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ನಿನ್ನ 'ಮಗಳಗ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡ 

ಬೇಕಾಯಿತ ? 

ರಾಣಿ__ಸಖಿ! ಆ ಚಿಂತೆಯು ನನಗೆ ಎಳ ಕೈಷ್ಟ್ರಾಪರೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೆ ಅಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು' ಮೋಹಿಸಿದಹಾಗೆ ಹೇಳು 

ವನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೋಹಿಸಿರುವನೋ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ಹು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿರುವನೋ ತಿಳಿಯಲ್ಲ! ನಿಜವನ್ನು 

ತಿಳಿಯಡೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಸಖಿ- ದೇವಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆಮಹರ್ಷಿಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು ? 

ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿರಬಹುದು. 

ನಿನ್ನ ಮಗಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಮೋಹ 

ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! 

ರಾಣಿ__ಸಖಿ! ಹಾಗಲ್ಲ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು ಹಣದಾಸೆ ಸಂದ 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನೆ ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ 

ಲೂ ಈ ಪರ್ವತಮುನಿಯು, ಯಾವ ಉಷ್ಜೇಶಡಿಂದ ಕೇಳಿರುವ 

ನೋ ಯಾರು ಒಬ್ಬರು! ಅವನಂತೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ, ನನ್ನಿಂ 

ದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಸಖಿ! ಆಡುದಾ 

ಯಿತು! ಮೊಹಲು ನಾನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆರ್ಯಪುತ್ರ ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ 

ಹಹೊರತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸನಾಘಾನನಿಲ್ಲ ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಅಫ್ಲಿನ 

ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ! (ಸಖಿಯು ಹೋಗಿ ಆತುರದಿಂದ 

ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು) ಡೇವಿ! ಇದೋ! ಮಹಾರಾಜನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 

ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

(ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ರಾಣಿಯು ಸಂಭ _ ಮದಿಂಡೆದ್ದು ಬಂದು) 

ರಾಣಿ -ನಾಥಾ! ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾ 
ತಾಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬರುವಂತೆ ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ 

ನೀನಾಗಿ ಐಲ್ತಿಗೆ ಬಂದುದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು! 

ರಾಜಂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ ನಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು ಇನ್ನೂ 

ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ ! ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 

ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು! ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 

ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಇದು ಬಹಳೆರಹಸ ನಾದ ಸಂ 

ಗತಿ! (ಸಖಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಮದನಿಕೆ! ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ 
ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ, ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಸ್ನಾ ನಾರ ವಾಗಿ ನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿರುವರು ! ನೀನು ಹೋಮೆಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಸು 

ತಿದ್ದು, ಅವರು ಬಂದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು! 
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ಸಖಿಅಪ್ಪಣೆ! (ಸಖಿಯು ಹೋಗುವಳು) 

ರಾಣಿ ನಾಥಾ! ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ದೈವಫುಟನೆ ಸು. ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ 

ವಾಗಿದೆ ! ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

(ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆರ್ಥೋಕಿಿಯಲ್ಲಿ.) 

ರಾಜಂ--ಸರಿ ! ಸರಿ! ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಬಂದೆನು. ಈ ವಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 

ರಾಣಿ--ಆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಈಗ ನನ್ನ ಫ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ' 

ರಾಜಂ---ಅವರು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 

ಹೇಳಿ ಹೋಹರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿರಬಹುದು? 

ರಾಣಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ,ನದಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ 

ಹೇಳೆ ಹೋಹರು. 

ರಾಜಂ---ಇರಬಹುಹು !.. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈವಿಚಾರವಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 

ಕಂಡು ಮಾತಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 

ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಸ್ನ್ನಾನಾರ್ಕ ವಾಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅದು 

ಹೋಗಲಿ ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ್ಟವೇನು ಹೇಳು! ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯು 

ವುದಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

ರಾಣಿ--ನಾಥಾ! ಅಪರಶ್ತಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನಿಡೆ? ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೇಳಿದ 

ಮೇಲೆ ನಾವು ನಿರಾಕರಿಸುವುಹಕ್ಕಾದೀತೆ? ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 

ನಾನು ಅಸ್ವತಂತ್ರಳಾದರೂ, ನನ್ನ ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸಿ 

ಬಿಟ್ಟೈನು.ಬದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸಬಹುದು. 

ರಾಜಂ--ದೇವಿ ! ನನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರೆಯೆಂಬ 
ಭರವಸದಿಂದ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ವಾಗ್ದಾನ 

ವನ್ನು -ಬಾಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಸಮ್ಮ ತವೋ, 

ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನಾನು ಬಹಳ ಭಯಹಪಡುತಿದ್ದೆನು. .ಡೈವಾ 

ಥೀನದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಏಕೀಭವಿಸಿತು! ಅನ್ನು 
ಕೂಲದಾಂಪತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇಡು! ನನಗೆ ನೀನು ಅರ್ಥಾಂಗಿ 
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ಯೆಂಬುದು ಇದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ ಟವಾಗುವುಡು. ದೇವಿ! ಇನ್ನು 

ಕಾಲವಿಳೆಂಬವು ಸಾಕು! ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾ ಹಗಳೆಲ್ಲ 

ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವೆವು. 

ರಾಣಿ ನಾಥಾ! ಹೌದು! ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀಫ್ರುದಕ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಿ. 

ಬಿಡಬೇಕು. 

ರಾಜಂ ಯಾರಲ್ಲಿ | 

ಕಂಚುಕಿಯು- -(ಪ್ರನೇತಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಏನಪ್ಪಣೆ ! 
ರಾಜಂ-- ಜಯಂಥರಾ ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 

ಸಕಲಸ ನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಗೃಹಾಧ್ಯಕ್ಷ 

ನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! ನಮ್ಮ ತಿ ್ರಮತೀಕುಮಾರಿಯನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ 

ಯಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 

ರಾಣಿ--(ನಗುತ್ತ) ನಾಥಾ' ಇದೇನು? ಈ ಸಂತೋಷಸಂಭ | )ಮದಲ್ಲಿ 

ವರನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಹೈಯಲ್ಲ್ವಾ | ಪರ್ವತಮಹರ್ಷಿಯೆಂ 

ದು ಹೇಳು! 

ರಾಜಂ ಪ್ರಿಯೆ! ಚೆನ್ನಾಯಿತು ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ 

ಭಾ ಶ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿರುವಹಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾರ್ಮಿ ಯಾಗಿ ಬಂ 

ಡಿದ್ದವನು ನಾರದನು ! 

ರಾಣಿ--ನಾಥಾ! ಇಲ್ಲ! ನಾರದನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆ ? ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 

ದಿದ್ದವನು ಪರ್ವತಮುನಿ. 

ರಾಜಂ —(ಜೆಜ್ಮರಬಿಡ್ಲು) ಏನು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲ ಬಂದಿದ್ಮವನು 

ಪರ್ವತನೆ? 

ರಾಣಿ ನಾಥಾ ! ನಿಜವಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುವೆನೆ? ನಿಜ 

ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದವನು ಪರ್ವತನು. 

ರಾಜಂ ಪರ್ವತನಿಗೇ ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ಧಾನ 

ಮಾಡಿದುದು ? 
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ರಾಣಿ -ಹೌದು |! ಪರ್ವತನಿಗೇ ನಾನು ಮಾತುಕೊಟ್ಟುದು. 

ರಾಜಂ--(ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ) ಪ್ರಿಯೆ! ನಾವು ಮೋಸ 

ಹೋದೆವು! ನಾರದಮುನಿಯು ನನ ಎಶ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ 

ಅವನಿಗೆ ನಾನು ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ದೇವಿ! ಕೇವಲ 

ವಿರಕ್ಷ ನಾದ ಅನಾರದನು ನನ್ನೊಡನೆ ನಿವಾಹಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು 

ಎತ್ತಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಈಗ ಆ ಸಂಡೇ 

ಹವು ಸ್ಕಿ ರಪಟ್ಟೆತು! ಆ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 

ತಾವು ರಹಸ್ಯ ದಕ್ಷ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ನ್ದ ಪರೀಕ್ಷಿಸು . 

ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವರು ! ಈಗೆ 'ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ಕ್ಷಿ 

ಯಾರ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಾಗಬೇಕು?'ಪ್ರಿಯೆ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು 

ಥರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಯಬಿದ್ದೆ ವು. ಸ ? 

ರಾಣಿ “ನಾಥಾ! ಮೊಡಲು ಆ ಪರೃತಮುನಿಯು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 

ಕೇಳಿದಾಗ, ನನಗೂ ಆ ಸಂದೇಹವೇ*ಹುಟ್ಟಿ ೈತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 

ಆ “ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ 

ತೋರಿದುದರಿಂದ, ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಬೇ ಕಾಯಿತು. ನನ್ಮಿಬ 

ರನ್ನೂ ಥರ್ಮ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾರ 

ದನು ಈ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಶಾಜಂ-- (ಆಲೋಚಿಸಿ) ದೇವಿ! ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 

ಸಾಧುವತ್ಸಲನಾದ ನಾರದನು ನನ್ನನ್ನು ವಂಜಿಸುವನೆಂದು 

ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಬೇಕಾದು 

ದೇನು ? ಕಾಲವಶದಿಂದ ಎಂತಹ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗಾದರೂ ಬು 

ದಿಯು ಕದಲುವುದುಂಟು ? ಅದರಂತೆ ಆ ತಾಪಸರಿಬ್ಬರೂ ನಿಜ 

ವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮಗಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ. 

ತಿಳಿಯದೆ ರಹಸ್ಯದ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೂ 

ಇರಬಹುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಗಳು! ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
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ಆಶೋತ್ತ ರವನ್ನಿಟ್ಮು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾ 

ರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದು ? ನಮಗಿರುವವಳೋ ಒಬ್ಬಳೇ 

ಮಗಳು ! ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 

ಕೋಪವುಂಟಬಾಗುವುದೇನೋ ಸಹಜವು! ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಫ್ಲಿ ಯಾ 

ರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು | ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಜಂತೆಯೂ 

ಆಗುವುದು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದೆ, ನಾ 

ವೊ ಡೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಯಾವ ಉಪಾಯ 

ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ! (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ) 

ಪ್ರಿಯೆ! ಈವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೊಂಡುಪಾಯವು ತೋರಿರುವುದು. 

ನಾಳೆ ಆ ನಾರಹಪರ್ವತರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇ 

ರೃಡಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 

ಗೊಪ್ಪಿ ಹವನನ್ನು ವರಿಸಲಿ! ಆಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಭಾರವು ತಪ್ಪ 

ವುದು. ತಮ್ಮ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ, ಕನ್ಯೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 

ಮೋಹಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ಅವರಮೇಲೆಯೇ ಬಿಳುವುದು! 

ಇದೇ ಈಗ ನನಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾಹ ಉಪಾಯವೆಂದು ತೋರು 

ವುದು. ನಿನ್ನ ಆಭಿಪಾಾಯವೇನು ಹೇಳು ! 

ರಾಣಿ- -ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕಜ್ನೇನಿಡೆ! 

ರಾಜಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾ ಹೋಗುವೆವು! ಆಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ 

ವನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ, ನಾವೇ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ 

ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆವು. (ಂದುಹೋಗುವರು,) 

ಇದು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು. 

ಆಗಾ vem Ress 
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ಆಸ್ಥಾ ನಃ. -ಪುರವೀಥಿ 

(ನಾರದನು ಆಶಾಂಭಂಗದಿಂದ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ನಾರದಂ---(ಕೈಹಿಸುಕುತ್ತ ) ಆಹಾ ! ಎಂತಹ ಮೋಸವಾಯಿತು ! ನಾನು 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವಷ ಟರ್ಕಿ ಆ ಪರ್ವ 
ತನು ಏನೋ ಕಪಟತಂತ ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ky ್ಲೇಶಕ್ಕೈ ಭಂಗ 
ವನ್ನು ತಂದುಬಿಟ್ಟ ೈನಲ್ಲಾ!ಆ ಪರ್ವತನಿಗೂ. ಹೀಗೆ ಸಿ ಸ್ತೀಮೋಹ 
ವು ಹುಟ್ಟ ವುದೆಂದು ನಾನೆಂಬಿಗೂ ಎಣಿಸಿರಲ್ಲಿ ಪ ಪವ?ತನು ಆಗ 
ಉದ್ಯಾನದಂದ ಏಕಾರಿಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಾಗಲೇ 
ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿ ತು ಅವನು ಆಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುರ 
ಯಾಗಿ ತಿರುಗ.ತಿ ೨ ರುವುದಕ್ಕೂ ಈಗ ಕಾರಣವು ಸ್ಪಷ್ಟನಾ 
ಯಿತು! ಅಪರ್ವತನು ನನ್ನೊ ಎ ಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತು, ಕಲಹ 
ಪತೆ: ಬ್ಬಿಸಿರುವುಹರಿಂಹಲೇ, ನ ನಾಳ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗಾಗಿ 
ಸ್ವೇಯಂವರವನ್ನೆ €ರ್ಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪ ! ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವ ತ ಶ್ರಸಮ್ಮತಿಯ 
ನ್ನು ತೋರಿಸಿದಮಾತ ತ್ರಕ್ಳೆ, ಆಲ್ಬ ಸಂತೋಷಿಯಾದ ನಾನು, ಅಷ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. "ಆಗಲೇ ನಾನು ಆರಾಜ 
ನಿಂದ ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾದ ರಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ, 
ಇಷ ಟಿ ಹಾ ಸ ಶ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಲಾ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ಹ 
ವವರೆಗೆ ನಾನು ಆರಾಜನ ಹಿಂಡೆಯೇ ತರುಗ. ಸರೂ, ಅವನ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು .ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನ ಕ 
ವ 
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ಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋದುದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕವನ್ನು 

ನಂಬಿ ನಾನು ಮೋಸಹೋಡೆನು. ಆ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ ಕವೇ ನನ್ನನ್ನು 

ಕೆಡಿಸಿತು! ಅ ವೈಡಿಕಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ, ಈ ಕಾಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಸಂ 

ಬಂಧವೆಲ್ಲಿ! ಯೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇರೆ! ಭೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗ 

ವೇಬೇರೆ ! ಅಹಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಗಂಟುಹಾಕಿಹರೆ ಸರಿಬೀಳುವುದೆ? 

ಇದರಿಂದ ನಾನು ಆಶಾಭಂಗಕ್ಕೂ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗು 

ವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಇರಲಿ! 

ಈಗ ನಾನು ಕೈಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜವಾದ ಲಕ್ಷ 

ಣಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಕಾಮಿಗಳ ಅವ 

ಸೈಯೇ ಈ ವಿಥವಾದುದು ! 

ಕಂ. ಅವಮಾನಕ್ಕೇ ಡಾಗದೆ [ 

ಯವರತಚಿಂತಾಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಬೇಯೆದೆ ವಿಘ್ನ! 

ವ್ಯವಥಿಯೊಳಳಲದೆ ಕಾಮುಕ | 

ನಿವಹಕ್ಕೆ ಸಿಜೀಷ ಸಿದ್ಧಿ ಸುಖದಿಂದಹುದೇ ? 

ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ ಅವಮಾನ 

ವಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಎಷೆ ಬ್ ವಿಘ್ನುಗಳು ಬಂಹರೂ ಬರಶಿ! ಎಷ್ಟೇ 

ವಿಥಹಲ್ಲಿ ಅಶಾಭಂಗವಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಹಿಂತೆಗೆಯಬಾರದು! 

ರಾಜನು ನಮಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ವಯಂ 

ವರಪ್ರಸ್ತಾವನ್ನು ಹೇಳಿಹಕೂಡಲೆ, ಪರ್ವತನು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷಮಾ 

ತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನಿಗೂ ನನ್ನಂತೆ ಆಶಾ 

ಭೆಂಗವುಂಬಾದುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನು 

ತೋರಿಸಲಾರದೆ ಹೊರಟುಹೋಡದನೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಬೇರೆ ಯಾವು 

ದಾದರೂ ಕಾರ್ಯೋದ್ಲೇಶದಿಂದ ಹೋದನೋ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ! ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತಿದ್ದೆನು. ಈ 

ಗನಾನು ನಾಳೇ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿ ಮತಿಯು ಅವನನ್ನು 

ವರಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು: ಇದಕ್ಕೇನುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ! 
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(ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿ) ಓಹೋ ತಿಳಿಯಿತು! ಈಗಲೇ ನಾನು ತ್ತೇ 
ರಾಬ್ಯಿ ಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ವೀಣಾಗಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ನ್ಹೊಲಿಸಿ, ಆಸ ಯಂವರಕಾಲದನ್ನಿ ಪರ್ವತನ ಮುಖವು ಕೇವಲ 
ವಿಕೃತವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರುವೆನು. 
ಪರ್ವತನು ತನ್ನ ಜೇಷೆ ಹಗೆ ತಕ್ಕ್ ಫಲವನ್ನ ನುಭನಿಸಲಿ! ಪ ಪರ್ವತ 
ಸ ಇತ ತ ಲಾಗಿಯೇ he ತಿರಬಹುದು. pA ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಳದೆ 
ಈಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. 

(ಬಂಡು ಹೋಗುವನು. 

(ಪರ್ವತನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಪರ್ವತಂ---(ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹಿಂದ ನಗುತ ತೃ) ಆಹಾ ! ಮೋಹಪಾಶವೆಂಬುದು ಎಂ 
ತವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಪ! ನನಗೆ ಆಗಾಗ ವಿರಕಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚ ರಿಸುತಿದ್ದ RNS ಮೊದಲೇ ಈ ಕಾಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ' ಪೆ ಕ್ರವರ್ತಿಸಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹರಿತ 
Ru ?ಈಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಾರದನಿಗೂ ನನಗೂ 
ಇದ ಪರಸ್ಕ ್ಟರಸ್ಲೇಹಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾಗುವುಡರಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 
ಆದರೇನು ?ಈಗ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಕಾರ್ಯ ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಪ ಯತ ವನ್ನು ನ ರಾಜನು 
ಏನೇನೋ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಾನು ಮಾತಿಗೆ. ಸಿಕ್ಕದೆ, ಸ್ವಯಂ 
ವರವೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಭಾರವನ್ನು” ಹೊ 
ರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕಾರ ಭಾರವು ಈಗ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾಳೆ ಸ್ವ 'ಂವರದಲಿ ತ್ರೇಮತಿಯು ನಾರದನನ್ನು ವರಿ 
ಸಹಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ ! (ಬಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ) ಓಹೋ ತಿಳಿ 
ಯಿತು : ಈಗಲೇ ನಾನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸಾನ್ನಿ ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಭ 
'ಕೃವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೊ ಪಿಸಿ ನಾಳೆ ಸ ಹೈಯಂವರಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿನಾತ್ರ ಕ್ಕ ; ಶ್ರೀಮತಿಸೆ ಅಸ 
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ಹ್ಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆಹುಬರುವೆನು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 

ದಲ್ಲಿಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯೊಡನೆ ಆ ನಾರದನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನ 

ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪರ್ವತನೆ? ಇನ್ನು ಕಾಲ 

ವಿಳಂಬವು ಸಾಕು! (ಹೋಗುವನು. ) 

ಆಸ್ಥಾನ -' ತ್ಹೇರಾಬ್ಧಿ. 

(ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶೇಷಶೆಯನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೊಡನೆ 

ಪಗಡೆಯನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವನು.) 

ರಾಗೆ - ತಾಳೆ. 

ವಿಷ್ಣು ನೋಡು ನೋಡೆಲೆ | ನೀರಬಾಕ್ಷಿ ನಾ | ನಾಡುವಾಟನ।। ಸೀಗಲೆ ।| 

ಕಾಂತೆಯೆನ್ನೊಳ | ಗಿಂತು ಪಂಥವ | ನಾಂತು ನೀ ಜೈಸುವ | ಚಿಂತೆಯ 

ಬಿಡುಬಿಡು ॥ 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ — ನೋಡಲೇಕೆ | ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನೆ | ಗಾಡಿತನವನು ॥ ಕಾಂತಕೇಳ* ॥ 

ಕಾಲಸೂತೃದ । ಜಾಲದಿಂ ಭುವ ! ನಾಳಿಯನಾಡಿಪ | ಲೀಲೆಯುದಲ್ಲವು || 

ಇಷ್ಟು ಸುಂದರೀಮಣಿ | ಮುಂದೆ ನೋಡಿದೊ | 

ಕೊಂಡೆನು ಕಾಯ್ಸಳೆ | ಹಿಂದಕೆ ತೆಗೆತೆಗೆ ॥। 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ -- ಎಲ್ಲ ಲೋಕವ 1 ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಸವು! 

ಸಲ್ಲದೀ ಯಾಲದೊಳೆ* | ಬಲ್ಲೆನಾಂ ಬಿಡುಬಿಡು॥ 

(ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಣಹಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಯು ಆಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ.) 

ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಿ ನಾಥಾ ' ಇದೇನು? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಗುವುಡೇಕೆ ? 

ವಿಷ್ಣು ನಗುವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು. 

ಲಕ್ಷ ಏನದು? ಅದನ್ನು ನನಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರದೆ ? 

ವಿಷ್ಣು —— ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಆ ವಿಚಾರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಆದೊಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ ! 
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ಲಕಿ ಶೈ - ನಾಥಾ! ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಸಿಡತಕ್ಕ ರಹಸ ್ಯವುಂಜೆ? 

ನೀನು ಹೇಳದೆ ಮರೆಸಿದಷ್ಟೂ , ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ತೀರ 

ಬೇಕೆಂಬ ಹಟವೂ, ಜರಾ ಬಾ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿ ತಃ ಅದೇನು 

ಹೇಳು. 

ವಿಷ್ಣು -ಪಫ್ರ್ರಿಯೆ! ನಾರದ ಪರ್ವತರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ 

ವೈರಾಗ್ಯ ನಿಷ್ಕರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆ ಯಷ್ಟೈೆ. 

ಲಕ್ಷ ಪ್ರರ ಅಹಾ \ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆಂದರೆ ಅವರಿಗೇ 

ಸಲ್ಲುವುದು. 

ವಿಷ್ಣು - ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಸ್ತ್ರಿ (ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 

BS ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ನದು ಉ 

ಹ್ಹೇಶಡಿಂದ ಇಬ್ಬ pa ಯತಿ ಶಿ ಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಈ ಹೆಣ್ಣಿ ಸನ ವಿಚಾ 

ರವಾಗಿಯೇ, 'ಆಬಾಲ್ಯಸ್ಸೇಹದಿಂದ ಏಕದೇಹದಂತಿದ್ದ ಅವ 

ರವರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಃಕಲಹವುಂಬಾಗಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಂಚಿ 

ಸುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಅಶ್ವ ಓರ್ಯದಿಂದ) ಏನಿದು ! ಅಂತಹ ಪರಮವಿರಕ್ಕರೂ ಕಾಮ 

ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದರೆ ? ನಾಥಾ! ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ಪ ಸ್ರಭಾವವನ್ನು 

ನೋಡಿದೆಯಾ ಎಷೆ ಟೆ ಥೀರರನ್ಹಾ ನೌದರೂ ಜ್ರಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕೆ 

ಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಫ್ಲಿರುವುದು. ಸಿ ವಶ್ಯ ನ್ನಡ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನೂ 

ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈಗಲಾದರೂ ಸಿ pl ವಾಯಿತೆ ? 

ವಿಷ್ಣು -.-ಪ್ರಿಯೆ! ಇದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಭಾವವಲ್ಲ! ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ 

ಪ್ರಭಾವನೆಂದು ತಿಳಿ ! 

ಲಕ್ಷಿ $7 ನಾಥಾ [ ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೂ ಸ್ತ್ರಿ ೇೀಶಿಂಗಸಂ 

ಸ ಈ ವತೀಕರಣಶಕಿಯುಂಖಾಗಿರಬೇಕು. 

ವಿಷ್ಣು ಪ್ರ ಪ್ರಿಯೆ! [ ಇಷ್ಟು ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಸಿ (ಜಾತಿಯ 

ನ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ! ಅಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮಹಾನರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆ | ಸ್ತ್ರೀ ಮೋಹೌಾಶವಫ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಓರ 



೬೦ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 

ಸಿ ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದವಾಗುವುಹೆಂಬು 

ದನ್ನೂ ನೀನು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳೆಗಾಗಿ, ಈ ನಾರದ 

ಪರ್ವತರ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತಡಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಲಕ್ಷ (ನಗುತ್ತ) ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಅನರ್ಥಹೇತುಗಳೆಂಬುದು ಹಾಗಿರಲಿ 

ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ 

ನಾರದಪರ್ವತರನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸ, ಅಪಹಾ 

ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಡಿಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪುರುಷರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಬಹುದು? 

ವಿಷ್ಣು ದೇವಿ! ಹಾಗಿಲ್ಲ! ಮನುಷ ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ ನ್ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ, ಅಹ 

ರಿಂದ ಅವನ ಮನಸಿ ನ್ತಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಯುಂಟಾದಬಾಗ, ಅದನ್ನ ಡಗಿಸಿ, 

ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು. 

ಆಹರಂತೆಯೇ ಈಗ ನಾರಥಪರ್ವತರಿಗೆ ತಾವೇ ಪರಮನಿರಕ್ತ 

ರೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯು ಅಂಕಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನಡ 

ಗಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೇ ಹೊರತು 

ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಇದಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಇದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕರ 

ವಾದ ಮತ್ತೊಂಡುಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

(ತೆರೆಯಸ್ಲಿ ಗಾನಥ್ವನಿ) 
(ನಾರದನು ಗಾನನರ್ತನಗಳೊಡನೆ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತ ಬರುವನು.) 

ರಾಗೆ - ತಾಳ. 

ನಾರಾಯಣ | ಸಿಖಿಲಲೋಕ | ಕಾರಣ ಕರು | ಹಾಕರ | 

ನೀರೇರುಹ।ದಳಲೋಚಿನ । ನಿರವಧಿಗುಣ।| ಭೂಷಣ॥ 

ದೇವಾದಿದೇವ ಹರೀ | ಶ್ರೀವರ ಶರೀ | 

ಪಾವನ ಗುಣ | ಪಾಪಹಾರೀ । ಕಾವುದೈ ಮುರಾರೀ ॥ 

ವಂದಾರುಜ। ನಾನಂದನ | ಚೆಂಡೆ ಪೈಸೂರ್ಯಲೋಚನ | 

ಕುಂಡಕುಸುಮರುಚಿಸಮಾನ | ಮಂದೆಹಾಸವದನ || 

ನಾರದಂ--ಹೇವಾ ! ವಂದಿಸುವೆನು. 



ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೭೧ 

ವಿಷ್ಣು  ಮುನಿೀದ್ರಾ ! ಸುಖಾಗಮನವೆ ! ಇದೇನು? ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 

ನೀನಿಲ್ಲಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷೆ ಕ್ೆ 

ನಾರಹಂ--ದೇವಾ ! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ದ್ಲೇತಿಸಿಯೇ 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಉದ್ನೇಶ 

ವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ವಿಷ್ಣು  ನಾರದಮುನೀಂದ್ರಾ ್ರ! ಸಂಕೋಚವೇಕೆ ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು 

ತಿಳಿಸು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ಇಷೊ ೦ 

ಹು ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯೇಕೆ? 

ಕೆಂ ॥ ಮನಮೊಲ್ಲು ಭಜಿಪ ಭಕ್ತರ 

ಮನೋಭಿಮತಸಿದ್ಧಿಗೆಡೆಯನೀಯದಿರಲ* ಮೇ 

ದಿನಿಯೊಳ* ಭಕ್ತಪರಾಧೀ 

ನೆನೆಂಬ ಬಿರುಡೆನಗೆ ವಿಫಲಮಾಗೆದೆ ಸೇಳ? ॥ 

ಆಹುದರಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪದೆ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೀಡೇರಿಸಿ ಕೊ 

ಡುವೆನು. ನಿಸ ಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕೇಳಬಹುದು. 

ನಾರದಂ--ದೇವಾ! (ಸಂಕೋಚದಿಂದ) ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 

ತ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ನಾನು ಸಂಚಾರವಶ 

ಹಂದ ಆ ರಾಜನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವ 

ಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೋಹಿ 

ತನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಸೆಯಿಂದ 

ನಾನು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ರಾಜನು ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಾರ್ಯನೆಯ 

ನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗಾನಮಾಡುವಷ ರಥ ನ 

ನ್ಲೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪರ್ವತನೂ, ಆ ಕನ್ಯೆಯಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಸ 

` ಅಕೆಯನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ರಿ 

ಸಿದನು. ರಾಜನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಯಾರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಲಾ 

ರಜೆ, ನಾಳೆ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 



೭೨ ಶಿ )ಮತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 

ರುವನು. ಆ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮತಿಯು ಪೆರ್ವತನನ್ನು 

\ ವರಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರ್ರಾರ್ಯನೆ 

ವಿಷ್ಣು--(ಆಶ್ಮೆ ರ್ಯವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ) ಆಹಾ! ನಾರದಾ' ಇಹೇನು? 

ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸ್ತೀಯರ ಗಾನನರ್ತನಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗಲೂ, ಅವರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 

ನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆಕನ್ಯೈ 

ಯ ಪ್ರಭಾವವು ಲೋಕಾಹ್ಯುತವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ನಾರದಂ--ಡೇವಾ! ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು, 

ಕಂ | ಸುರರ್ಗೆಮೃತಮನೀವೆಡೆಯೊಳ* 

ಹರನೆಂ ವೃಕಬಾಧೆಯಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸುವೆಡೆಯೊಳ* 

ಹರಿ! ಸೀಂ ಧರಿಸಿದೆ ನಾರೀ 

ಸ್ವರೊಪಮೇ ಮತ್ತಮಿಲ್ಲಿಬಂಡೆಂತಿರ್ಕ್ಮುಂ ॥| 

ವಿಷ್ಣು--ನಾರದಾ ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮೋಹಿಸಿದುದು ಯುಕ್ಷವೇ ! 

ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೇನು ? 

ನಾರಹಂ--ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾಳೆ ಪರ್ವತನು ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪವ 

ನ್ನ ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡನೆ, ಆತನ ಮುಖವು ಕಪಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಬ್ಬೇ 

ಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಯನೆ! 

ವಿಷ್ಣು.-ನಾರದಾ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟೃದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! 

ನಾರದಂ--ದೇವಾ ! ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ವಂದಿಸುವೆನು 

ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. (ಹಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು.) 

ವಿಷ್ಣ್ಯು---ದೇವಿ! ಕಾಮಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಕಾಮವು ಅಂಕುರಿಸುವಾಗಲೇ, ಕ್ರೋಥ, ದ್ವೇಷ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 

ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ : ತಲೆಯೆತ್ತುವುವು. ಏಕದೇಹ 

ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನಾರಡಪರ್ವತರ ಸ್ನೇಹವು 
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ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣನಿಸಿತು ನೋಡು ! ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ 

ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿರುವರು. ಇದೋ! 

ಈಗಲೇ ಪರ್ವತನೂ ಇದೇ ಉದ್ಜೆಶದಿಂದ ನನ್ನ ಫ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು 

ನೋಡು! 

| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಥ್ವನಿ) 

(ಪರ್ವತನು ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬರುವನು.) 

ರಾಗೆ ಸುರಟಿ ತಾಳ. 

ನಿರವಧಿಕೆರುಣಾ । ಶರನಿಧಿ ಪಾಲಿಸು | ಸರೋಜಭವೆನಮಿತಾ। 

ಪರಾತ್ಸರ | ಪ್ರೆರಾರಿಮವಖಪನಿರುತಾ ॥| 

ಜಲರುಹಲೋಚನ । ಜಹುುಸುತಾಪಿತ । 

ಕಲಿಮಲಭಂಜನ | ಕರಿವರಡಾ ॥ 

ನಿಲಸಿತಮುನಿಜನ | ಮಾನೆಸೆರೆಂಜನೆ | ಮನೋಜ್ಞಗುಣಶರಣಾ | 

ನಿರಂಜನ | ನಿರೋಧಿಮದೆಹರಣಾ ॥ 

ಮಂಗೆಳೆಮಹಿಮ ಶ್ರೀ । ರೆಂಗೆ ಶುಭಾಂಗೆ ಭು | 

ಜಂಗೆಶೆಯನ ರವಿ | ಶಶಿನಯನಾ। 

ಅಂಗಜಜನೆಕಫ ) ಹೆಂಗವರೇಣ್ಯತು | ರಂಗೆ ಡುರಿತ ಭಂಗಾ ॥ 

ಕೃಪಾರಸ | ರಂಜಿತಸದಪಾಂಗಾ॥ 

ಪರ್ವತಂ-- ದೇವಾ ! ವಂದಿಸುವೆನು. 

ವಿಷ್ಣು —ಪರ್ವತಮೆನೀಂದ್ದಾ ೨)! ನೀನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ರಿಗೆ ಬಂದ ಕಾ 

ರ್ಯೋಹ್ನೇಶವೇನು? 

ಪರ್ವತಂ- -ದೇವಾ ! ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ನಾನೂ, ನಾರದನೂ, ಸಂಚಾರ 

ವಶದಿಂದ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಪಟ್ಟ ಸಕ್ಕು ಹೋದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ 

ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡುನಾನು ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ 

ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನಾರ 

ದನೂ ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನಗೆ ಮೊಹಲೇ ಆರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾ 
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ರ್ಥಿಸಿದಂತಿದೆ. ರಾಜನು ನನ್ಮಿಬ್ಬರಕ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 

ಲಾರಡೆ, ನಾಳೆ ನಮ್ಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿ 

ಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ 

ನೆಂದರೆ, ಆ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಮುಖವು, ಅಕನ್ಯತೆಗೆ 

ಕರಡಿಯಂತೆ ಜಿತು ಇದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ? 

ವಿಷ್ಣು --ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಪರಮಭಕ್ತ ನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಅಲ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದೊಂದು ದೊಡ್ಡದೆ ! ನಿನ್ನ ಇಷ ಬ್ರಹ೦ಿತೆಯೇ 

ಆಗಲಿ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರೊಬ್ಬರೂ ವಿಫಲಪ್ಪ 

ಯತ್ನರಾಗಿ ಹೋಗಬಾರದು. ಆದರೆ ನಾರದನೂ ಇದೇ ಉದ್ದೇ 

ಶೆದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇ 

ಕಾಡುದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುವೆನು. 

ಪರ್ವತಂ--ಹೇವಾ! ಆ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗೇಕೆ ? ಮೊದಲು ನಾರದನಿಗೆ 

ಈ ಯುಕ್ತಿಯೇ ತೋರಲಾರದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಗೆನು- 

ವಿಷ್ಣು ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂ! ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಾ! 

ಪರ್ವತಂ--ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 

(ಹೋಗುವನು) 
ವಿಷ್ಣು —( ನಗುತ್ತ ) ದೇವಿ! ಈ ವಿನೋಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ 

ನಾರದಪರ್ವ ತರಿಬ್ಬರ ಕಲಹಥಕ್ಲಿ ಐವರಿಬ್ಬ ರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಈ 

ಡೇರುವಹಾಗ್ಲ ನ ಫಲವನ್ನು ಪಡಿಯತಕ್ಕವನು ಮೂರ 

ನೆಯವನೊಬ್ಬ "ನಿರುವನು. ಅದು Fp ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಲಕ: ಸ ದೇವಾ ! ವೇದಾಂತಿಗಳು ನಿನ್ನ ನ್ಲಲವೇ ಸರ್ವಫಲಭಾಗಿಯೆಂ. 

ಹು ಹೇಳುವರು. ಆ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸತಕ್ಕ ಮೂರನೆಯವನು 

ನೀನೇ ಆಗಿರಬಾರಡೇನು ? 

ವಿಷ್ಣು ಡೇವಿ ! ಡೈವೇಲ್ಸೈಯಿದ್ನಂತೆ ನಡೆಯುವುದು. ಈಗ ನಮಗೆ 

ಆ ವಿಚಾರವೇಕೆ ? (ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು.) 



೯೨/4ಪ೦ಚಮಾಂಕವು ಈ-೨-- 

ಪಾಡ 
( 

ಆಸ್ಥಾನ: ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪ. 

(ಕರಡಿಯ ಮುಖದಿಂದ ನಾರದನು ಸಂತೋಷದೊಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ರಾಗೆ - ತಾಳೆ. 

ಆಹ ! ಭಳಿರೆ । ಭಳಿರೆ । ಯೆನ್ನ । ಸಾಹಸವಿಡು ! ಜಗಕೆ । ಘನ । 

ಮೋಹನೆಯೊಳು | ಫಲಿಸಿತೆನ್ನ ! ಮೋಹವಿದೀಗೆ ॥ 

ಕಮಲವದಸೆಯಾ । ಏಮಲರಡನೆಯಾ । 

ಪ್ರಮೋ | ದದಲಿ ವರಿಸುತ | ಏನೋ | ದದಲಿ ಸುಖಿಫೆನಾ!ನೀಗೆ!ಂ॥ 

ದಂಡಕಮಂ | ಡಲುವೆ ಪಿಡಿದು । ಕಂಡೆಡೆಯಲಿ | ತಿರುಗಿ ದುಡಿದು ! 

ದಂಡಿಸಿ ನಿಜ | ದೇಹೆನಿದನು |! ಫಲವಡೇನು । 

ಸುದತಿಮಣಿಯನು | ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಾಂ | 

ಸದಾ | ಏಷಯಸುಖದಲಿ । ಮುದಂ | ಡಳೆದು ನಲಿವೆನಾ।ನೀಗೆ ॥೨॥ 

ಆಹಾ ! ಕಾಲೋಚಿತವಾಹ ಬುಹ್ಯಿಬಲವಿಹ್ಮರೆ, ಮನುಷ ಕನು 

ಎಂತಹ ವಿಘ್ನುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ತಪ್ಪಿ ಸಬಹುದು. ಎಷ್ಟೇ ದುಷ ! 
ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ಹರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ 

ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲವೇ ಯುಕ್ತಿ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು. 

ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸದೆ ಬೇರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ! ಈಗನಾನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿರು. 

ವ ತಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಮೇಲೆ 

ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತ ಆ ಪರ್ಯತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 

ದಂತಾಯಿತು ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಶಾಭಂಗವೊಂದು 

ಅವಮಾನವೊಂದು! ಇವೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವಂತಾ 
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ಯಿತಲ್ಲವೆ?ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಆ ಪರ್ವತೆನು ಕಪಿಮುಖದಿಂದ-ಬಂದು 

ಆ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಅವನ ಅವಸ್ಯೆಯೇ 

ನಾಗಬೇಕು? ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಅವನ pn ನೋಡಿದ 

ಮಾತ ತ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಅಸಹ್ಯಪಡುವಳು! ಅ ವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 

ರಾಜಹೂತರನ್ನು "ಕರೆಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಿಸುದರಕ್ಲಿಯೂ ಸಂ 

ದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಬ್ಬಾ ! [ 'ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರತಸಗುಂಟಗ 

ಬಹುದಾದ ಅವಮಾನವೆಷೆ ಚ೦ಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, 

ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಛೀ! ಥೀ ! ನನಗೆಮಾತ್ರ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಮಾನವೇನಾಹರೂ ಸಂಭನಿಸುವಹಾಗಿ 

ದ್ದರೆ, ಆಗಲೇ ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆನೇ 

ಹೊರತು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! 

ಅದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅವಮಾನ 

ವನ ಸ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿಡ್ಲುದರಿಂಡಲೇ, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಟ 

ರ್ಥೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು! ಸ್ಲೀ 

ಮೋಹದಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಪ ್ರೈವರ್ತಿಸತಕ್ಕವರ ಬಾಳೇ 

ಇದು! (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಇಹೇನು ? ರಾಜನು ಸ್ವಯಂವರ 

ಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವು ಆಗಲೇ ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಬಂದಿತು. 

ಇನ್ನೂ ಪರ್ವತನೇಕ' ಬರಲಿಲ್ಲ ! ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಆ ರಾಜಕು 

ಮಾರಿಗೆ ಮನಸೊ ಪ್ರ ಎವಹಾಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 

ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೆ? (ನಕ್ಕು) ಕಹಿ 

ಮುಖಕ್ಕೆ ಎಷ ಬಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು ? ಮನಸ್ತ ಖಿ 

ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಮಾಡಲಿ ! ಪಾಪ! ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ 

ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎಷೊ ಸ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದ ಬರುವನು. ತನಗಾ 

ಗುವ ರಿವಮಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲರೆ? ಇರಲಿ! ಅವನು ಬರವಷ 4ರಲ್ಲಿ 

ನಾನೂ ಈ ಸಭಾಮಂಟಪನನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುವೆನು. 

(ಹೋಗುವನು) 



ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ಡಿಏ 

(ಕಪಿಮುಖವುಳ್ಳ ಪರ್ವತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಪ್ರವೇತಿಸಿ). 

ರಾಗೆ ತಾಳ 

ಮರು ಭಲಾ । ನಾನೀಗಲೆ । ಜಯಿಸಿದೆನು। ಭಲ*। ಭಲಾ।ನಾನೀಗಲೇ । 
ಜಯಿಸಿದೆನು ನಾಂ 1 ಜಯಿಸಿದೆಸೀಗೆ! ಭಲಾ।ನಾಸೀಗೆಲೆ। ಜಯಿಸಿದೆನು|| 

ಭೋಗೆವೆ ತೊರೆದು ! ಮೂಗನು ಹಿಡಿದು । 

| ಯೋಗೆದೊಳಿದ್ದಿನ್ನೇನು ಫಲ! ಭಲ*। ಭಲಾ ಮರು | ಭಲಾ ॥ ೧ ॥ 

ಡೆಂಡಕಮಂಡಲು । ವೆಲ್ಲನ ಬಿಸುಟು । \ 

ಪ್ರುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಿಯ । ವರಿಸುವೆನು | ಭಲ್ | ಭಲಾ ಮೆರುಭಲಾ।।೨॥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಎಷು ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು?ದಿ 
ವವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ My ಆದ್ದ ಸಾಧನೆಯಾಗಲಾರಣ 

ಬುಡು ನಿಜವೇ! ಪಾಪ ( ನಾರದನು ಮ ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಾಜ 
ನಲ್ರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಮಗಳನ್ನು ವಏವಾಹನಾಡಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೇನು! "ಹೈವವು ನನಗೆ RE 
ಹ್ಗು ದರಿಂದ, ಅವನ ಪ್ರಯತ್ತ ತಕ್ಕ ಭಂಗವುಂಬಾದುದ್ದಾದೆ, 
ಮುಂದೆ ಇಹರಿಂದ ದೊಡ್ಡ. ಅವರಮ್ಮನ ಸಂಭವಿಸುವಂತಾ 
ಯಿತು. ದೈವಾನುಕೂಲ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುಹ್ತದೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಮ್ಹೌವೂ ಹೂಸರವ 
ನ್ನೈತ್ರಿದಂತೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುತ್ತಬಂದಿತು. ಈಗನಾ 
ರಹನು ತನಗುಂಬಾಗಿರುವ ವಿಕೃುತಾ ಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ.ಎಷೊ ಸೀ 
ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿ ಟ್ಯುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ವಾಸ್ತ ವದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಇವರತ ಅಸರ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ನನಗೇ ಪರಿ 
ತಾಪವಾಗುವುದು. ಆದರೇನು ? ಪ್ರೀಮೋಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದ 
ಯಾದಾಕ್ಷೆಣ್ಯಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಇದೇನು ? ನಾರದನು ಇನ್ನೂ ಬಾರದಿರಲು ಹ ? 
(ಅತ್ತಿತ್ತ ತ. ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ತೋಡ: ಕೈತಟ್ಟೈ ನಗುತ ತೃ) ಅಹೋ! ಆ 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯು ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು! ಆ ಕಪಿಮುಖ 
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ಜವನಿಗಂತೂ ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಶೋತ್ತ್ಮರವೇನೋ 

ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವುದು ! ಬರೀಮಾತುಗಳಿಂದಾಹರೂ ಅವನ 

ಮನಸಿ ಗೆ ಅಪ್ಯಾಯನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವೆನು- ಹೇಗೂ ಕಾರ್ಯ 

ವು ನಮ್ಮ ಕೈವಶವಾಗಿರುವಾಗ, ಬಾಯಿಮಾತುಗಳಿಂದಾದರೊ 

ಅವನು ಸಂತೋಷಪಡಲಿ ! (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಮಿತ್ರನೇ! ಇದೇ 

ನು ಇಷ್ಟುವಿಳಂಬವಾಯಿತು ? ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನೇ” ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 

ದೈನು. (ನಾರದನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ನಾರದ ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ 

ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಗುವರು.) 

ನಾರದಂ-ಮಿತ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋದೆನು. 

ಈ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬಂದೆನು. 

ಪರ ತಂ ಅದು ಹೋಗಲಿ! ಈಗ ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಏನೇನೋ ಉಪಾಯ 

ದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರವೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 

ಆಜನ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನೇ ಶ್ಪರ್ಥೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು 

ನೋಡು ! 

ನಾರದಂ--ಇಡು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅದ್ಭೃಷ್ಟಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಹೊರತು ಜದರಪ್ಪಿ 

ಸ್ಪರ್ಥೆಯೇನಿರುವುದು. ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಅಹ್ಭುಷ ಇರು 

ಮೇಲೆಂಬುದು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಗು 

ವುದು- 

ಪರ್ವತಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಇನ್ನೂ ಇವನಿಗೆ ಆ ಆಸೆಯು ತಪ್ಪಿ ದಹಾಗಿಲ್ಲ! 

ಪಾಪೆ! ತನ್ನ ಮುಖವು ತನಗೆ ಕಾಣುವಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇವನು 

ಹೀಗೆ ಅಶೋತ್ತರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದೃನೆ? (ಪ್ರಕಾ 

ಶಂ) ನಾರದಾ' ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಅದ್ಭೃಷ್ಟಶಾಶಿಯೆಂ 

ಬುದ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 

'ಲೋಕಮೋಹಕವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖಸಾಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋ 
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ಡಿದಕೂಡಲೆ, ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂ 

ದೇಹನಿಲ್ಲ! ಇದು ಅಸೂಯೆಯ ಮಾತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ನಿಜ 

ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

ನಾರದಂ ( ನಗುತ್ತ ಸ್ವಗತಂ ), ಮನುಷ್ಯರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ಲುದನ್ನೇ 

ಬಾಯಿಂದಾದುವರೆಂಬುದು ನಿಜ! ಇವನು ಅಸೂಯೆಯಿನಂ 

ದಲೇ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡುವಹಾಗಿದೆ- ಇರಲಿ! ( ಪ್ರಕಾಶಂ ) 

ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರಸ್ನೇಹಡಿಂಹ ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುವು 

ದೇನೋ ಸಹಜವಾಗಿದ್ಡರೂ,  ನಿನ್ನಮಂದೆ ನಾನಲ್ಲ | 

ಈಗ ನಿನ್ನಮುಖವು ಎ೦ತವವರ ದೃಷಿ ಟಯನ್ನಾ ದರೂ ಆಕರ್ಷಿ 

ಸುವಂತಿರುವುದು. 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ರಾಜಾಧಿರಾಜ ! ಪರಾಕ್ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! 

ನಾರದಂ--ಹಿಹೋ ! ರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವಹಾಗಿದೆ. 

(ಇಬ್ಬರೂ ಠೀವಿಯಿಂದ ಪೀಠದಮೇಲೆ ಕು? ್ಸರುವರು.) 

(ರಾಜನು ಪುಷ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವನು.) 

ರಾಜಂ(ಮಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಶ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು) ಕುಮಾರೀ ! ನಾವು 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲಹವರಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ಲಿಯೆನಿಸಿ 

ಕೊಂಡು, ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲವನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕ ಭಾ 

ಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವೆ! ಮಹಾಜ್ಞ್ವಾನನಿಥಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾ 

ರಹಪರ್ವತರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತ 

ರಾಗಿ,ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 

ತ್ಮರಾದುದರಿಂದ,ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರದೆ, ನಾ 

ನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೀರ್ಪಡಿಸಿರುವೆನು. 

ಆದುದರಿಂದ :- 
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ಕಾಂಭೋಜಿ ರಾಗೆ. ರೂಪಕ ತಾಳೆ. 

ಕೇಳು ಕೇಳಿರೆ । ಬಾಲಿಕಾಮಣಿ | ಕೇಳು ಗುಣಮಣಿ॥ 

ಸೀಲನೀರದೆ | ವೇಣಿ ಪಂಕಜ। ಪಾಣೀ | ಕೋಮಲ | ವಾಣಿ|ರಮಣಿ! 

ಮೆಗಸಿಗ!ಳೀರ್ವರು।ಮಾಸಿತಶೀಲರು|ಸಿನ್ನೆನು। ಮೋಹಿಸಿ!ಬಂಡಿಹರು | 

ಮಾನಿನೀಮಣಿ । ಯುವರೆೊಳೊರ್ವನೆ | ಸಾನು! ರಾಗ|ಏಿಂದ|ವರಿಸು॥| 
ಮುನ್ನ ಚ್ಯವನ | ಮುನಿಯನೊಲಿದೆ | ಕನ್ಯೆ ಸುಕ[ನೈಯತೆರದಿ | 

ಸನ್ನುತಾಂಗಿ | ಸಕಲಭಾಗ್ಯಸಂ | ಪನ್ನೆ 1 ಯಾಗಿ ।ಬಾಳು!ನೀನೆ ॥ 

ಕುಮಾರೀ ! ಇದೋ ! ಈ ಪುಷ ಎಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 

ಕೊಂಡು, ಆ ಇಬ್ಬರುಮುನಿಕುಮಾರರಲ್ಲಿ, ಯಾರ ಸೌಂದರ್ಯವು 

ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಿ ಗೊಪ್ಪುವುಜೋ, ಅವರ ಕೊರಲಿಗೆ ಈ ಮಾಲೆ 

ಯನ್ನಿಕ್ಕು ! ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನಮಹಿಮೆಯಳ್ಳವರು 1 ಇಬ್ಬ 

ರೂ ಪರಮಭಾಗವತೋತ್ತಮರು. 

ತ್ರೀಮತಿ-ಜನಕಾ ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧೀನಳಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ 

ರುವೆನು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದ 

*್ವಂತಲೂ ಉತ್ಕ್ತಮಧಥರ್ಮವಾವುದುಂಟು? ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 

ವಿವೇಚನಪರನಾಹ ನೀಮ, ನನ್ನ ಶ್ಲೇಮಚಿಂತೆಯಿಂದ ನರ್ಣಯಿ 

ಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಹಿಂತೆಗೆಯುನೆನೆ? ಇದರಮೇಲೆ ಹರಿಭ 

ಕ್ಲೋತ್ಮಮನಾದ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನಗೆ, ಆಂತಹಪರ 

ಮಭಾಗವತೋತ್ತಮರ ಪಾದಾಶ್ರಯವು ಲಭಿಸುವುದಾದರೆ ಇ 

ದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವಲ್ಲವೇ 9 ವಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು? 

(ಎಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಾರದಪ 

ರ್ವತರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ.) 

(ಮತಿ--ಜನಕಾ ! ರಕ್ಷಿಸು! ರಕ್ಷಿಸು! (ಎಂದು ತಂದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವಳು.) 

ತ್ರ 
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ರಾಜಂ-(ಸಂಭಾ ತ್ರಂತವಾಗಿ) ಕುಮಾರೀ! ಎನಿದು? ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹೀ 

ಗೇಕೆ ಹೆಹರುವೆ? 

ೀಮತಿ- -ಜನಕಾ ! ಅಹೋ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಯಂವ-ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಾವು 

ಹೋ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳು ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುವು- 

ರಾಜಂ — ಲ್ಲಿ ! ಬಲ್ಲಿ! 

ತ್ರೀಮತಿ (ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತಂದು ತೋರಸುವಳು.) 

ರಾಜಂ (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ)ಆಹಾ! ಏನಿದು! ಈ ಮೃ 

ಗಗಳೆಕ್ಟೈಯವು ? (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ)ಇವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 

ಮೃಗಗಳಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಮುಖವುಹೊರತು, ಕ್ಸ, ಕಾಲು, 

ಮುಂತಾಹ ಅವಯವಗಳಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯಾಕೃೃತಿಯಿಂದರುವುವು. 

ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಕಢಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ವತಾಯಾವಿಗಳಾಹ 

ರಾಕ್ಷಸರೇನಾದಸೂ ಹೀಗೆ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂಹಿರಬಹುದೆ? 

ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ! ಸಾಕ್ಷಾಸ್ವಿಷ್ಟ್ಯುಚಕ್ರವು ನನ್ನ ಫ್ಲಿರುವಾಗ, 

ರಾಕ್ಷಸರು ಇಷ್ಟುನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೆಂದ 

ರೇನು ? ನಮ್ಮ ಪುರದ್ವಾ: ಕ್ಯೆ ಕಾಲಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆ 

ಸುದರ್ಶನದ ಶೇಜಸಿ ನಿಂದ ಅವರು ದಗ್ಯರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ 

ಇದು ಡೇವಶೆಗಳ ತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುಹೆ ? ಯಾವಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಯೂ ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ! ಅವರೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ 

ರು! ಒಂದುವೇಳೆ ನಾರದಪರ್ವತರೇ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀತ್ರೆಸುವುದ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ವೇಷಾಂತರಹಿಂದ ಬಂಜರಬಹುದೆ? ಇದ್ದರೂ 

ಇರಬಹುದು. ಇರಲಿ! ಇವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ನೋಡುವೆನು 

ಅವರ ಕಂಠಥ್ಹನಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ ಶ್ರ ವಾದರೂ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ 

ನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿ ಸಬಹುದು. (ಮುಂಡೆ ಬಂದು) ಎಲೈ! ವಿಲಕ್ಷಣ 

ರೂಪಜಂದ ಭದ್ರಾಸನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀವು ಯಾರು! 

ನಾರಹಂ---(ಸ್ವಗತಂ)ಓಹೋ!ರಾಜನು ಈ ಕಪಿಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಭ ಕ 

ಮಿಸುತ್ತಿ ರುವನು.ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಹವರು ಹೀಗೆ ಕಳವಳಿ 
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ಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆ! ಆಯ್ಯೋಪಾಪ!ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವನೇನುಬಲ್ಲನು? ಇರಲಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನು ಪರ್ವ 

ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಸಂದೇಹವನ್ನು 

ನೀಗಿಸುವೆನ: (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಸಂಡೇಹಿಸಬೇಡ ! 

ಇವನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಪರ್ವತನು! ನಾನು ನಾರದನೆಂಬು 

ದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆಯಸೆ ತಿ 

ಪರ್ವತಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಈ ನಾರದನು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ 

ನಿಗಿರುವ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿ 

ಸುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ಪರ್ವತ 

ನೆಂಬುಡು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಈತನವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗಿರುವ 

ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಹಾರಾಜನ! 

ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ! ನನ್ನನ್ನುಬಲ್ಲೆಯಷೆ 2 ಇವನೇ ನಾರದನು. 

ಕೆನ್ನೆ ನೀನು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಮ 

ಗಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು. 

ರಾಜಂ --(ಅಶ್ವರ್ಯದಿಂದ)ಏನು ! ಇವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರೆ! ಹಾಗೆ ತೋರ 

ಲಿಲ್ಲ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲಿ! ಈ ಘೋರರೂಪನವೆಲ್ಲಿ! ಆದರೆ 

ಕಂಠಸ್ಟರವುಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು ! ಆನಾರದ 

ಪರ್ವತರೇ ಈ ವೇಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 

ದಿರಬಹುದೆ ! ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 

ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವುಹಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ. 

ನಾರದಂ-ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವೆ ? 

ಪರ್ವತಂ--ರಾಜಾ ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹಕಾರಣವಮೇನು ? ಅದನ್ನ ದರೂ ಹೇ 

ಳಬಾರದೆ ? 

ರಾಜಂ —(ಸ್ವಗತಂ) ಆಹಾ ! !ಜವನಾದರೋ ಅತುರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ಲೋಕ 

ದಲ್ಲಿ ಅವರವರಲ್ಲಿರುವ ನಿಜವಾದ ದೋಷವನ್ನಿತ್ತಿ ಹೇಳಿದರೆ, 
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ಎಂತವರಿಗಾದರೂ ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದು. ಕುರೂಪಿಗಳನ್ನು 

ನೋಡಿ ಅವರಮುಂದೆ ಕುರೂಪಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಹರೆ, ಅವರಿಗೆ 

ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದು ಸಹಜವು. ಇವರೇ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾದ 

ನಾರದಪರ್ವತರಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಹೋಷನನ್ಷೆ ತ್ಲಿಹೇಳು 

ವ್ರದರಿಂದ, ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾ 

ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 

ರುವುದು. ಇದುವರೆಗೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಾರದಿರುವರೆ ? ಇ 

ವರೇ ನಾರಹಪರ್ವತರಾಗಿರಬೇಕು! ನನ್ನ ಮನಸ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 

ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರುವರು. ಹಾಗಿದ್ದ 

ರೂ, ನಾನು ನನ್ನ ಮುಹ್ಲುಮಗಳನ್ನು ಕರೆಹು, ಈ ಕುರೂಪಿಗಳ 

ಕೊರರನಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಂತೆ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲಿ! 

ನಾರದಂ--(ಕೋಪದಿಂದ ನೆಲವನ್ನೊ ದೆಯುತ್ತ ) ಅಂಬರೀಹಾ! ಇದ 

ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿದೆಯೇನು? 

ಪರ್ವತಂ---ರಾಜಾ ! ನೀನು ನಮ್ಮ ನ್ನ ವಮಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 

ಉಪಾಯವನ್ನೆ ತ್ಮಿರುವಂತಿಜೆ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಸೈ ಮಾತಿ 

ನಂತೆ,ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವು 

ದಾದರೆ ನಡೆಸು! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೋ! ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. 

(ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು.) 

ರಾಜಂ (ಭಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಡೆದು ನಿಕ್ಸಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ 'ಆಡಿದ 

ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪ ಎವವನಲ್ಲ. ಅದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 

ಮುಖಲಕ್ಷಣವೂ ಮೊಡಲಿನಂತಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿರು 

ವುದರಿಂದ, ನಾನು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿಡ್ಲೆನು. ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ 

ಮಾಯಾವಿಗಳು ನನ್ನ ಮಗಳಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ವಂಜಿ 

ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಾನು ನಾರಹಪರ್ವತ 

ರಿಗೆಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವು ಸುಳ್ತಾ ಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 

ಭಂಗದೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆನು. 
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ನಾರಹಂ---ಏನು ! ನಾನು ನಾರದನೆಂಬುಹರಫ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹ 

ವೇನು ? ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಈತನ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ! ಇವನೇ ಪರ್ವತನು. 

ಪರ್ವತಂ---ರಾಜಾ ! ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ' ಈತನೇ ನಾರದನು. ನನ್ನ ಮಾತೆ 

ನ್ನು ನಂಬು! ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆ! 

ರಾಜಂ ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. (ಶ್ರೀಮತಿಯ ಕೈಯನ್ನು 

ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ನಿಕ್ಚಸಿಕೊಂಡು ಜನಾಂತಿಕಂ) ಕುಮಾರೀ ! 

ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಇವರ ನಿಜಸ್ಕಿತಿಯೇನೆಂದು ತಿಳಿಯ 

ಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಂತೆ ನಾರಹಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ, 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಯಾಗಿ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಳಿತಿರುವುವು. ಕಂತಸ್ವರವೂ ಅವರಂತೆಯೇ 

ಇರುವುಹು. ಇದರಿಂದ ಆ ನಾರದಪರ್ವತರೇ ನಮ್ಮ ಮನೋ 

ದಾರ್ಡ್ಸ್ಯವನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 

ಹೀಗೆ ನೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂಡರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಾವು ಇವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ 

ಮೇಲೆ, ಇವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬ್ರಾ 

ಹೃಣಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವೆವು. ಅಡಿದ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದ 

ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೂ ನಾನು ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಈ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೊರಲಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕ 

ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 

ಹೊರಡದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ! ಈ ಉಭಯ 

ಸಂಕಟದಿಂಹ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ನನ್ನದಾಗಿದೆ. 

ತ್ರೀಮತಿಜನಕಾ [ ಭಗವನ್ನಾಯೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುಡು. ಜನರು ಆ 

ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾ 

ದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ತೀರದು! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 

ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು! ನನ್ನ ಶ್ರೇಮವನ್ನು ದ್ವೇತಿಸಿ ನೀನು ಸತ್ಯ 
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ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವುದು ನವಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಮ್ಮುತವಿಲ್ಲ ! ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇ 

ಮವೇ ನನ್ನಶ್ರೇಮವು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೇ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ! ಆದರೆ 

ಜನಕಾ ! ಆ ಎರಡುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಯಾವ ರೂಪವನ್ನೂ ಮೋಹಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ ' ನಾಮ ಕಣ್ಣು ಮು 

ಚ್ಹಿಕೊಂಡು, ತ್ರೀಹೆರಿಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈಮಾಲೆಯನ್ನು 

ಎಖಸೆಹುಬಿಡುವೆನಮು.ಅಡು ದೈವವಶಜಹಂದ ಯಾರ ಕಂಠದಫ್ಲಿಬಿಷ್ದರೆ 

ಅವನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ! ಅವನು ಎಂತವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾ 

ನು ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅವನ ಪಾಹಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 

ವೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅವಳ ಪ್ರಣ್ಯಫಲಡಿಂದ, ಅಲ್ಫಾ 

ಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ಪತಿಯೇ ಯಮಪಾಶದಿಂಹ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿರ 

ಜೀವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಅಹರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 

ಸ್ವಲ್ಪಪುಣ್ಯಶೇಷವೇನಾ ದರೂ ಇದ್ಮರೆ, ಆ ಪುಣ್ಯಫೆಲದಿಂದ, 

ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಥರಿಸಿದವನೇ ಲೋಕೋತ್ತ ರಗುಣವುಳ್ಳ ೈ 

ಪತಿಯಾಗಲಿ ! ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು ! (ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯ 

ಕ್ರೈತ್ತ ಹಿಡಿದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವಳು.) 

ರಾಗೆ.  ಭೊಪಾಳಿ. ತಾಳ. 

ಹೆರಿಹರಿ ಪೊರೆಯೆನ್ನೆ | ಪರಮಕ್ಸಪಾಕರೆ | ಶರೆಣಾರ್ತಿಹರಣ ಶ್ರ್ರೀ137ರೇ।| 

ಮುಸಿಗೆಳೀರ್ವರುಮೆನ್ನ್ನ 1 ಮನವ ಪರೀಕ್ಷಿಸ । ಲನುವೆಗೆಯ್ಲಿ ಹರೊ ನಾ। 

ವನಜಾಕ್ಷ ಸಿನ್ನಯ | ಘನಲೀಲೆಯೋ ಇದು॥ ' ನರಿಯೇ 

ದೆನುಜರ ಮಾಯೆಯೋ ! ಎನೆಗಿದೆ ಐಧಿಯೋ ಹಾ॥ ll 

ಪರಮಪುರುಷ ನಿನ್ನೆ| ಚರಣ ಕರ್ಪಿತವೆಂದು। ವರಣೆಮಾಲೆಯೆನಿದ।ನಿಡುವೆ!। 

ಸರಐದು ಯಾವನ | ಕೊರಲೊಳು ಬಿಳ್ವುದೊ 1 ವರನವನೆಂದು ನಾಂ। 

ಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂ ಭಜಿಪೆ ॥ sit 

ಓ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ ! ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ನೀನೇ 

ಸಕಲಜೇವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ 

ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಕೆಯು ಯಾರ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿಳುವುದೋ, ಅವನು 
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ನಿನ್ನಂತೆ ಏವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹ ವಿತಿಷ್ಟನಾಗಿ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಸಕಲ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಲಿ ! ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂಲೇ 

ಅವನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ' ದೇವಾ! ಈ ಪುಷ ಏಮಾಲಿಕೆಯು 

ನಿನಗೇ ಅರ್ಪಿತವು ! (ಎಂದೆಸೆಯುವಳು.) 

(ಮಾಲೆಯು ಅದ್ಭುಶ್ಯವಾಗುವುದು. ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತರುಣ 

ನೊಬ್ಬನು ಅದೇ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿ ವಿಮಾನದಿಂ. 

ಹಳಿದು ಬಂದು, ತ್ರೀಮತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) 

ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ಇದೋ! ನೀನು ಹಾಕಿದ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಯು ನನ್ನ 

ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು! ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ರಿ ! ಬಾ ಹೋಗುವೆವು! 

(ವಿಮಾನವನ್ನೇ ರಿಸಿ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) ಪುಷ ಎಮೈೆ 

ಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. (ಬ ್ಲರೂ ಸ್ವ ಬ್ಯರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.) 

ರಾಜಂ -(ದುಃಖಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಆಹಾ ! ಏನೀವಿಪರೀತವು ! ಕುಮಾರೀ ! 

ಕುಮಾರೀ! ವಲ್ಲಿ ಹೋದೆ ! (ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಕೋ 

ಪದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ದುರದುರನೆಿ ನೋಡುತ್ತ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯು 

ತರುವರು.) 

ನಾರದಂ-ಎಲೆ ರಾಜಾಧಮಾ' ಈ ಇಂದ್ರ ಜಾಲದಿಂದ | ನಮ್ಮನ್ನು 

ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದುವರೆಗೆ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಿದೆ 

ಯಲ್ಲವೆ? 

ಪರ್ವತಂ--ಮಿತ್ರನೆ!ಜವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಸಿ, ನಾವು. 

ಬಂದಮೇಲೆ, ಏನೇನೋ  ಯೋಜಿಸುವನೆವದಿಂದ ಕಾಲ 

ಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಬತು, 

ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ ದುಃಖವನ್ನೂ 

ನಟಿಸುವನು ನೋಡು ! 
ರಾಜಂ (ದೈನ್ಯದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯೆಲ್ಲ ! ನಾನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕಾ 

ಣೆನು. 



ಪಂಚಮಾಂಕಂ. ೮೩ 

ನಾರದಂ---ಎಲೆಲ! ನೃಪಾಥನಾ! ಈ ತಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 

ನು. ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು! 

ರಾಜಂ --ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿ 

ಮಾಡಬಾರದು!ತಾವು ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಬಂದುದನ್ನೂ, 

ನನ್ನ ಕುಮಾರಿಯು ಅದ್ಭುಶ್ಯ ವಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ತಾವೇ 

ನನ್ನ ನ್ನು ಅನೇಕನಿಧದಿಂದ ಸರೀಕ್ಷಿಸುವಹಾಗಿದೆ ! ಸರ ವಿಧದಲ್ಲಿ 

ಜಾ ತಮ್ಮ ಆಜಾ ಧಾರಕನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಪ ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿ ನನ್ನ ಕು 

ಮಾರಿಯನು ಸ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. (ಎಂದು » ನಮಸ್ಯರಿಸುವನು. -) 

ರಾಗೆ. ತಾಳ. 

ವಿಲೆಲೇ | ದುರುಳಾ | ಸಾಕೀನಟನವು | ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನಾಟವನು | 

ನಿಲ್ಲಿಸೀ ನುಡಿಗಳನು | ಸೊಲ್ಲ ಮುರಿಯುವೆ ನಾನು | 

ಬುಲ್ಲನೆ ನೆಮ್ಮನು | ಲಲ್ಲೆಮಾತಿನಲಿ | ವಂಚಿಪೆಯಲ | ನೀನು! ೧ || 

ಛೀ ಛೀ | ಮೂರಾ | ಯಾರೆಂದೆರಿಯುವೆ | ಕಾರಡೆನಲ್ಲವೆ ನಾನು | 

ತೋರುವೆನೆನ್ನೆಯ ತಪದ । ಸಾರವನೆಲ್ಲವ ನಿನಗೆ | ಕ್ರೂರನೆ ಸಿನ್ನೆಯೆ। 

ಮೀರಿದೆ ಗರ್ವಕೆ | ಫಲವನು ನೋಡೀಗೆ ॥ ೨॥ ೪1 ೀ|। ಮೂರ್ಪಾ |! 

ಪರ್ವತಂ---ಮಿತ್ರನೆ ! ಕಪಬೆಯಾದ ಇವನ ವಂಚನೆಗೆ ಈಗಲೇ ನಾವು 

ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 

ರಾಜಂ --ಪೂಜ್ಯರೆ ! ತಮಗೆ ಅಷ್ಟ್ರುಶ್ರಮವೇಕೆ ? ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮಂ 

ತವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ಮರೆ,ಅಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ 
ಕ್ಸೈಯಫ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರವೇ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸಹಸ್ರ 

ಭಾಗವಾಗಿ ಭೇಡಿಸುತಿತ್ತಲ್ಲವೆ ? ನಾನು ಮನಸ್ಸಾ ಕ್ಷಿಯಾಗಿ 

ನಿಮ್ಮ ಫ್ಲಿ ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ವಿಷ್ಣು 

ಚಕ್ರವೇ ತಮ್ಮ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ! ಪೂ 

ಸ 1 ಈಗಲೂ ಹೇಳುವೆನು. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ! 

ಮ್ಯನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ. *ಶಡಿಂದ ನಾನು ಕಾಲಹರಣ 

Ae eo ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಜಾ ಧಾರಕ ನಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಪಟ 
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ವಾಹ ಹೃದಯಜಂದ ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇ 

ರ್ಪಡಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರದಿಂ 

ಹ ಬಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 

ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆ ನು? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರೋ 

ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುಡಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೋಪಕ್ಕೂ ಗುರಿ 

ಯಾದೆನು. 

ನಾರದಂ--ಎಲೆ ವಾಚಾಲಕಾ ! ಇರಲಿ! ನನ್ನ ಶಕ್ಕಿಯನ್ನಾ ದರೂ 

ನೋಡು ! 

ಈಂ॥ ಮೆದುವೆಯನೆವದಿಂದೆಮ್ಮಂ 

ಮುದನೇರಿಸಿ ಸುತೆಯ ತೋರಿ ವಂಜಿಪೆಯಲ! ನೀಂ | 

ಇದೊ!ನೋಡೆನ್ನೆ ಪೆದಾಂಗು 

ಷ.ಡೆ ನೃಜಿಪೆಂ ನಿನಗೆ ಮೃತು ದೇವತೆಯೊಂದೆಂ. 
ಅ ಳೆ 

(ಕಾಶಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಗುಡ್ಡಿ ಜೊಡನೆ ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳ ತೆ ದೇವ 

ತೆಯು ನೆಲಹಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ) 

ದೇವತೆ- (ನಾರದನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ) ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ 

ಕಾರ್ಯವೇನು ? 

ನಾರದಂ-ಎಲೆ ಮಾಯೆ! ಈ ರಾಜನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿರುವನು. 

ಇವನ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸು! 

ದೇವತೆ -ಮಹರ್ಸಿೀ ! ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ! ಇದೋ | 

ರಾಗ, ಹಂಸಧ್ವನಿ. ಆದಿತಾಳ. 

ಇದೊ | ವೋಗುವೆ | ನುಜಿಸಿದೆ ರಾಜನೆ | ಮದವುಡುಗಿಸ ॥ ಲಿದೊ! ವೋಗುವೆ॥ ಅ॥ 

ಐಥವಿಧದೀ | ಸದೆದವನಾ | ಪದಕೆರಗಿಸ ॥ ಲಿಡೊ! ವೋಗೆುಷೆ ॥ 

ಉಗೆ ಕರಾಯುಧೆದಿಂದ | ಮುಗ್ಗುವ ರಿಪ್ರಭಟವೃಂದೆ | 

ದೊಗ್ಗನು | ನೆಗ್ಗಿ ಮ | ಹೋಗ್ರೆ | ರಣಾಗ್ರೆದೆ [ 

ಬಗೆಬಗೆಮಾಯೆಯ | ಮಿಗೆ ತೋರಿಸ | ಲಿದೊ! ವೋಗುನೆ ॥ ೧ ॥ 
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ಫಡಫಡ ರಿಪುಗಳನೀಗೆ | ಕಡಿಕಡಿ ದೊಟ್ಟುತೆ ಬೇಗೆ | 

ಘಡಿಘಡಿ। ಸುತ ಧರೆ । ಗೆಡಗಡ!ನೆಡುಗೆ ನವೇ! 
ಲೊಡನೊಡ | ನಡಿಯಿಡು | ತಲಿ ಬೇಗೆದಿ ॥ ನಿದೊ! ಪೋಗುವೆ ॥ 

(ಅರ್ಭಟಿಸುತ್ತ |ರಾಜನಮೇಲೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಚಕ್ರಾ 

ಯುಧವು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವುದು. ಮಾಯೆಯು ಚಕ್ರ 
ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದು) ಮಹರ್ಷಿ! ರಕ್ಷಿಸು! 

ಯಾವುದೋ ಅದ್ಭು ತತೇಜಸ್ಸು ನನ್ನನ್ನು `ದಹಿಸುತ್ತ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 

ಬರುವುದು. (ನಾರಹನನ್ನು ಮರೆಹುಗುವಳು.) 

ನಾರಹಂ---(ಮುಂಹೆ ನೋಡಿ)ಓಹೋ ! ಇದು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದ ತೇಜಸ್ಸು! 

ಇದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ಪರ್ವ 

ತಾ! ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು! 

ಪರ್ವತಂ--ಮಾಡುವುಹೇನು? ನಾವು ನಿರ್ಭಯವಾದ ವಿರಕ್ಕಿಮಾರ್ಗ 

ದಿಂಹ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಕಾಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ, ಅದರಿಂ 

ಹುಂಬಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರಿಯಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಸ್ವಯಂ 

ಕೃತಾಪರಾಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಫಲವು ತೋರುತ್ತಿರುವುಹು. ಆಶಾಭಂಗ 

ವೊಂದು ! ಅವಮಾನವೊಂದು ! ಕೊನೆಗೆ ಪ್ಪಾ )ಣಾಂತಕರವಾದ 

ಈ ಅನರ್ಥವೂ ಬಂದೊದಗಿತು. 

ನಾರದಂ--ರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿ ಅಪರಾಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಷ್ಣು 

ಚಕ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬೇರೆಯಾರೋ ಮಾಯಾನಿಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿರಬೇಕು. 

ಪರ್ವತಂ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನಾವು ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತರಾಗು 

ವುದು ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ನಾರಹಂ--ನಿಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆವು. 

(ನಾರದಪರ್ವತರೂ, ಮಾಯೆಯೊ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ನಾರಪಂ--ರಾಜೀೇಂದ್ರಾ ! ನಾವು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 

ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಚಕ್ರತಾಪಡಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
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(ಬಂದು ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು.) 

(ಅವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆತ್ತಿ \ ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜಿತರಾದ 

ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವುದರಿಂದ 

ನನ್ನನ್ನು ಜೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಡಿರಿ! 

ರಾಜಂ --ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಥೀನನೇಹೋರತು. ಇದು 

ನನ್ನ ಅಥೀನವಲ್ಲ. ಆ ತ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದು 

ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, 

ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಾನು ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ ! ಅದರೆ ನನ್ನ ಮೆನೆಗೆ 

ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ, ನೀವು ಈ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ, 

ನಾನೇ ನಿಮಗಾಗಿ ಆ-ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 

(ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಪಾ ನ್ರರ್ಥಿಸುವನು) 

ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 

ದೇವದೇವ | ದಯಾನಿಧೇ | ಸುಜನಪಾಲ | ಶ್ರೀನಿಧೇ। 

ಪಾವನಾತ್ಮ | ವೈಭವಾ | ಪಾಲಿಸೈ ಕೃ | ಪಾರ್ಣವಾ | 

ಕನ್ಯೆಯನ್ನು | ನಾನೆಗೆಲಿ । ಖಿನ್ನೆ ಮಾನಸನಾಗಿರೆ | 

ಮಾನ್ಯರಾದ | ಮೌೌನಿವರಗ 1 ಕೋಪಕೇಡಾದೆನೇ ॥ 

ದೀನಬಂಧೋ | ದಯಾಸಿಂಧೋ । ದಾನೆವಾರಿ । ಶ್ರೀಹರೀ | 

ಮಾನದಿಂದ । ಪಾಲಿಸೆನ್ನ | ದೀನನಾಗಿ।ಬೇಡುವೆ ॥ ಕ 

(ತೆರೆಯು, ಒಡೆಯುವುದು.ತ್ರೀಮತಿಯೊಡನೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ) 

ವಿಷ್ಣು -_ಭಕ್ತೋತ್ತಮಾ ! ಅಂಬರೀಷಾ ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಡೆನು. 

ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ [ 

ಇದೋ! ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವಳು ನೋಡು ! ಇವಳು ಪೂರ್ವ 

ಜನ್ಮ ಹಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ನಾನೇ ತನಗೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ಅದರಂತೆ ನಾನೇ 

ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! 

ರಾಜಂ --ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳನಿಷಯವಾಗಿ 

ಯೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಜಿಂತಿಸುವವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
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ಬಂದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ನನ್ನನ್ನು ಅಪರಾಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 

ಕುಪಿತರಾಗಿರುವರು. ನೀನು ಅವರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿಸಬೇ 

ಕಲ್ಲದೆ, ಈ ಚಕ್ರವು ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಉಂಟು 

ಮಾಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು 

ವಿಷ್ಣು --ರಾಜೇಂದ್ರಾ ಇದೋ! ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 

ಇವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯವನು, ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 

ದು ನನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ ! ಕಾಮಿಗಳು ಅನೇಕವಿಥದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕಾ 

ಸ್ಫದರಾಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ 

ನಾನು ಈ ಸಂವಿಭಾನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಎಲ್ಫೈ 

ನಾರದಪರ್ವತರೆ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಯಾವವಿಥಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 

ಬ್ಬರು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುಹ್ಕಿಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಿರಿ ! 

ನೀವು ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ವರವನ್ನು 'ಕೊಟ್ಟನು ಈಗನಿಮ್ಮಿ 

ಬ್ಬರ ಮುಖವೂ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಗಳೆಂತೆ ವಿರೂಪವಾಗಿರುವು 

ದು ನಿಜವು. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರ 

ಮಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ನಾರದಂ ಬೆಜ್ಜರದಿಂದ 1 ಏನು ನನ್ನ ಮುಖವೊ ವಿರೂಪವಾ 

ಗಿರುವುಡೆ ? 

ಪರ್ವತಂ--ನಾನು ಕಹಿಯಹಾಗೆ ಕಾಣುವೆನೆ? 

ವಿಷ್ಣು ಹೌದು ! 

ಪರ್ವತಂ- ಜೀವಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ಅವಮಾನವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಬದು 

ಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನಿನ್ನ ಚಕ್ರಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಗಲೇ ದಗ 

ರಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ಕಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾವು ಭೂಮಿ 

ಯಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಿರುಗುವುದು ಹೇಗೆ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಯು ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪ ವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 

ಶಾಪವೊ ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು 

ಯಾರು ಗೌರವಿಸುವರು ? 
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ವಿಷ್ಣು ೨_ಓ ಮಹರ್ಸಿಗಳೇ ! ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೂ, ತಪಶೃಕ್ತಿ 

ಗೂ ಏನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಖಂತವರಿಗಾದ 

ರೂ ಹುರತಿಕ್ರಮವು. ನಿಮ್ಮ ಯತ್ನ ವೇನಿದೆ ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ 

ನೀವು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜ್ಥಾನೋಪದೇಶಕರಾಗಿ 

ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪವು ವಿಫಲವಾಯಿ 

ತೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ ' ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ 

ಶಾಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, ಭಕ್ತನಾದ ಈ ಅಂ 

ಬರೀಷನ ಅಪಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೂ, 

ನಿಮ್ಮ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಕುಂಡಕನಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯದ 

ಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕ ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪ 

ಕ್ಕ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. 

ನಾರಹಂ--ನಮ್ಮ ಬುಡ್ಕಿಮೋಹಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು 

ಹೇಳಿಡೆಯ್ಲವೆ 1 ನೀನೇ ನಮಗೆ ಈ ಮೋಹವನ್ನು ೦ಬು ಮಾಡ, 

ನಾವು ಕಾಮಿಸಿದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದುದರಿಂದ, ನೀನೂ ಈ 

ತ್ರೀಮತಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಈ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 

ಬೇರೊಬ್ಬರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುಡರಿಂದ ನೀನು 

ಕೆಲವು ಕಾಲದವರಿಗೆ ನಮ್ಮಂತೆ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸ 

ಬೇಕು. ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಾತ ಲ್ಯುವುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಈ ಶಾಪವನ್ನು 

ಪೆ ಕ್ರೆತಿಗ್ರ್ರಹಿಸಿದರೆ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೌರವಬುಡ್ಕಿಯು ತಪ್ಪ 

ಲಾರದು. 

ವಿಷ್ಣು --ನಾರದಾ ! ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ನಾನು 

ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ $ರೂಪದಿಂದ 

ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಅದಕ್ಕೆ 

ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಿ! ಕೇಳು 
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ಸೀಸ॥ ರಘುವಂಶದಲಿ ನಾನು | ರಾಮರೂಪದಿ ಪುಟ್ಟಿ | 

ಸಕಲರಾಕ್ಷಸರನ್ನು | ಸಂಹರಿಫೆನು ॥ 

ಜನಕಾತ್ಮ ಭವೆಯಾಗಿ | ಜನಿಸಿ ತೋರುವಳೀಕೆ | 

ದಲಿನೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮ ಗಳನು | 

ಈ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ | ವೆನ್ನ ಕೈಗಣೆಯಾಗಿ | 

ದಶಕಂಠಕಂಠಭೇ | ದನಗೆಯ್ಕುದು ! 

ನಿಖಿಲರಾಕ್ಷಸವಂಶ | ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ಈಾ | 

ನೀಮಾಯೆ ಶೂರ್ಪಹಖಿಯಾಗಿ ಬಹಳು ॥ 

ಗೀ! ಸುರಮುನಿಪ ನಿನ್ನ ಶಾಪೋಕ್ತಿ ಸಕಲಧರೆಗೆ 

ಪರಮಮಂಗಳಾವಹಮಾಗಿ ತೋರಿ ಮೆರೆಗೆ । 

ವರಗೆುಹಾಗ್ರಣಿಯೀ ಯಂಬರೀಷನೃಪನಾ | 

ನಿರುಪಮಂಯಶೋರಾಶಿ ಚಿರಕಾಲಮಾಳ್ಗೆ ನೆಲನಾ ॥ 

ಎಲ್ಲರೂ -ದೇವಾ ! ಥನ್ಯರಾದೆವು. 

ಮಂಗೆಳಂ' 

ಶ್ರೀರಾಂಭೋಧಿ ವಿಹಾರ | ಭಕ್ತಾ | ಥಾರ ಭವಭಯತಾರಕಾ | 

ಸಾರಸಲೋಚನ | ವಾರಣಮೋಚನ | ಶ್ರೀರಮಣೀ ಪರಿತೋಷಕಾ | 

ನೀರ ಧೀರ ಗೆಂ | ಭೀರ ಸದಾಗಮ | ಸಾರ ನಿಜಾಶ್ರಿತಪಾಲಕಾ | 

ಮಾರಜನೆಕ ವರ | ಕಾರಣಪೂರುಷ | ಪಾಲಿಸು ಜಗೆದಧಿ ನಾಯಕಾ! 

ಶ್ಲೇರಾಂಭೋಧಿ ವಿಹಾರ. 

ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು. 

"ಇದು ಪಂಚಮಾಂಕವ್ರ. 

ತ್ರೀತ್ರೀತ್ತೀ 
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